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Gebrauchsanweisung
Glatteisen Typ 4491

- Allgemeine Sicherheitshinweise

Lesen und beachten Sie alle Sicherheitshinweise und bewahren Sie diese
auf!

BestimmungsgemaBer Gebrauch

- Nutzen Sie Glatteisen ausschlieBlich zum Glatten von menschlichem Haupthaar.
- Dieses Gerat ist fiir den Gebrauch in gewerblichen Bereichen konstruiert.

Anforderungen an den Anwender

- Lesen Sie vor der ersten Inbetriebnahme die Betriebsanleitung vollstandig durch
und machen Sie sich mit dem Gerat vertraut.

- Dieses Gerat ist nicht fiir den Gebrauch von Personen (einschlieBlich Kindern) mit
verringerten korperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder Mangel
an Erfahrung und Wissen bestimmt, es sei denn, sie werden beaufsichtigt oder
erhielten eine Anweisung hinsichtlich des Gebrauches des Gerates von einer Per-
son, die fiir ihre Sicherheit verantwortlich ist. Kinder sollten beaufsichtigt werden,
um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerat spielen.

- Die Gerateverpackung nicht in die Hande von Kindern gelangen lassen, da hiervon
Gefahren ausgehen konnen (Erstickungsgefahr!).

- Das Gerdt auBerhalb der Reichweite von Tieren und vor Witterungseinfliissen
geschiitzt ablegen.

Gefahrdungen

A Gefahr! Stromschlag durch Schaden am Gerat/Netzkabel.

» Das Gerat nicht benutzen, wenn es nicht ordnungsgemaf funktioniert,
wenn es beschadigt ist, oder wenn es ins Wasser gefallen ist. Um Geféhr-
dungen zu vermeiden, diirfen Reparaturen ausschlieBlich von einem auto-
risierten Servicecenter oder von einer elektrotechnisch ausgebildeten Fach-
kraft unter Verwendung von Original-Ersatzteilen durchgefiihrt werden.

» Das Gerat niemals mit einem beschadigten Netzkabel verwenden. Das
Netzkabel des Gerdtes kann nicht ersetzt werden. Bei beschadigtem Netz-
kabel ist das Gerat zu verschrotten.

A Gefahr! Stromschlag durch eintretende Fliissigkeit.

» Dieses Gerat nicht in der Nahe von Badewannen, Duschwannen oder ande-
ren Gefdllen benutzen, die Wasser enthalten. Ebenfalls nicht an Orten mit
hoher Luftfeuchtigkeit benutzen.
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» BeiVerwendung des Gerdtes im Badezimmer ist nach Gebrauch sofort der
Netzstecker zu ziehen, da die Nahe von Wasser eine Gefahr darstellt, auch
wenn das Gerat ausgeschaltet ist.

» Elektrogerdte stets so ablegen bzw. aufbewahren, dass sie nicht ins Wasser
(z.B. Waschbecken) fallen kénnen.

» Das Gerat niemals mit feuchten Handen benutzen sowie den Netzstecker
ein- und ausstecken.

» Einins Wasser gefallenes und mit dem Netz verbundenes Elektrogerat auf

keinen Fall beriihren oder ins Wasser fassen. Sofort den Netzstecker ziehen.

Das Gerdt vor erneuter Inbetriebnahme in einem Servicecenter Giberpriifen
lassen.

» Das Gerat nur in trockenen Rdumen benutzen und aufbewahren.

» Als zusatzliche SicherheitsmaBnahme wird der Einbau einer gepriiften
Fehlerstrom-Schutzeinrichtung (RCD) mit einem Bemessungsausldsestrom
von nicht mehr als 30 mA in den Stromkreis empfohlen. Fragen Sie Ihren
Elektroinstallateur um Rat.

Explosionsgefahr!

» Das Gerat niemals in Umgebungen benutzen, in denen sich eine hohe
Konzentration an Aerosol-(Spray-) Produkten befindet, oder in denen
Sauerstoff freigesetzt wird.

Gefahr! Entziindlich!
» Das Gerat niemals mit als entziindlich gekennzeichneten Aerosol-(Spray-)
Produkten einspriihen.

Warnung! Verbrennungs- und Brandgefahr.

» Die Heizplatten sind wahrend und direkt nach Gebrauch sehr heif. Niemals
mit der Haut, Kopfhaut oder Augen in Beriihrung bringen! Sie konnen sich
verbrennen!

» Halten Sie immer einen ausreichenden Abstand zu allen leicht brennbaren
Gegenstanden, z. B. Gardinen oder Vorh@ngen.

» Legen Sie das Gerat nach der Verwendung auf eine feste und hitzebestan-
dige Flache.

» Lassen Sie das Gerat vollstandig abkiihlen, bevor Sie es reinigen oder
verstauen.

» Lassen Sie das Gerat wahrend sowie nach dem Gebrauch nicht
unbeaufsichtigt.
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A Vorsicht! Schaden durch unsachgemiBe Handhabung.
» Um Schadigungen des Haares zu vermeiden, sicherstellen, dass sich keine
chemischen Substanzen mehr aus Dauerwellen oder Kolorierungen im Haar

befinden.

- > Betreiben Sie das Gerat ausschlieBlich mit der auf dem Typenschild ange-
gebenen Spannung.

» Verwenden Sie ausschlieBlich das vom Hersteller empfohlene Zubehor.

» Das Gerat nicht am Netzkabel tragen und zum Trennen vom Stromnetz
immer am Stecker und nicht am Kabel oder am Gerdt ziehen.

> Das Netzkabel und das Gerét von heiBen Oberflachen fernhalten.

» Das Gerat nicht mit verdrehtem oder abgeknicktem Netzkabel
aufbewahren.
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Allgemeine Benutzerhinweise
Informationen zum Gebrauch der Betriebsanleitung

» Bevor Sie das Gerdt zum ersten Mal in Betrieb nehmen,
muss die Betriebsanleitung vollstandig gelesen und ver-
standen werden.

> Betrachten Sie die Betriebsanleitung als Teil des Produkts
und bewahren Sie sie gut und erreichbar auf.

> Diese Betriebsanleitung kann auch als PDF-Datei von unse-
ren Servicecentern angefordert werden. Die EG-Konformi-
tatserklarung kann auch in weiteren Amtssprachen der EU
von unseren Servicecentern angefordert werden.

> Fiigen Sie diese Betriebsanleitung bei Weitergabe des
Gerdtes an Dritte bei.

Symbol- und Hinweiserklarung

Die folgenden Symbole und Signalworte werden in dieser
Betriebsanleitung, auf dem Gerat oder auf der Verpackung
verwendet.

“ VERBOT
Dieses Symbol verbietet die Verwendung des Gerates
in der Nahe von Badewannen, Duschen, Waschbe-

cken und anderen mit Wasser gefiillten Behaltern.

GEFAHR
Gefahr durch Stromschlag mit mdglicher schwerer
Korperverletzung oder Tod als Folge.

GEFAHR
Explosionsgefahr mit moglicher schwerer Korperver-
letzung oder Tod als Folge.

GEFAHR
Gefahr durch die Verwendung entziindlicher Stoffe.

Durch Brandentstehung mégliche schwerer Korper-
verletzung oder Tod als Folge.

WARNUNG
Warnung vor einer mdglichen Kérperverletzung oder
einem gesundheitlichen Risiko.

VORSICHT
Hinweis auf die Gefahr von Sachschaden.

Hinweis mit niitzlichen Informationen und Tipps.
»  Sie werden zu einer Handlung aufgefordert.

. Fihren Sie diese Handlungen in der beschriebenen
2. Reihenfolge durch.

Produktbeschreibung
Bezeichnung der Teile (Abb. 1)
Heizplatten, federnd

Griff

Netzkabel mit Verdrehsicherung

Ein-/Ausschalter
LED-Anzeige

moANA®>

Technische Daten

Betriebsspannung: 100 - 240V / 50/60 Hz
Leistungsaufnahme: 45W

Abmessungen (LxBxH): 260 x 50 x 80 mm
Gewicht: 410 g ohne Netzkabel
Betriebshedingungen:

Umgebung: 0°C-+40°C

Das Glatteisen ist schutzisoliert und funkentstort. Es erfiillt
die Anforderungen der EU-Richtlinie Elektromagnetische

Vertrdglichkeit 2014/30/EU und der Niederspannungsrichtlinie

2014/35/EU.

Betrieb
Vorbereitung

> Kontrollieren Sie die Vollstéandigkeit des Lieferumfangs.
> Priifen Sie alle Teile auf eventuelle Transportschaden.

Sicherheit

Vorsicht! Schaden durch falsche

Spannungsversorgung.

> Betreiben Sie das Glatteisen ausschlieBlich
mit der auf dem Typenschild angegebenen
Spannung.

Betrieb

1. Stecken Sie den Netzstecker in die Steckdose.
2. Schalten Sie mit dem Ein-/Ausschalter (D) das Glatteisen
ein (Abb 2®). Die LED-Anzeige (E) leuchtet rot. Die

Betriebstemperatur von ca. 230 °C wird nach 90 Sekunden

erreicht.

3. Schalten Sie nach Gebrauch das Glatteisen mit dem Ein-/
Ausschalter aus (Abb. 2®). Die LED-Anzeige erlischt.

4, Ziehen Sie den Netzstecker.

5. Lassen Sie das Glatteisen abkiihlen.
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Bedienung
Hinweise fiir ein erfolgreiches Styling

1. Waschen und spiilen Sie die Haare gut aus.

2. Trocknen Sie die Haare.

3. Biirsten oder kimmen Sie die Haare.

4. Teilen Sie einzelne Haarstréhnen ab.

5. Platzieren Sie eine abgeteilte Haarstréhne am Ansatz zwi-
schen den Heizplatten.

6. Halten Sie das Glétteisen gedriickt und ziehen Sie es ent-
lang der Strahne langsam vom Kopf weg.

» Haarstrdhne nicht langer als einige Sekunden im
Glatteisen behalten, da dies sonst zu einer Sché-
digung der Haare fiihren kann.

7. Offnen Sie das Glatteisen und lassen Sie die Haarstrahne
heraus gleiten.

8. Wiederholen Sie diesen Vorgang bis das gewiinschte
Ergebnis erreicht ist.

KERAMIK & TURMALIN beschichtete Heizplatten

Negative lonen wirken antistatisch und haarschonend. Nega-
tive lonen schlieBen die Schuppenschicht der Haare und
bewirken eine glatte, seidige Haaroberfléche. Sie schlieBen
die natiirliche Feuchtigkeit der Haare ein und sorgen damit fiir
ultimativen Glanz.

Instandhaltung

Warnung! Verletzungen und Sachschéden durch
A unsachgemaBe Handhabung.
> Schalten Sie das Glatteisen vor Beginn aller Rei-
nigungs- und Wartungsarbeiten aus. Trennen Sie
das Glétteisen von der Stromversorgung.
» Lassen Sie das Glétteisen komplett abkihlen.

Reinigung und Pflege

Gefahr! Stromschlag durch eintretende
A Fliissigkeit.
» Das Glétteisen nicht in Wasser tauchen!
» Lassen Sie keine Fliissigkeiten in das Gerdteinnere
gelangen.
> SchlieBen Sie das Glatteisen nur vollstandig
getrocknet wieder an die Stromversorgung an.

Vorsicht! Schaden durch aggressive Chemikalien.
A Aggressive Chemikalien kénnen das Glétteisen und
Zubehor schadigen.
» Verwenden Sie keine Losungs- oder
Scheuermittel.

» Wischen Sie das Glatteisen nur mit einem weichen, eventu-
ell leicht feuchten Tuch ab.

Problembehebung
Glatteisen heizt nicht.

Ursache: Defekte Stromversorgung.

» Uberzeugen Sie sich von der einwandfreien Kontaktierung
zwischen Netzstecker und Steckdose. Uberpriifen Sie das
Stromkabel auf eventuelle Beschadigungen.

Wenn Sie das Problem mit diesen Hinweisen nicht beheben
konnen, wenden Sie sich an unsere Servicecenter. Versuchen
Sie keinesfalls das Glatteisen selbst zu reparieren!

Entsorgung

Vorsicht! Umweltschaden bei falscher

Entsorgung.

» Die ordnungsgema@e Entsorgung dient dem
Umweltschutz und verhindert mégliche schadli-
che Auswirkungen auf Mensch und Umwelt.

Beachten Sie im Falle der Entsorgung des Gerats die jeweiligen
gesetzlichen Vorschriften.

Information zur Entsorgung von elektrischen und elektro-
nischen Geraten in der Européischen Union:

Innerhalb der Europadischen Union wird fiir elektrisch

E betriebene Gerate die Entsorgung durch nationale

mmm  Regelungen vorgegeben, die auf der EU-Richtlinie
2012/19/EU Gber Elektronik-Altgerdte (WEEE) basie-
ren. Danach darf das Gerét nicht mehr mit dem kom-
munalen Mill oder Hausmiill entsorgt werden. Das
Gerdt wird bei den kommunalen Sammelstellen bzw.
Wertstoffhofen kostenlos entgegengenommen. Die
Produktverpackung besteht aus recyclingfahigen
Materialien. Entsorgen Sie diese umweltgerecht und
fiihren diese der Wiederverwertung zu.
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Operating instructions
Hair straightener type 4491

General safety instructions
A Read and observe all safety instructions and store them in a safe place!

Intended use

* Only use the hair straightener to straighten human head hair.
- This appliance is designed for commercial use.

User requirements

- Read the operating manual in full and familiarise yourself with it before the first
use.

- This appliance is not intended for use by persons (including children) with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowl-
edge, unless they have been given supervision or instruction concerning use of
the appliance by a person responsible for their safety. Children should be super-
vised to ensure that they do not play with the appliance.

- Keep packaging away from children because it can pose a danger (danger of
suffocation!).

- Keep the appliance out of reach of animals and protected against the effects of
the weather.

Hazards

A Danger! Electric shock due to damage to appliance/mains cable.

» Do not use the appliance if it is not working correctly, if it is damaged or if
it has fallen into water. In order to avoid hazards, repairs may only be per-
formed at an authorised service centre or by specialists properly trained in
the handling of electrotechnical appliances, and using original spare parts.

» Never use the appliance if the mains cable is damaged. The appliance
mains cable cannot be replaced. If the mains cable is damaged, the appli-
ance must be scrapped.

A Danger! Electric shock due to penetration of liquid.
» Do not use the appliance near bathtubs, showers or other water-filled con-
tainers. It should also not be used in areas of high humidity.
» If the appliance is being used in a bathroom, disconnect from the mains
immediately after use because proximity to water presents a risk, even
when the appliance is switched off.
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> Always position or store electrical equipment where it cannot fall into
water (e.g. washbasin).

» If you have wet hands, do not use the appliance and never connect it to or
disconnect it from the mains.

» Never touch electrical equipment that has fallen into water and is con-
nected to the mains, or reach into water to retrieve it. Disconnect from the
mains immediately. Have the appliance inspected at a service centre before
using it again.

» Only use and store the appliance in dry rooms.

> Asan additional safety measure, it is recommended that a tested residual
current appliance (RCD) with a residual operating current of not more than
30 mA be installed in the circuit. Ask an electrician for advice.

Danger of explosion!

» Never use the product in an environment with a high concentration of
aerosol (spray) products or in which oxygen is released.

@ Danger! Flammable!
» The appliance must never be sprayed with aerosol (spray) products classi-
fied as flammable.

A Warning! Burning and fire hazards

> The heating plates are very hot during and also directly after use. Never
allow it to come into contact with the skin, scalp or eyes! This poses a burn-
ing hazard!

» Always maintain a sufficient distance from any highly flammable items,
such as drapes or curtains.

» Place the appliance on a solid and heat-resistant surface after use.

> Allow the appliance to cool down completely before cleaning or storing it.

» Do not leave the appliance unattended either during or after use.

A Caution! Injuries due to incorrect handling.

» In order to prevent damage to the hair, ensure that there are no chemical
residues in the hair after perming or colouring.

» Only operate the appliance with the voltage stated on the nameplate.

» Only use accessories recommended by the manufacturer.

» Do not carry the appliance by the mains cable and, when disconnecting
the appliance from the mains, always pull the plug rather than the cable or
the appliance.

> Keep the mains cable and appliance away from hot surfaces.

» Make sure that the mains cable is not twisted or kinked when stored.




General user information
Information about using the operating manual

> Before using the appliance for the first time, you must read
and understand the operating manual completely.

» Consider the operating manual as part of the product and
store it in a safe and accessible place.

» This operating manual is also available in PDF format from
our service centres. The EC declaration of conformity can
also be requested in other official EU languages from our
service centres.

» Include this operating manual if passing the appliance on
to a third party.

Explanation of symbols and notes

The following symbols and signal words are used in this oper-
ating manual, on the appliance or on the packaging.

“ PROHIBITED

&‘ This symbol prohibits the use of the appliance near
bathtubs, showers, washbasins and other water-filled
containers.

DANGER
Danger of electric shock which may result in serious
physical injury or death.

DANGER
Danger of explosion which may result in serious
physical injury or death.

DANGER

Danger due to the use of flammable materials. Dan-
ger of fire development which may result in serious
physical injury or death.

WARNING
Warning of possible physical injury or a health risk.

CAUTION
Information about danger of material damage.

>p & B P

Note with useful information and tips.
»  Action to be taken by owner.

1. Carry out these actions in the sequence described.
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Product description

Description of parts (Fig. 1)

A Heating plates, springloaded

B Handle

C Mains cable with anti-twist protection
D On/off switch

E LED display

Technical data

Operating voltage: 100 - 240V / 50/60 Hz

Power consumption: 45W
Dimensions (LxWxH): 260 x 50 x 80 mm
Weight: 410 g without mains cable

Operating conditions:
Ambient temperature: 0°C-+40°C

The hair straightener is safety insulated and radio screened. It
meets the requirements of EU Electromagnetic Compatibility

Directive 2014/30/EU and Low Voltage Directive 2014/35/EU.

Operation
Preparation

» Check that the contents are complete.
> Check all the parts for possible transport damage.

Safety

Caution! Damage due to incorrect power supply.
> Only operate the hair straightener with the volt-
age stated on the nameplate.

Operation

1. Insert the mains plug into the socket.

2. Switch on the hair straightener (Fig. 2®) using the on/off
switch (D). The LED display (E) is red. The operating tem-
perature of approx. 230°C is reached after 90 seconds.

3. After using the hair straightener, switch it off using the on/
off switch (Fig. 2®). The LED display goes out.

4. Disconnect from the mains.

5. Allow the hair straightener to cool down.
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Operation
Tips for successful styling

1. Wash and rinse the hair well.

2. Dry the hair.

3. Brush or comb the hair.

4. Section off individual strands of hair.

5. At the hairline, place a section of hair between the heat-
ing plates.

6. Keep the hair straightener pressed together and slowly pull
it down the section of hair and away from the head.

» Do not leave the sections of hair in the hair
straightener for more than a few seconds, other-
wise this could damage the hair.

7. Open the hair straightener and allow the section of hair
to slip out.

8. Repeat this process until the desired result has been
achieved.

CERAMIC- & TOURMALINE-coated heating plates

Negative ions have an antistatic effect and are gentle to the
hair. They close the scale layer, creating a smooth, silky hair
surface. They lock in the natural moisture of the hair, thereby
creating the ultimate shine.

Maintenance

Warning! Injuries and material damage due to
A incorrect handling.
> Switch off the hair straightener before cleaning it
or performing any maintenance. Disconnect the
hair straightener from the power supply.
> Allow the hair straightener to cool down
completely.

Cleaning and care

Danger! Electric shock due to penetration of
A liquid.
» Do not immerse the hair straightener in water!
» Do not allow any liquid to get inside the
appliance.
» Only reconnect the hair straightener to the power
supply if it is completely dry.

Caution! Danger from aggressive chemicals.
A Aggressive chemicals could damage the hair straight-

ener and accessories.

> Never use solvents or scouring agents.

> Only wipe the hair straightener with a soft, slightly damp
cloth.

Problem elimination
Hair straightener does not heat up.

Cause: Defective power supply.
> Make sure that contact between the mains and the socket
is faultless. Check the mains cable for possible damage.

In the event that this information does not help you resolve
your problem, please contact our service centre. Never attempt
to repair the hair straightener yourself!

Disposal

Caution! Environmental damage in the case of
A incorrect disposal.
> Correct disposal will ensure environmental
protection and prevent any potentially harmful
impacts on people and the environment.

Adhere to the relevant legal requirements when disposing of
the appliance.

Information on the disposal of electrical and electronic
appliances in the European Union:

Within the European Union, national regulations are
specified for the disposal of electrical appliances
mmm  based on EU Waste Electrical and Electronic Equip-
ment Directive 2012/19/EU (WEEE). In accordance
with this, the appliance can no longer be disposed of
with the local or domestic waste. The appliance will
be accepted free of charge by local collection points
or recycling centres. The packaging for this product is
made from recyclable materials. Dispose of this in an
environmentally friendly manner by recycling it.
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Mode d’emploi
Fer a lisser type 4491

Consignes générales de sécurité

A Toutes les consignes de sécurité doivent étre lues, respectées et conser-
vées !

Utilisation conforme

- Utilisez les fers a lisser exclusivement pour le lissage de cheveux humains.
- Cet appareil est destiné a un usage par des professionnels.

Exigences envers l'utilisateur

- Avant la premiére mise en service, lisez intégralement le mode d'emploi et familia-
risez-vous avec |'appareil.
Cet appareil n'est pas prévu pour une utilisation par des personnes (enfants com-
pris) dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont amoindries ou
manquant d’expérience et de connaissances, sauf si elles sont surveillées ou ont
recu des instructions sur l'utilisation de I'appareil de la part d'une personne res-
ponsable de leur sécurité. Les enfants doivent étre gardés sous surveillance pour
éviter qu'ils ne jouent avec |'appareil.
Conserver I'emballage de I'appareil a 'abri des enfants, parce qu'il peut représen-
ter un danger (risque d'étouffement !).
Rangez 'appareil hors de portée des animaux et a I'abri des intempéries.

Risques
A Danger ! Risque d'électrocution dii a des détériorations de I'appareil ou
du cable secteur.

» N'utilisez pas I'appareil s'il ne fonctionne pas correctement, s'il est endom-
magé ou s'il est tombé dans I'eau. Pour éviter tout danger, les réparations
ne doivent étre effectuées que par un centre de service autorisé ou par un
spécialiste formé en électrotechnique, qui utilisera des pieces de rechange
d'origine.

» N'utilisez jamais I'appareil si le cable est endommagé. Le cable secteur de
I'appareil ne peut pas étre remplacé. Si le cable secteur est endommags, il
faut mettre I'appareil au rebut.

A Danger ! Risque d'électrocution liée a la pénétration de liquide.
» N'utilisez pas cet appareil a proximité de baignoires, de bacs de douche ou
d’autres récipients contenant de I'eau. Ne I'utilisez pas non plus dans des
endroits a forte humidité ambiante.
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> Sil'appareil est utilisé dans la salle de bain, débranchez la fiche secteur
immédiatement aprés I'utilisation, car la proximité d'eau représente un
danger, méme si I'appareil est éteint.

» Rangez ou stockez toujours les appareils électriques de sorte qu'ils ne
puissent pas tomber dans I'eau (par ex. dans un lavabo).

> Ne jamais toucher I'appareil, ni brancher ou débrancher la fiche avec des
mains humides.

» Ne touchez en aucun cas un appareil électrique tombé dans I'eau et rac-
cordé au secteur, ou I'eau dans laquelle I'appareil est tombé. Débranchez
immédiatement la fiche. Avant toute remise en service, faites examiner
I'appareil par un centre de SAV.

> Utilisez et rangez I'appareil uniquement dans des endroits secs.

> Atitre de mesure de sécurité supplémentaire, il est recommandé de mettre
en place dans le circuit électrique un dispositif de protection controlé
a courant différentiel résiduel (RCD) ayant un courant de déclenche-
ment n'excédant pas 30 mA. Renseignez-vous auprés de votre électricien
spécialiste.

A Risque d’explosion !
= » Nutilisez jamais I'appareil dans un environnement contenant une forte
concentration de produits aérosols (sprays) ou dans lequel de I'oxygéne est
libéré.

@ Danger ! Inflammable !
> Ne jamais pulvériser I'appareil avec des produits (sprays) aérosol
inflammables.

A Avertissement ! Risque de brilures et d'incendie.

> Les plaques chauffantes sont trés chaudes pendant et immédiatement
apres |'utilisation. Ne les mettez jamais en contact avec la peau, le cuir che-
velu ou les yeux ! Vous risquez de vous brdler !

> Conservez toujours une distance suffisante entre I'appareil et les objets
facilement inflammables, comme les voilages ou les rideaux.

» Posez |'appareil aprés I'utilisation sur une surface solide et résistante a la
chaleur.

> Laissez I'appareil refroidir complétement avant de le nettoyer ou de le
ranger.

> Ne laissez pas I'appareil sans surveillance pendant et apres I'utilisation.
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A Attention ! Risque de dommages liés a une utilisation non-conforme.

» Pour éviter d'abimer les cheveux, assurez-vous que la chevelure ne
contienne plus de substances chimiques suite a une permanente ou une
coloration.

» Utilisez I'appareil exclusivement avec la tension indiquée sur la plaque
signalétique.

» Utilisez exclusivement les accessoires recommandés par le fabricant.

» Ne portez pas I'appareil par le cable secteur. Pour le débrancher, tirez tou-
jours sur la fiche et non sur le cable ou I'appareil.

» Tenez I'appareil et le cable secteur éloignés des surfaces chaudes.

» Ne stockez pas I'appareil avec un cable vrillé ou pincé.
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Conseils généraux d'utilisation

Informations concernant I'utilisation du mode

d’emploi

> Avant la premiére mise en service de I'appareil, vous devez
avoir lu et compris intégralement le mode d'emploi.

» Vous devez considérer le mode d'emploi comme partie
intégrante du produit et le conserver soigneusement et a
un endroit facilement accessible.

> Nos centres de SAV peuvent également vous envoyer
ce mode d'emploi sous forme de fichier PDF sur simple
demande. La déclaration de conformité CE peut également
étre demandée a nos centres de SAV dans d'autres langues
officielles de I'UE.

> Joignez ce mode d’emploi a I'appareil lorsque vous le
remettez a un tiers.

Explication des symboles et consignes

Les symboles et mots-clés suivants figurent dans ce mode
d'emploi, sur I'appareil ou I'emballage.

% INTERDICTION

Ce symbole signale I'interdiction d'utiliser cet appa-
reil a proximité d'une baignoire, d'une douche ou
d'autres bassins remplis d'eau.

DANGER
Risque d'électrocution pouvant entrainer des bles-
sures graves ou la mort.

DANGER
Risque d'explosion pouvant entrainer des blessures
graves ou la mort.

DANGER
Danger en cas d'utilisation de substances inflam-

mables. Risque d'incendie pouvant entrainer des
blessures graves ou la mort.

AVERTISSEMENT
Risque de blessures éventuelles ou un risque pour
la santé.

ATTENTION
Risque de dommages matériels.

Informations utiles et astuces.
> Vous étes invité(e) a exécuter une action.

1. Exécutez ces actions dans l'ordre décrit.
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Description du produit
Désignation des éléments (Fig. 1)

A Plaques chauffantes, flottantes

B Manche

C  Céble secteur avec sécurité anti-vrillage
D

E

Touche marche / arrét
Voyant LED

Caractéristiques techniques

Tension de service : 100 - 240V / 50/60 Hz

Puissance absorbée : 45W
Dimensions (LxIxh) : 260 x 50 x 80 mm
Poids : 410 g sans cable secteur

Conditions de
fonctionnement :
Environnement : 0°C-+40°C

Le fer a lisser est équipé d'une double isolation et d'un dispo-
sitif d'antiparasitage. | satisfait aux exigences de la directive
européenne 2014/30/UE « Compatibilité électromagnétique »
et de la directive 2014/35/UE « Basse tension ».

Fonctionnement
Préparation

> Controlez Iintégralité de la livraison.
> Vérifiez que les pieces n'aient pas été endommagées au
cours du transport.

Sécurité
Attention ! Risque de dommages liés a une ten-
sion d'alimentation inadaptée.
> Utilisez le fer a lisser exclusivement avec la ten-
sion indiquée sur la plague signalétique.

Fonctionnement

1. Branchez la fiche dans la prise.

2. Mettez le fer a lisser en marche par l'interrupteur Marche/
Arrét (D) (Fig 2®). Le voyant LED (E) s'allume en rouge. La
température de service d'environ 230 °C est atteinte aprés
90 secondes.

3. Apres utilisation, arrétez le fer a lisser par l'interrupteur
Marche / Arrét (Fig. 2®). Le voyant LED s’éteint.

4. Retirez la prise secteur.

5. Laissez le fer a lisser refroidir.



Utilisation
Conseils pour une mise en forme réussie

Lavez les cheveux et rincez-les soigneusement.

Séchez les cheveux.

Brossez ou peignez les cheveux.

Séparez les cheveux en méches.

Placez une méche entre les plaques chauffantes en partant
de la racine.

6. Maintenez le fer a lisser fermé et tirez-le lentement le long
de la méche, en I'éloignant de la téte.

RARE i ol

> Ne laissez pas la meche plus de quelques
secondes dans le fer a lisser, ceci pouvant abimer
les cheveux.

7. Ouvrez le fer a lisser et laissez la méche de cheveux en
glisser.

8. Répétez le processus jusqu'a obtention du résultat
recherché.

Plaques chauffantes a revétement CERAMIQUE et
TOURMALINE

Les ions négatifs ont un effet antistatique tout en protégeant
les cheveux. Les ions négatifs referment la cuticule et per-
mettent d'obtenir un cheveu lisse et soyeux. lls permettent
de retenir 'humidité naturelle du cheveu pour une brillance
maximale.

Entretien

Avertissement ! Risque de blessures et dommages
A matériels liés a une utilisation non-conforme.
> Arrétez le fer a lisser avant toute opération de
nettoyage et de maintenance. Débranchez le fer &
lisser de I'alimentation électrique.
> Laissez le fer a lisser refroidir entiérement.

Nettoyage et entretien
Danger ! Risque d'électrocution liée a la pénétra-
A tion de liquide.
> Ne pas plonger le fer a lisser dans I'eau !
> Ne laissez pas de liquides pénétrer a l'intérieur
de I'appareil.
> Ne rebranchez le fer a lisser & I'alimentation élec-
trique que lorsqu'il est parfaitement sec.

Attention ! Risque de dommages liés a des pro-
A duits chimiques agressifs.
Les produits chimiques agressifs peuvent endomma-
ger le fer a lisser et les accessoires.
> N'utilisez pas de solvants ni d'abrasifs.

> Essuyez le fer a lisser uniquement avec un chiffon doux,
éventuellement légérement humide.

FRANCAIS

Résolution des problémes
Le fer a lisser ne chauffe pas.

Cause : Alimentation électrique défectueuse.
> Vérifiez le bon contact entre la fiche et la prise. Vérifiez si le
cable d'alimentation présente des endommagements.

Si le probleme persiste malgré ces conseils, adressez-vous a
notre centre de SAV. N'essayez en aucun cas de réparer le fer a
lisser vous-méme !

Mise au rebut

Attention ! Risque de dommages environnemen-
A taux en cas de mise au rebut inadaptée
» La mise au rebut conforme protége I'environ-
nement et empéche les impacts possibles sur
I'homme et I'environnement.

Lors de la mise au rebut de I'appareil, respectez les réglemen-
tations légales en vigueur.

Informations concernant la mise au rebut d'appareils élec-
triques et électroniques dans I'Union européenne :

Au sein de I'Union européenne, des réglementations

E nationales reposant sur la directive 2012/19/UE

mmm  relative aux déchets d'équipements électriques et
électroniques (DEEE) définissent la mise au rebut des
appareils électriques. Conformément a cette régle-
mentation, I'appareil ne doit plus étre jeté dans les
ordures communales ou ménageres. L'appareil peut
étre remis gratuitement aux centres de collecte com-
munaux ou aux entreprises de traitement de déchets.
L'emballage de ce produit se compose de matériaux
recyclables. Pensez a respecter I'environnement et
apportez-le au recyclage.
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Istruzioni per l'uso
Piastra lisciacapelli tipo 4491

Avvertenze generali sulla sicurezza
A Leggere e osservare tutte le avvertenze di sicurezza e conservarle!

Uso conforme alle norme

W - Utilizzare i lisciacapelli solo per lisciare capelli umani.
- Questo apparecchio ¢ stato realizzato per I'uso in ambiti professionali.

Requisiti dell’utente

Prima della prima messa in funzione, leggere per intero le istruzioni per I'uso e
familiarizzarsi con I'apparecchio.

- Questo apparecchio non e destinato all'impiego da parte di persone (ivi inclusi
anche i bambini) con ridotte capacita fisiche, sensoriali o psichiche o, ancora, che
non abbiano esperienza o competenza nell'uso del medesimo, a meno che non
vengano sorvegliati o ricevano istruzioni sull'uso dell’apparecchio da una persona
che é responsabile della loro sicurezza. Sorvegliare i bambini onde accertare che
non utilizzino I'apparecchio come un giocattolo.

Non lasciare la confezione dell'apparecchio in mano a bambini, in quanto puo
essere fonte di pericoli (pericolo di soffocamento!).

- Conservare 'apparecchio lontano dalla portata di animali e protetto dagli agenti
atmosferici.

Pericoli

Pericolo! Folgorazione causata da danni all’apparecchio/al cavo di

alimentazione.

» Mai utilizzare I'apparecchio se non funziona correttamente, se & danneg-
giato o se & caduto nell’acqua. Per evitare pericoli, le riparazioni devono
essere eseqguite esclusivamente da un centro di assistenza autorizzato o
da uno specialista con formazione elettrotecnica e impiegando ricambi
originali.

> Mai utilizzare I'apparecchio con un cavo di rete danneggiato. Il cavo di rete
dell’apparecchio non pud essere sostituito. Se il cavo di rete & danneggiato,
I'apparecchio deve essere rottamato.
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A Pericolo! Folgorazione causata dall’infiltrazione di liquido.

» Non utilizzare questo apparecchio nelle vicinanze di vasche da bagno,
piatti doccia o altri recipienti che contengono acqua. Non utilizzarlo nem-
meno in luoghi con un'elevata umidita dell‘aria.

» Se l'apparecchio viene utilizzato in un locale da bagno, dopo l'uso deve
essere immediatamente staccata la spina di rete poiché la vicinanza dell’ac-
qua puo rappresentare un pericolo anche quando I'apparecchio € spento.

» Riporre e custodire gli apparecchi elettrici sempre in modo che non pos-
sano cadere in acqua (ad es. nel lavandino).

» Non utilizzare mai l'apparecchio né inserire e disinserire la spina con le
mani umide.

» Non toccare in nessun caso un apparecchio elettrico caduto in acqua e col-
legato con la rete né introdurre le mani nellacqua. Staccare subito la spina.
Far controllare I'apparecchio in un centro di assistenza prima di rimetterlo
in funzione.

» Usare e conservare |'apparecchio solo in ambienti asciutti.

» Come ulteriore misura di sicurezza si raccomanda l'installazione, nell'im-
pianto elettrico, di un circuito di sicurezza per correnti di guasto (RCD)
testato, con una corrente di intervento di progetto non superiore a 30 mA.
Consultare il proprio installatore elettrico.

A Pericolo di esplosione!
= > |'apparecchio non deve essere mai utilizzato in ambienti in cui & presente
un‘alta concentrazione di prodotti aerosol (spray) o nei quali venga liberato
o0ssigeno.

@ Pericolo! Infiammabile!
» Mai spruzzare sull'apparecchio prodotti aerosol (spray) contrassegnati
come infiammabili.

A Avvertenza! Pericoli di ustioni e d'incendio.

» Le piastre, durante e subito dopo I'utilizzo, sono caldissime. Mai portarle
a contatto con la pelle, il cuoio capelluto o gli occhi! Esiste il rischio di
ustionarsi!

» Mantenete sempre una distanza sufficiente da tutti gli oggetti facilmente
combustibili, ad es. tendine o tende.

» Dopo I'utilizzo, deporre I'apparecchio su una superficie solida e resistente
al calore.

» Lasciare raffreddare completamente I'apparecchio prima di pulirlo o
conservarlo.
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> L'apparecchio non deve essere mai lasciato incustodito durante e dopo
I'uso.

Cautela! Danni causati da un uso improprio.
> Per evitare danni al capello, accertarsi che nei capelli non siano piu pre-
senti sostanze chimiche utilizzate per permanenti o tinte.

de » Usare 'apparecchio esclusivamente con la tensione indicata sulla targhetta.

en » Utilizzare esclusivamente gli accessori consigliati dal produttore.

» Non trasportare mai l'apparecchio tenendolo per il cavo elettrico e, per
scollegarlo dalla rete elettrica, non tirare il cavo di rete o I'apparecchio
stesso per staccare la spina.

> Tenere il cavo di rete e I'apparecchio lontani da superfici calde.

» Conservare I'apparecchio facendo attenzione che il cavo di rete non sia
attorcigliato o piegato.
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Istruzioni generali per |'utente
Informazioni sull’'uso delle istruzioni per I'uso

> Prima di mettere in funzione I'apparecchio per la prima
volta, & necessario che le istruzioni per I'uso siano state
lette per intero e comprese.

» Considerare le presenti istruzioni una parte integrante del
prodotto e conservarle in un posto sicuro ed accessibile.

> Le presenti istruzioni per I'uso possono essere richieste ai
nostri centri di assistenza anche come file PDF. La dichiara-
zione di conformita CE puo essere richiesta ai nostri centri
di assistenza anche in altre lingue ufficiali dell'UE.

> Allegare le presenti istruzioni per I'uso al momento della
cessione dell'apparecchio a terzi.

Spiegazione dei simboli e degli avvisi

| simboli e le avvertenze seguenti vengono impiegati nelle pre-

senti istruzioni per I'uso, sull'apparecchio o sull'imballaggio.

% DIVIETO
Questo simbolo vieta I'impiego dell'apparecchio in

prossimita di vasche da bagno, docce, lavabi e altri
recipienti pieni d'acqua.

PERICOLO
Pericolo di folgorazione con possibile conseguenza di
gravi lesioni corporee o morte.

PERICOLO

Pericolo di esplosione con possibile conseguenza di
gravi lesioni corporee o morte.

PERICOLO
Pericolo dovuto all'impiego di sostanze infiammabili.

La propagazione di fiamme puo provocare gravi
lesioni fisiche o morte.

AVVERTIMENTO
Messa in guardia da una possibile lesione corporea o
da un rischio per la salute.

CAUTELA
Indicazione del pericolo di danni materiali.

Indicazione con informazioni e consigli utili.
»  Viene richiesta un'azione.

1. Eseguire queste azioni nella sequenza descritta.
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Descrizione del prodotto
Denominazione dei pezzi (Fig. 1)

A Piastre, molleggiate

B Impugnatura

C Cavo direte con sistema antitorsione
D Interruttore On/Off

E Indicatore LED

Dati tecnici

Tensione di esercizio: 100 - 240V / 50/60 Hz
Assorbimento di potenza: 45W

Dimensioni (LxPxA): 260 x 50 x 80 mm

Peso: 410 g senza cavo di rete
Condizioni di esercizio:

Ambiente: 0°C-+40°C

La piastra lisciacapelli € isolata e schermata. Soddisfa i requisiti
della direttiva UE in materia di compatibilita elettromagnetica
2014/30/UE e la direttiva bassa tensione 2014/35/UE.

Funzionamento
Preparazione

» Controllare la completezza della fornitura.
> Verificare tutti i pezzi per escludere eventuali danni di
trasporto.

Sicurezza

Cautela! Danni causati da un‘alimentazione di
& tensione errata.
> Usare la piastra lisciacapelli esclusivamente con la
tensione indicata sulla targhetta.

Funzionamento

1. Inserire la spina nella presa.

2. Accendere la piastra lisciacapelli con l'interruttore on/
off (D) (Fig. 2®). Lindicatore LED (E) si accende di colore
rosso. La temperatura d'esercizio di circa 230 °C viene rag-
giunta dopo 90 secondi.

3. Dopo I'uso, spegnere la piastra lisciacapelli con l'interrut-
tore On/Off (Fig. 2®). L'indicatore LED si spegne.

4. Tirare la spina.

5. Lasciare raffreddare la piastra lisciacapelli.
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Uso
Indicazioni per uno styling perfetto

1. Lavare e sciacquare bene i capelli.

2. Asciugare i capelli.

3. Spazzolare o pettinare i capelli.

4. Separare singole ciocche di capelli.

5. Posizionare una ciocca di capelli separata tra le piastre in
corrispondenza dell‘attaccatura.

6. Tenere premuta la piastra lisciacapelli e farla scivolare len-
tamente lungo la ciocca in direzione opposta alla testa.

» Non tenere la ciocca di capelli per piu di alcuni
secondi nella piastra lisciacapelli, altrimenti si
possono arrecare danni ai capelli.

7. Aprire la piastra lisciacapelli ed estrarre la ciocca di capelli.
8. Ripetere questa procedura fino a raggiungere il risultato
desiderato.

Piastre rivestite con CERAMICA e TORMALINA

Gliioni negativi hanno un effetto antistatico e delicato sui

capelli. Gli ioni negativi chiudono le squame dei capelli e fanno
si che la superficie dei capelli sia liscia e setosa. Preservano |'u-
midita naturale dei capelli e assicurano la massima lucentezza.

Manutenzione

Avvertenza! Lesioni e danni materiali causati da
A un uso improprio.
> Spegnere la piastra lisciacapelli prima di iniziare
tutti i lavori di pulizia e di manutenzione. Scol-
legare la piastra lisciacapelli dall'alimentazione
elettrica.
> Lasciare raffreddare completamente la piastra
lisciacapelli.

Pulizia e manutenzione

Pericolo! Folgorazione causata dall'infiltrazione
A di liquido.
» Non immergere la piastra lisciacapelli in acqua!
> Non far penetrare liquidi all'interno
dell'apparecchio.
» Ricollegare la piastra lisciacapelli all'alimenta-
zione elettrica solo se & completamente asciutto.

Cautela! Danni causati da sostanze chimiche
A aggressive.
Le sostanze chimiche aggressive possono danneg-
giare la piastra lisciacapelli e gli accessori.
» Non utilizzare solventi o detersivi abrasivi.

> Pulire la piastra lisciacapelli solo con un panno morbido,
eventualmente un po’inumidito.
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Risoluzione dei problemi
La piastra lisciacapelli non si riscalda.

Causa: alimentazione elettrica difettosa.

> Accertare il contatto perfetto tra la spina elettrica e la
presa. Verificare il cavo elettrico per escludere eventuali
danneggiamenti.

Se il problema non si risolve sequendo queste istruzioni,
rivolgetevi al nostro centro di assistenza. Non cercare mai di
riparare la piastra lisciacapelli per conto proprio!

Smaltimento

Cautela! Danni ambientali in caso di smaltimento

errato.

» Uno smaltimento conforme alle prescrizioni
di legge garantisce la tutela dell'ambiente ed
impedisce possibili effetti dannosi sull'uomo e
sull'ambiente medesimo.

In caso di smaltimento dell'apparecchio, osservare le rispettive
norme di legge.

Informazioni sullo smaltimento di apparecchi elettrici ed
elettronici nell’Unione europea:

All'interno dell’'Unione europea, lo smaltimento

E di apparecchi elettrici é prescritto da regolamenti

mmm  nazionali che si basano sulla direttiva europea
2012/19/UE sui rifiuti di apparecchiature elettriche
ed elettroniche (RAEE). Questa vieta di smaltire
I'apparecchio insieme ai rifiuti comunali o domestici.
L'apparecchio viene smaltito gratuitamente presso i
punti di raccolta previsti dal comune nonché nei cen-
tri di riciclaggio. Limballo del prodotto & composto
da materiali riciclabili. Smaltirli nel rispetto dell'am-
biente e riciclarli.
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Instrucciones de uso
Plancha alisadora modelo 4491

Indicaciones generales de seguridad

A Lea y respete todas las advertencias de seguridad y consérvelas en un
lugar seguro.

Uso adecuado

- Utilice la plancha alisadora exclusivamente para alisar cabello en humanos.
- Este aparato ha sido disefiado para un uso comercial.

Obligaciones del usuario

- Antes de poner en marcha por primera vez el aparato, lea detenidamente el
manual de uso y familiaricese con el aparato.
Este aparato no esta indicado para el uso por parte de personas (incluidos nifios)
con capacidades fisicas, mentales o sensoriales disminuidas o que no posean los
conocimientos o experiencia necesarios para tal uso, a menos que dichas personas
sean supervisadas o hayan sido instruidas en el uso del aparato por parte de una
persona que se hace responsable de su seguridad. Mantenga a los nifios alejados y
controlados de forma que no puedan jugar con el aparato.
Mantenga el envase del aparato fuera del alcance de los nifios para evitar cual-
quier riesgo (peligro de asfixia).
Mantenga el aparato fuera del alcance de animales y protegido de los agentes
atmosféricos.

Riesgos
A Peligro: Electrocucion por dafios en el aparato/cable de red.

» No utilice el aparato en caso de que no funcione debidamente, esté
danado o se haya caido al agua. Para evitar riesgos, las reparaciones solo
las puede realizar un servicio técnico autorizado o un técnico electrdnico
debidamente cualificado que utilice recambios originales

» No utilice nunca el aparato con un cable de red dafado. El cable de red del
aparato no puede reemplazarse. Si el cable esta dafado, el aparato que-
dard inservible.

A Peligro: Electrocucion por penetracion de liquido.
» No utilice el aparato cerca de la bafera, la ducha o recipientes que conten-
gan agua. No lo utilice tampoco en lugares con mucha humedad.
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> Siel aparato se utiliza en el cuarto de bafio, desenchufelo inmediatamente
de la red después de cada uso, porque la presencia de agua supone un
peligro incluso cuando el aparato esta desconectado.

» Coloque y guarde siempre los aparatos eléctricos de modo que no puedan
caer al agua (p. €j. al lavabo).

> Sitiene las manos humedas, no utilice nunca el aparato ni conecte ni des-

d

€ conecte el enchufe de red.
en » No debe tocarse bajo ninglin concepto un aparato eléctrico que se haya
fr caido al agua y que esté enchufado, ni debe introducirse la mano en

el agua. Desconecte inmediatamente el enchufe de red. Antes de vol-
ver a poner en marcha el aparato haga que lo revise un servicio técnico
autorizado.

» Utilice y guarde el aparato sélo en lugares secos.

» Como medida adicional de seguridad, se recomienda incluir en el circuito
un interruptor diferencial tipo RCD con una corriente de disparo de no mas
de 30 mA. Consulte a su instalador electricista.

A Peligro de explosion
= » No utilice nunca el aparato en entornos en los que exista una alta concen-
tracion de aerosoles (sprays) o en los que se haya liberado oxigeno.

@ Peligro: jInflamable!
» No rocie nunca el aparato con productos etiquetados como inflamables

(aerosoles/sprays).

A Advertencia: Peligro de incendio y de quemaduras.

» Las placas calefactoras estan muy calientes durante y tras su uso. No las
ponga nunca en contacto con la piel, el cuero cabelludo o los ojos. Tenga
cuidado: podria quemarse.

» Mantenga el aparato siempre a una distancia suficiente de todos los obje-
tos facilmente inflamables como las cortinas.

> Después del uso coloque el aparato sobre una superficie sélida y resistente
al calor.

» Deje que el aparato se enfrie por completo antes de limpiarlo o guardarlo.

> No deje el aparato sin vigilancia mientras lo esta utilizando ni después de
haberlo usado.

A Atencion: Daios por manejo indebido.
> Para no dafar el cabello asegurese de que no tiene restos de productos
quimicos para permanente o coloracion.
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» Para la alimentacion del aparato utilice sélo la tension especificada en el
mismo.

» Deben utilizarse Unicamente los accesorios recomendados por el fabricante.

» No sujete el aparato por el cable de red. Para desconectarlo de la red eléc-
trica tire siempre de la clavija y no del cable o del aparato.

» Mantenga el aparato y el cable de red alejados de superficies calientes.

» No guarde el aparato con el cable de red retorcido o doblado.
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Indicaciones generales de uso
Observaciones sobre el manual de uso

> Antes de poner en marcha por primera vez el aparato debe
leer y comprender por completo las instrucciones conteni-
das en el manual de uso.

» El' manual de uso es un componente mas del aparato y
debe guardarlo de forma segura y accesible.

> Este manual esta disponible como archivo Pdf previa soli-
citud a nuestro Departamento de atencion al cliente. La
Declaracion de Conformidad CE esté disponible en otros
idiomas oficiales de la UE previa solicitud a nuestro Depar-
tamento de atencion al cliente.

> Sientrega el aparato a otra persona, entréguele también el
manual de uso.

Significado de los simbolos y advertencias

Los simbolos y las palabras de advertencia siguientes se utili-
zan en este manual, en el aparato o en el envase.

ﬁb PROHIBIDO

&‘ Este simbolo prohibe el uso del aparato cerca de
bareras, duchas, lavabos y otros recipientes llenos
de agua.

PELIGRO
Peligro de electrocucion; puede provocar lesiones
personales graves o incluso la muerte.

PELIGRO

Peligro de explosion; puede provocar lesiones perso-
nales graves o incluso la muerte.

PELIGRO
Peligro por el uso de sustancias inflamables. Un pusi-

ble incendio puede puede provocar lesiones persona-
les graves o incluso la muerte.

ADVERTENCIA
Riesgo de lesiones personales o riesgos para la salud.

ATENCION
Riesgo de dafos materiales.

Informacion y consejos de utilidad.
»  Sele pide que haga algo.

1. Sele pide que haga algo en el orden indicado.

Descripcion del producto
Componentes (fig. 1)

Placas calefactoras adaptables
Mango

Cable de red con sistema antitorsion
Interruptor de conexién/desconexion
Indicador LED

moNno@>

Datos técnicos

Tension de servicio: 100 - 240V / 50/60 Hz

Consumo de potencia: 45 W

Dimensiones

(largo x ancho x alto): 260 x 50 x 80 mm
Peso: 410 g sin cable de red

Requisitos operativos:
Temperatura ambiente: 0 °C-+40°C

La plancha esta dotada de aislamiento de proteccion y sistema
de eliminacion de parasitos. Cumple con las disposiciones de
la directiva de la UE 2014/30/UE sobre compatibilidad electro-
magnética y de la directiva 2014/35/UE sobre baja tension.

Funcionamiento
Preparacion

» Compruebe que el suministro estd completo.
» Compruebe todos los elementos para detectar posibles
dafios por el transporte.

Seguridad

Atencion: Dafios por tension incorrecta.
> Para la alimentacion de la plancha alisadora

utilice sdlo la tension especificada en la placa de
caracteristicas.

Funcionamiento

1. Introduzca el enchufe de red en la toma de corriente.

2. Encienda la plancha alisadora con el interruptor de cone-
xion/desconexion (D) (fig 2@). El indicador LED (E) se ilu-
mina en rojo. La temperatura de funcionamiento de 230°C
se alcanza a los 90 segundos.

3. Después del uso apague la plancha alisadora con el inte-
rruptor de conexion/desconexion (fig. 2®). El indicador
LED se apagard.

4. Extraiga el enchufe de red.

5. Deje que la plancha alisadora se enfrie.
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Manejo
Instrucciones para un look perfecto

Lave el cabello y acldrelo bien.

Seque el cabello.

Cepille o peine el cabello.

Separe mechones del cabello.

Coloque cada mechon entre las placas calefactoras con la
plancha situada a la altura del nacimiento del cabello.

6. Mantenga la plancha alisadora cerrada y vaya deslizandola
de las raices a las puntas lentamente.

;W =

» No mantenga los mechones de pelo dentro de la
plancha mas de unos segundos, puesto que de lo
contrario podria dafiar su cabello.

7. Abra la plancha alisadora para liberar el cabello.
8. Repita el mismo procedimiento hasta lograr el resultado
deseado.

Placas calefactoras con recubrimiento de CERAMICA y
TURMALINA

Los iones con carga negativa poseen un efecto antiestatico y
reparador del cabello. Sellan las escamas de la cuticula capilar
dejando lisa la superficie del cabello y proporcionando un
aspecto suave y sedoso. Asimismo, mantienen la humedad
natural del cabello y le confieren un brillo perfecto.

Mantenimiento

Advertencia: Lesiones y dafios materiales por
A manejo indebido.
> Antes de iniciar cualquier operacion de limpieza
y mantenimiento apague la plancha alisadora.
Desconecte la plancha de la red.
> Deje que la plancha se enfrie por completo.

Limpieza y conservacion

Peligro: Electrocucion por penetracion de liquido.

» No sumerja la plancha alisadora en agua.

> Debe evitar en todo momento que penetren
liquidos en el interior del aparato.

> Seque completamente la plancha antes de volver
a enchufarla a la corriente eléctrica.

Atencion: Dafios por productos quimicos
A agresivos.
Los productos quimicos agresivos pueden dafar la
plancha alisadora y los accesorios.
> No utilice disolventes ni productos de limpieza
abrasivos.

> Limpie la plancha alisadora tnicamente con un pafo suave

y, en caso necesario, ligeramente humedecido.

Resolucion de problemas
La plancha alisadora no se calienta.

Causa: suministro eléctrico defectuoso.

> Asegrese de que el enchufe de red del aparato hace buen
contacto en la toma de corriente. Compruebe que el cable
eléctrico no esté dafado.

Si no ha podido solucionar el problema con estas indicaciones,
dirijase a nuestro Departamento de atencion al cliente. No
intente nunca reparar la plancha alisadora por su cuenta.

Eliminacion de residuos

Atencion: Dafios medioambientales en caso de

eliminacion indebida.

» Con una eliminacion de residuos adecuada se
protege el medio ambiente y se evitan posibles
efectos perjudiciales para la salud y el entorno.

Deseche el aparato de conformidad con las disposiciones lega-
les aplicables.

Informacion sobre la eliminacion de aparatos eléctricos y
electrdnicos en la Union Europea:

Dentro de la Union Europea la eliminacion de apara-
tos eléctricos y electronicos se encuentra regulada

mmm  por las disposiciones legales de cada pais, basadas
todas ellas en la directiva de la UE 2012/19/EU sobre
residuos de aparatos eléctricos y electronicos (RAEE).
El aparato no se puede, por tanto, desechar junto con
la basura doméstica ni con los residuos urbanos soli-
dos. El aparato se puede depositar sin coste alguno
en un punto de recogida o de reciclaje municipal. El
envase del producto estd fabricado con materiales
reciclables. Eliminelo de forma respetuosa con el
medio ambiente en un punto de reciclaje.
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Manual de instrugoes
Alisador de cabelo Tipo 4491

Instrugdes gerais de seguranca
A Leia e respeite todas as indicacoes de seguranca e guarde-as!

Utilizacao correta

- Utilize o alisador de cabelo exclusivamente para alisar cabelo humano.
- Este aparelho é construido para uso em areas comerciais.

Requisitos ao utilizador

Leia 0 manual de utilizacao todo antes da primeira colocacdo em servico e familia-
rize-se com o aparelho.
Este aparelho nao deve ser utilizado por pessoas (incluindo criangas) com capaci-
dades fisicas, sensoriais ou psiquicas reduzidas ou que nao tenham experiéncia e
conhecimentos suficientes, exceto se forem supervisionadas por uma pessoa ou se
esta pessoa as ensinar a utilizar o aparelho, sendo responsavel pela sua seguranca.
As criangas devem ser supervisionadas de modo a garantir que nao brincam com o
aparelho.
Nao deixar a embalagem ao alcance de criancas, porque pode causar perigo
(perigo de asfixia!).

- Colocar o aparelho afastado de animais e guardé-lo protegido contra influéncias
atmosféricas.

Riscos

A Perigo! Choque eléctrico devido a danos no aparelho/cabo eléctrico.

» Nao utilize 0 aparelho quando nao funciona correctamente, esté danificado
ou tenha caido dentro de dgua. Para evitar perigos, as reparagbes devem
ser realizadas exclusivamente pela assisténcia técnica autorizada ou por
um electricista utilizando pegas de substituicao originais.

» Nunca utilizar o aparelho com um cabo eléctrico danificado. O cabo de
rede nao pode ser substituido. Com o cabo de rede danificado, o aparelho
deve ser eliminado.

A Perigo! Choque eléctrico devido a infiltracao de liquido.
» Nao manter este aparelho perto de banheiras, duches ou outros recipien-
tes que possam conter dgua. Também nao utilizar em locais com elevada
humidade no ar.
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» Ao utilizar o aparelho na casa de banho, apds utilizacéo a ficha de rede
deve ser removida da tomada imediatamente, porque a proximidade da
adgua representa perigo, mesmo se o aparelho estiver desligado.

» Coloque ou arrume sempre os aparelhos eléctricos de modo a que nao pos-
sam cair dentro da agua (por ex. lavatorio).

» Nunca utilizar o aparelho com as maos molhadas, bem como inserir e reti-
rar a ficha de rede.

» Nunca tocar um aparelho eléctrico que tenha caido dentro de dgua ligado a
rede ou meter a mdo na mesma. Retire de imediato a ficha de rede. Antes de
voltar a utilizar o aparelho, este deve ser verificado num centro de servico.

» Utilize e guarde o aparelho apenas em lugares secos.

» Como medida de seguranca adicional aconselhamos a montagem de um
dispositivo de proteccao de correntes residuais (RCD) com um valor de
corrente de actuacao nao superior a 30 mA no circuito eléctrico. Consulte o
seu electricista.

A Perigo de explosao!
= » Nunca utilizar o aparelho em zonas com elevadas concentrac¢des de produ-
tos aerossois (sprays) ou que tenha sido libertado oxigénio.

@ Perigo! Inflamavel!
» Nunca pulverizar o aparelho com produtos aerossdis (spray) identificados

como inflamaveis.

A Aviso! Perigo de queimaduras e incéndios.

» As placas térmicas estao muito quentes, durante e logo apds a utilizagao.
Nunca colocar em contacto com a pele, o couro cabeludo ou os olhos! Pode
queimar-se!

» Manter sempre uma distancia suficiente em relacdo a objectos facilmente
inflamaveis como, por exemplo, a cortinas ou cortinados.

» Colocar o aparelho, depois da sua utilizacao, em cima de uma superficie
firme e resistente ao calor.

» Deixar o aparelho arrefecer completamente, antes de limpd-lo ou guarda-lo.

» Nao deixar o aparelho sem vigilancia durante, bem como depois, da sua
utilizagdo.

A Cuidado! Danos causados por um manuseio incorreto.
» Para evitar danos no seu cabelo, verificar que nao se encontram substan-
cias quimicas de permanentes ou de coloracdes no cabelo.
» Utilizar o aparelho exclusivamente com a tensao indicada na placa de
identificacao.
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» Utilizar exclusivamente acessdrios recomendados pelo fabricante.

» Nao transportar o aparelho pelo cabo de rede e para retird-lo da rede eléc-
trica puxar sempre na fica e nao pelo cabo ou aparelho.

» Manter o cabo eléctrico e o aparelho a distancia de superficies quentes.

» Nao guardar o aparelho com o cabo eléctrico torcido ou dobrado.



Indicagdes gerais para o utilizador

Informagoes relativas a utilizagdo do manual de

utilizagao

> Antes de efectuar a primeira colocagao em funcionamento
do aparelho, o manual de utilizacdo deve ser lido e com-
preendido por completo.

» Considerar o manual de utilizacdo como parte integrante
do produto e guarde-o bem num local de facil acesso.

> Este manual de utilizagdo também pode ser solicitado
como ficheiro PDF junto dos nossos centros de servico.
A declaragao CE de conformidade também pode ser soli-
citada em outras linguas oficiais da UE junto dos nossos
centros de servico.

> Entregar este manual de utilizacao na entrega do aparelho
a terceiros.

Explicagdo dos simbolos e das indicagées

0Os seguintes simbolos e palavras de sinalizagdo sao utilizados
neste manual de instrugdes, no aparelho ou na embalagem.

% PROIBIGAO

&‘ Este simbolo proibe a utilizacdo do aparelho na pro-
ximidade de banheiras, chuveiros, lavatdrios e outros
recipientes abastecidos com dgua.

PERIGO

>

quéncia de ferimento grave ou morte.

PERIGO

Perigo de explosdo com possivel consequéncia de
ferimento grave ou morte.

PERIGO

Devido a formagao de incéndio sdo possiveis feri-
mentos graves ou a morte como consequéncia.

AVISO

ATENGAO
Indicacdo para o perigo de danos materiais.

>Pp & P

Indicagéo com informagdes Uteis e sugestdes.
»  Elhe solicitada uma accio.

Efectuar essas ac¢des na sequéncia descrita.

Perigo devido a choque eléctrico com possivel conse-

Perigo devido a utilizacdo de substéncias inflamaveis.

Aviso de um possivel ferimento ou risco para a satde.
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Descricdao do produto
Designacao das pecas (fig. 1)
Placas térmicas, amortecedoras
Pega

Cabo elétrico que ndo se torce
Interruptor de ligar/desligar
Indicacéo LED

moANA®>

Dados técnicos

Tensdo de servico: 100 - 240V / 50/60 Hz

Consumo de energia: 45W

Dimensoes (CxLxA): 260 x 50 x 80 mm

Peso: 410 g sem cabo de rede
Condigdes de operagao:

Ambiente: 0°C-+40°C

A barra de ondulacdo esté isolada e protegida contra inter-
feréncias. Cumpre os requisitos da diretiva UE de compati-

bilidade eletromagnética 2014/30/UE e da diretiva de baixa
tensao 2014/35/UE.

Operagao
Preparacéao
» Controlar a integridade do volume de fornecimento.

» Verifique todos as pecas quanto a possiveis danos de
transporte.

Seguranca

Cuidado! Danos causados por alimentacao de

tensao errada.

> Utilize o alisador de cabelo exclusivamente com a
tensdo indicada na placa de identificacdo.

Operagéao

1. Insira a ficha de rede na tomada.

2. Ligue o alisador de cabelo com o interruptor de ligar/des-
ligar (D) (Fig. 2@®). A indicacao LED (E) acende vermelho.
A temperatura de funcionamento de aprox. 230 °C é alcan-
cada apds 90 segundos.

3. Desligue o alisador de cabelo, apds a utilizacdo, com o
interruptor de ligar e desligar (fig. 2®). A indicagao LED
apaga-se.

4. Retire a ficha de rede.

5. Deixe o alisador de cabelo arrefecer.
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Operacéo
Conselhos para um penteado de sucesso

1. Lave e enxague bem o cabelo.

2. Seque o cabelo.

3. Escove ou penteie o cabelo.

4. Divida o cabelo em madeixas individuais.

5. Posicione uma madeixa de cabelo, junto da raiz, entre as
placas térmicas.

6. Mantenha o alisador de cabelo fechado e puxe-o ao longo
da madeixa afastando-o lentamente da cabeca.

» Néo deixar a madeixa mais que alguns segundo
no alisador de cabelo, caso contrario o cabelo
poderé ficar danificado.

7. Abra o alisador de cabelo e deixe a madeixa deslizar para
fora.

8. Repita este processo até que o resultado pretendido seja
alcancado.

Placas térmicas revestidas a CERAMICA & TURMALINA

Os ides negativos tém um efeito antiestético e benéfico para o
cabelo. Os ides negativos fecham a cuticula, dando a superficie
do cabelo um aspeto liso e sedoso. Ao guardar a humidade
natural do cabelo, proporcionam um brilho perfeito.

Conservacao

Aviso! Ferimentos e danos devido a um manuseio
incorreto.
» Desligue o alisador de cabelo antes de iniciar

todos os trabalhos de limpeza ou de manutencao.

Separe 0 alisador de cabelo da alimentacéo de
corrente.

> Deixe o alisador de cabelo arrefecer por
completo.

Limpeza e conservacao

Perigo! Choque elétrico devido a infiltracao de

liquido.

» Nao mergulhe o alisador de cabelo na dgual!

» Nao deixe entrar liquidos para o interior do
aparelho.

» Conecte o alisador de cabelo a alimentacdo de
corrente apenas quando estiver completamente
seco.
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Cuidado! Danos devido a quimicos agressivos.

Quimicos agressivos podem danificar o alisador de

cabelo e os acessorios.

> Nao utilize dissolventes ou produtos de limpeza
agressivos.

> Limpe o alisador de cabelo com um pano macio e eventual-
mente ligeiramente himido.

Resolugédo do problema
0 alisador de cabelo nao aquece.

Causa: Alimentacéo de corrente com defeito.

> (ertifique-se que os contactos entre a ficha de rede e
tomada estejam impecadveis. Verifique o cabo elétrico
quanto a possiveis danos.

Se ndo consequir resolver o problema com estas indicagées,
dirija-se a0 nosso centro de servico. Nunca tentar reparar o
alisador de cabelo!

Eliminacédo
Cuidado! Danos ambientais em caso de uma eli-
minagéo incorreta.
> A eliminacdo correta ajuda o meio ambiente e
evita possiveis efeitos prejudiciais para o ser
humano e para o meio ambiente.

Observar as respetivas normas legais em caso de eliminacdo
do aparelho.

Informagdo para a eliminagao de aparelhos elétricos e ele-
trénicos na Unido Europeia:

Dentro da Unido Europeia sao indicadas as regras
nacionais relativas a eliminagao de aparelhos elé-

= tricos, que se baseiam na diretiva UE 2012/19/UE
sobre aparelhos fim de vida eletrénicos (WEEE). O
aparelho nao deve ser eliminado juntamente com os
residuos urbanos ou lixo doméstico. O aparelho pode
ser entregue gratuitamente em centros de recolha
ou ecocentros. A embalagem do produto é composta
por materiais reciclaveis. Elimine-os ecologicamente
e entregue-os para reciclagem.
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Gebruiksaanwijzing
Steiltang type 4491

Algemene veiligheidsaanwijzingen
A Lees deze veiligheidsaanwijzingen door, volg ze op en bewaar ze!

Beoogd gebruik

- Gebruik de steiltang uitsluitend voor het glad maken van hoofdhaar bij mensen.
- Dit apparaat is geconstrueerd voor gebruik in commerciéle omgevingen.

Eisen voor de gebruiker

+ Lees de gebruiksaanwijzing volledig door alvorens het apparaat de eerste keer te
gebruiken en maak u met het apparaat vertrouwd.

- Dit apparaat is niet bestemd voor gebruik door personen (inclusief kinderen) met
beperkte lichamelijke, zintuiglijke of mentale vaardigheden of met onvoldoende
ervaring of kennis, tenzij zij bij het gebruik van het apparaat onder toezicht staan
van of geinstrueerd zijn door een persoon die verantwoordelijk is voor hun veilig-
heid. Zie erop toe dat kinderen niet met het apparaat spelen.

- Houd de verpakking van het apparaat buiten bereik van kinderen, omdat dit
gevaarlijk kan zijn (verstikkingsgevaar).

- Bewaar het apparaat op een plek buiten het bereik van dieren, waar het
beschermd is tegen weersinvloeden.

Gevaren

A Gevaar! Elektrische schokken door schade aan het apparaat / netsnoer.

» Gebruik het apparaat niet wanneer het niet correct functioneert, wanneer
het beschadigd is of wanneer het in het water is gevallen. Om gevaren te
voorkomen mogen reparaties uitsluitend door een bevoegd servicecenter
of een gediplomeerd elektrotechnicus worden uitgevoerd en mogen uit-
sluitend originele vervangingsonderdelen worden gebruikt.

» Gebruik het apparaat nooit met een beschadigd snoer. Het netsnoer van
het apparaat kan niet worden vervangen. Als het netsnoer beschadigd is
geraakt, moet het apparaat worden weggegooid.

Gevaar! Elektrische schok door binnendringend vocht.

» Gebruik dit apparaat niet in de buurt van lighaden, douchebakken of
andere reservoirs die met water gevuld zijn. Gebruik het evenmin op plaat-
sen met een hoge luchtvochtigheid.
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» Wanneer het apparaat in een badkamer wordt gebruikt, dient na het
gebruik meteen de stekker uit het stopcontact te worden getrokken, omdat
water in de buurt gevaar kan opleveren, ook wanneer het apparaat is
uitgeschakeld.

> Elektrische apparatuur moet steeds zo worden weggelegd resp. bewaard
dat deze niet in het water (bijv. wasbak) kan vallen.

» Gebruik het apparaat niet met vochtige handen en raak de stekker niet met
vochtige handen aan.

> Raak een elektrisch apparaat dat op het stroomnet is aangesloten en in het
water is gevallen in geen geval aan en raak het water niet aan. Trek meteen
de stekker uit het stopcontact. Laat het apparaat voorafgaand aan een her-
nieuwde ingebruikname door een servicecenter controleren.

» Gebruik en bewaar het apparaat alleen in droge ruimten.

> Als extra veiligheidsmaatregel wordt de inbouw van een gekeurde fout-
stroombeveiligingsinrichting (RCD) met een ingestelde bekrachtigings-
stroom van niet meer dan 30 mA in de stroomkring aanbevolen. Vraag uw
elektro-installateur om raad.

Explosiegevaar!

» Gebruik het apparaat nooit in omgevingen waarin zich een zeer hoge con-
centratie aerosolproducten (sprays) bevindt of waarin zuurstof vrijkomt.

Gevaar! Ontvlambaar!
» Spuit het apparaat nooit in met aerosolproducten (sprays) die als ontvlam-
baar zijn gekenmerkt.

Waarschuwing! Verbrandings- en brandgevaar.

» De verwarmingsplaatjes zijn gedurende en onmiddellijk na het gebruik
heet. Laat het apparaat nooit met de huid, hoofdhuid of ogen in aanraking
komen! U kunt u branden!

» Houd altijd voldoende afstand tot licht brandbare voorwerpen, zoals
gordijnen.

> Leg het apparaat na gebruik op een vast, hittebestendig oppervlak.

> Laat het apparaat volledig afkoelen voordat u het reinigt of opbergt.

> Laat het apparaat tijdens en na gebruik niet onbeheerd achter.

A Voorzichtig! Schade door ondeskundige omgang.
» Om beschadiging van het haar te voorkomen, dient u ervoor te zorgen dat
er in het haar geen chemische substanties uit permanentbehandelingen of
haarverf meer aanwezig zijn.
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» Gebruik het apparaat uitsluitend met de op het typeplaatje aangegeven
spanning.

» Gebruik alleen de door de fabrikant geadviseerde accessoires.

» Draag het apparaat niet aan het netsnoer en trek om het van het stroom-
net te scheiden altijd aan de stekker en niet aan de kabel of aan het
apparaat.

» Het netsnoer en het apparaat moeten uit de buurt van hete oppervlakken
worden gehouden.

» Het apparaat mag niet met een verdraaid of geknikt snoer worden
bewaard.
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Algemene gebruikersinstructies
Informatie over het gebruik van de gebruiksaanwijzing

> U moet de gebruiksaanwijzing volledig gelezen en
begrepen hebben alvorens het apparaat de eerste keer te
gebruiken.

> Beschouw de gebruiksaanwijzing als deel van het product
en bewaar haar zodanig dat u ze snel kunt raadplegen.

> Deze gebruiksaanwijzing kan ook als pdf-bestand bij onze
servicecenters worden opgevraagd. De EU-conformiteits-
verklaring kan ook in andere officiéle EU-talen bij onze
servicecenters worden aangevraagd.

> Geef de gebruiksaanwijzing mee als u het apparaat aan
derden doorgeeft.

Verklaring van symbolen en aanwijzingen

De volgende symbolen en signaalwoorden worden in deze
gebruiksaanwijzing, op het apparaat of op de verpakking
gebruikt.

ﬁb VERBOD

&‘ Dit symbool geeft aan dat het apparaat niet mag
worden gebruikt in de buurt van badkuipen,
douches, wastafels en andere met water gevulde
voorwerpen.

GEVAAR
Gevaar door elektrische schokken met mogelijk
zwaar lichamelijk of dodelijk letsel als gevolg.

GEVAAR

Explosiegevaar met mogelijk zwaar lichamelijk of
dodelijk letsel als gevolg.

GEVAAR
Gevaar door gebruik van ontvlambare stoffen. Door

brandontwikkeling mogelijk zwaar lichamelijk letsel
of dodelijk letsel als gevolg.

WAARSCHUWING
Waarschuwing voor mogelijk lichamelijk letsel of een
gezondheidsrisico.

VOORZICHTIG
Let op het gevaar van materiéle schade.

Aanwijzing met nuttige informatie en tips.
» U wordt gevraagd een handeling te verrichten.

1. Voer de desbetreffende handelingen in de beschre-
2. venvolgorde uit.

Productbeschrijving
Benaming van de onderdelen (afb. 1)

Verwarmingsplaatjes, verend
Greep

Netsnoer met verdraaibeveiliging
Aan-/uitschakelaar

LED-indicator

moNno@>

Technische gegevens

Netspanning: 100 - 240V / 50/60 Hz
Opgenomen vermogen: ~ 45W

Afmetingen (Ixbxh): 260 x 50 x 80 mm
Gewicht: 410 g zonder netsnoer
Bedrijfsfactoren:

Omgeving: 0°C-+40°C

De steiltang is dubbel geisoleerd en ontstoord. Het apparaat
voldoet aan de EU-richtlijn voor elektromagnetische compati-
biliteit 2014/30/EU en aan de laagspanningsrichtlijn 2014/35/
EU.

Gebruik
Voorbereiding

» Controleer of de levering compleet is.
» Controleer alle onderdelen op eventuele transportschade.

Veiligheid

Voorzichtig! Schade door onjuiste
A voedingsspanning.
> Gebruik de steiltang uitsluitend met de op het
typeplaatje aangegeven spanning.

Gebruik

1. Steek de netstekker in het stopcontact.

2. Schakel de steiltang in met de aan-/uitschakelaar (D)
(afb. 2®). De LED-indicator (E) brandt rood. De werktem-
peratuur van ca. 230 °C wordt na 90 seconden bereikt.

3. Schakel de steiltang na gebruik uit met de aan-/uitschake-
laar (afb. 2®). De LED-indicator gaat uit.

4, Haal de stekker uit het stopcontact.

5. Laat de steiltang afkoelen.



Bediening
Instructies voor een succesvolle styling

Was het haar en spoel het goed uit.

Droog het haar.

Borstel of kam het haar.

Verdeel het haar in individuele strengen.

Plaats een haarstreng aan de aanzet tussen de
verwarmingsplaatjes.

6. Houd de steiltang samengedrukt en beweeg hem langs de
haarstrengen van het hoofd af.

;W =

» Houd de haarstrengen niet langer dan enkele
seconden in de steiltang, omdat het haar anders
kan worden beschadigd.

7. Open de steiltang en laat de haarstrengen eruit glijden.
8. Herhaal dit totdat het gewenste resultaat is bereikt.

Verwarmingsplaatjes met KERAMISCHE &
TOERMALIJN-coating

Negatieve ionen zijn antistatisch en zacht voor het haar. Nega-
tieve ionen sluiten de schublaag van het haar en zorgen voor
een glad, zijdezacht haaroppervlak. Ze sluiten het natuurlijke
vocht van het haar in en zorgen zo voor ultieme glans.

Onderhoud

Waarschuwing! Letsel en materiéle schade door
ondeskundige omgang.
> Schakel de steiltang voor elke schoonmaak- en

onderhoudsbeurt uit. Trek de stekker van de steil-

tang uit het stopcontact.
> Laat de steiltang volledig afkoelen.

Reiniging en onderhoud

Gevaar! Elektrische schok door binnendringend
A vocht.
> De steiltang mag niet in water worden
ondergedompeld!
> Laat geen vloeistof in het apparaat
binnendringen.
> Sluit de steiltang pas weer op de stroomtoevoer
aan als het apparaat helemaal droog is.

Agressieve chemicalién kunnen schade toebrengen
aan de steiltang en de accessoires.
> Gebruik geen oplos- of schuurmiddelen.

é Voorzichtig! Schade door agressieve chemicalién.

> Neem de steiltang alleen met een zachte, eventueel licht
vochtige doek af.

NEDERLANDS

Problemen oplossen
De steiltang wordt niet warm.

Oorzaak: Defecte voeding.

» Controleer of de netstekker goed contact maakt met
het stopcontact. Controleer het netsnoer op eventuele
beschadiging.

Wanneer u het probleem met deze aanwijzingen niet kunt
opheffen, kunt u contact opnemen met ons servicecenter. Pro-
beer nooit zelf de steiltang te repareren!

Afvoer en verwerking aan het einde van de
levensduur

Voorzichtig! Milieuschade door onjuiste manier
A van afdanken.
» Door het apparaat volgens de voorschriften af
te voeren voorkomt u schadelijke gevolgen voor
mens en milieu.

Volg de wettelijke voorschriften op, als u het apparaat aan het
einde van de levensduur inlevert voor verwerking of recycling.
Informatie over de afvoer en verwerking van afgedankte
elektrische en elektronische apparaten in de EU:

Binnen de EU gelden er landelijke regels voor het

E afdanken van elektrische apparaten. Deze regels zijn

mmm  gebaseerd op EU-richtlijn 2012/19/EU betreffende
afgedankte elektrische en elektronische apparatuur
(AEEA). Het apparaat mag daarom niet meer met de
gemeentelijke vuilophaaldienst worden meegegeven
of als huisvuil worden afgedankt. U kunt het apparaat
kosteloos bij de desbetreffende gemeentelijke inza-
melpunten of recyclecentra inleveren. De product-
verpakking bestaat uit recyclebare materialen. Voer
deze volgens de milieuvoorschriften af voor verdere
verwerking en recycling.
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Brugsanvisning
Glattejern type 4491

Generelle sikkerhedsanvisninger
A Laes og overhold alle sikkerhedsanvisningerne, og opbevar dem godt!

Bestemmelsesmaessig anvendelse

- Brug udelukkende glattejern til glatning af menneskeligt hovedhar.
- Dette produkt er konstrueret til brug inden for erhvervsmassige omrader.

Krav til brugeren

- Lees driftsvejledningen helt igennem far forste brug, og lzer produktet at kende.

- Dette produkt er ikke beregnet til brug for personer (inklusive barn) med redu-
cerede fysiske, sensoriske eller psykiske evner, eller personer som har mangel pa
erfaringer og viden, medmindre de er under opsyn eller far anvisninger i brug af
produktet af en person, som er ansvarlig for sikkerheden. Hold gje med born, sa
det sikres, at de ikke leger med produktet.

- Produktets emballage skal holdes pa afstand af barn, da der kan opsta farlige situ-
ationer i forbindelse med det (fare for kvalning?).

- Laeg produktet, sa det ikke ligger i naerheden af dyr og ikke kan udszttes for vej-
rets pavirkning.

Farer

A Fare! Stromstad pa grund af skader pa produktet/ledningen.

» Produktet ma ikke bruges, hvis det har darlig funktion, hvis det er i stykker,
eller hvis det har vaeret faldet ned i vand. For at undga fare ma reparationer
udelukkende udfgres af et autoriseret servicecenter eller af en fagmand
med uddannelse inden for elektroteknik, og der ma kun anvendes originale
reservedele.

» Produktet ma aldrig anvendes, hvis ledningen er defekt. Produktets led-
ning kan ikke udskiftes. Hvis ledningen er beskadiget, skal produktet
bortskaffes.

A Fare! Stromstad pa grund af indtreengende veesker.

» Dette produkt ma ikke bruges i neerheden af badekar, brusebade eller
beholdere, der indeholder vand. Det ma heller ikke bruges pa steder med
hgj luftfugtighed.

» Ved anvendelse af produktet pa badevarelset skal stikket straks traeekkes ud
efter brug, da vand i nerheden udger en fare, selv om produktet er slukket.
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» Lag eller opbevar altid elapparater, sa de ikke kan falde ned i vand (f.eks.
en vaskekumme).

» Brug aldrig produktet med fugtige haender, eller nar stikket sattes ind og
tages ud.

» Ror aldrig ved produktet, hvis det falder ned i vand og er sluttet til nettet,
og rar heller ikke ved vandet. Traek straks stikket ud af kontakten. Lad ser-
vicecenteret kontrollere produktet, for det startes igen.

» Produktet ma kun bruges og opbevares i tgrre rum.

» Som ekstra sikkerhedsforanstaltning anbefales installation af et godkendt
fejlstromsrele (RCD) med en dimensioneret udlgsestrom pa maksimalt
30 mA i strgmkredsen. Sperg el-installateren til rads.

A Eksplosionsfare!
= » Brug aldrig produktet i omgivelser, hvor der er hgj koncentration af aero-

sol-(spray-) produkter, eller hvor der frigares ilt.

@ Fare! Antaendeligt!
» Spray aldrig produktet med aerosol-(spray-) produkter, som er market som

antendelige.

A Advarsel! Fare for forbreending og brand.

» Varmepladerne er meget varme under og lige efter brug. Rer aldrig ved
huden, hovedbunden eller gjnene med produktet! Du kan brande dig!

» Hold altid en passende afstand til alle genstande, der braeender let som
f.eks. gardiner eller forhang.

» Lag produktet pd en fast og varmeresistent overflade efter brug.

» Lad produktet kele helt af, for det rengares eller lzgges vaek.

» Lad ikke produktet vaere uden opsyn under og efter brug.

A Forsigtig! Skader pa grund af forkert brug.

» Sorg for, at der ikke er kemiske substanser i haret fra permanentbehandling
eller farve, sa haret ikke beskadiges.

» Brug udelukkende produktet med spandingen, som er angivet pa
typeskiltet.

» Brug udelukkende tilbehgr, som anbefales af producenten.

» Ber ikke produktet i stramledningen, og hold altid i stikket og ikke i led-
ningen eller produktet, nar det afbrydes fra stramnettet.

» Hold ledningen og produktet pa afstand af varme overflader.

» Opbevar ikke produktet med drejet eller knaekket ledning.
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Generelle brugeranvisninger
Informationer til brug af driftsvejledningen

> Fgr maskinen op forste gang, skal driftsvejledningen laeses
og forstas fuldstendigt.

> Betragt driftsvejledningen som en del af produktet, og
opbevar den sikkert og inden for raekkevidde.

> Denne driftsvejledning kan ogsa bestilles som PDF-fil hos
vores servicecenter. EF-overensstemmelseserkleringen kan
bestilles pa flere andre EU-sprog hos vores servicecenter.

> Vedlag denne driftsvejledning, hvis maskinen gives videre
til andre.

Symbol- infoforklaring

De folgende symboler og signalord anvendes i denne driftsvej-
ledning pa produktet eller pd emballagen.

% FORBUD
Dette symbol forbyder anvendelsen af produktet
i nerheden af badekar, brusebade, handvaske og

andre beholdere, som er fyldt med vand.

FARE
Fare for stromsted med mulige alvorlige kvaestelser
af kroppen eller med deden som folge.

FARE
Eksplosionsfare med mulige alvorlige kvaestelser af
kroppen eller med daden som folge.

FARE

Fare pa grund af anvendelse af antaendelige stoffer.
Mulige alvorlige kvaestelser af kroppen eller med
doden som folge pa grund af brand.

ADVARSEL
Advarsel mod mulige kvaestelser af kroppen eller
sundhedsmaessig risiko.

FORSIGTIG
Henvisning til fare for materielle skader.

> B © B b

Henvisning til nyttige informationer og tips.
»  Duopfordres til at udfere en handling.

1. Udfer disse handlinger i den beskrevne raekkefolge.

Produktbeskrivelse
Delenes betegnelse (fig. 1)
Varmeplader, fiedrende

Greb

Stromledning med drejesikring
Teend-/slukknap

LED-indikator

moNno@>

Tekniske data

Driftsspanding: 100 - 240V / 50/60 Hz
Effektforbrug: 45W

Mal (LxBxH): 260 x 50 x 80 mm

Vaegt: 410 g uden strgmledning
Driftsbetingelser

Omgivelser: 0°C-+40°C

Glattejernet er beskyttelsesisoleret og radiostejdampet. Det
opfylder kravene i EU-direktivet elektromagnetisk kompatibili-
tet 2014/30/EU og lavspandingsdirektivet 2014/35/EU.

Brug
Forberedelse

» Kontrollér, at alle dele er leveret med.
» Kontrollér delene for eventuelle transportskader.

Sikkerhed

Forsigtig! Skader pa grund af forkert

spandingsforsyning.

» Brug udelukkende glattejernet med spaendingen,
som er angivet pa typeskiltet.

Brug

1. Sat stikket i stikkontakten.

2. Tend for glattejernet pa teend-/slukknappen (D) (fig. 2@).
LED-indikatoren (E) lyser redt Driftstemperaturen pa ca.
230 °C nas efter 90 sekunder.

3. Sluk for glattejernet pa taend-/slukknappen (fig. 2®) efter
brug. LED-indikatoren slukkes.

4. Traek stromstikket ud.

5. Lad glattejernet afkole helt.



Betjening
Tips til vellykket styling

Vask og skyl haret godt.

Tor haret.

Borst eller red haret.

Inddel haret i enkelte hértotter.

Anbring en hértot pa delen mellem varmepladerne.

Tryk glattejernet sammen, og treek det langsomt langs med
hartotten og vaek fra hovedet.

SV~ wN =

> Hold ikke hartotterne lengere end nogle sekun-
der i glattejernet, da haret ellers kan tage skade.

7. Abn glattejernet, og lad hartotten glide ud.
8. Gentag dette forlgb, til det gnskede resultat er naet

Varmeplader med KERAMIK- & TURMALIN-overflade

Negative ioner virker antistatisk og beskytter haret. Negative
ioner lukker harets skellag og ger hérets overflade glat og
silkeagtig. De indeslutter harets naturlige fugtighed og giver
dermed den ultimative glans.

Vedligeholdelse

Advarsel! Personskader og materielle skader pa

grund af forkert handtering.

> Sluk for glattejernet, for rengerings- og vedlige-
holdelsesarbejdet startes. Afbryd glattejernet fra
stromforsyningen.

> Lad glattejernet afkole helt.

Renggring og pleje
Fare! Stromstod pé grund af indtreengende
A vasker.
> Lag ikke glattejernet ned i vand!
> Lad ikke vaeske komme ind i glattejernet.
> Slut kun glattejernet til stramforsyningen igen,
hvis det er helt tort.

Forsigtig! Skader pa grund af aggressive
kemikalier.

Aggressive kemikalier kan beskadige glattejernet og
tilbehgret.
> Brug ikke oplasnings- eller skuremidler.

> Tor kun glattejernet af med en blad, eventuelt let fugtet
klud.

Problemafhjaelpning
Glattejernet varmer ikke op.

Arsag: Defekt stromforsyning.

> Kontrollér, at kontakten mellem stremstikket og stikkon-
takten er i orden. Kontrollér stramledningen for eventuelle
skader.

Hvis du ikke kan afhjaelpe problemet med disse anvisninger,
bedes du henvende dig til vores servicecenter. Prov aldrig selv
pa at reparere glattejernet!

Bortskaffelse

Forsigtig! Miljoskader ved forkert bortskaffelse.

> Bortskaffelse efter reglerne gavner miljoet og
forhindrer eventuelle skadelige folger for menne-
sker og miljg.

Overhold altid de galdende forskrifter i loven ved bortskaf-
felse af produktet.

Informationer til bortskaffelse af elektriske og elektroni-
ske produkter i den Europeiske Union:

Inden for den Europaiske Union fastsattes bort-
E skaffelsen af elektrisk drevne produkter af nationale
mmm  |ove, som er baseret pa EU-direktivet 2012/19/EU om
kasserede elektroniske apparater (WEEE). Ifolge disse
love ma produktet ikke bortskaffes sammen med det
kommunale affald eller husholdningsaffaldet. Pro-
duktet modtages gratis pa de kommunale indsam-
lingssteder eller genbrugspladser. Produktets embal-
lage bestar af genbrugsmaterialer. Bortskaf dem
korrekt efter lovene og aflever det til genanvendelse.
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Bruksanvisning
Plattang typ 4491

Allman sdkerhetsinformation
A Las och beakta all sakerhetsinformation och spara denna!

Avsedd anvandning

- Harklippningsmaskinen far endast anvandas for klippning av manskligt har.
- Denna apparat ar konstruerad for att anvandas professionellt.

Krav pa anvdndaren

- Las hela bruksanvisningen innan det forsta idrifttagandet och bekanta dig med
apparaten.

- Denna apparat dr inte avsedd att anvdndas av personer (dven barn) med nedsatt
fysisk, sensorisk eller intellektuell formaga eller av personer som inte dr fortrogna
med apparatens funktionssatt. Dessa personer far endast anvanda apparaten om
de fatt en detaljerad anvisning om apparatens funktion eller om de arbetar under
uppsyn av en erfaren person som ar ansvarig for deras sakerhet. Se till att inga
barn kan komma dt apparaten for att leka med den.

- Forvara forpackningen utom rackhall for barn, den kan vara farlig (kvavningsrisk).

- Apparaten ska forvaras utom rackhall for djur och skyddas mot inverkan av vader
och vind.

Risker

A Fara! Elektrisk stot till foljd av skador pa apparaten/natkabeln.

» Anvénd inte apparaten om den inte fungerar korrekt, om den @r skadad
eller om den har fallit i vatten. For att undvika risker far reparationer
endast utforas av ett auktoriserat servicecenter eller av en elektrotekniskt
utbildad fackperson med bruk av reservdelar av originaltyp.

» Apparaten far inte anvandas om sladden &r skadad. Om sladden ar skadad
far den inte bytas ut. Om sladden ar skadad, mdste apparaten skrotas.

A Fara! Elektriska stotar pa grund av intrangande vatska.

» Denna apparat far inte anvandas nara badkar, dusch eller andra karl som
innehaller vatten. Den far inte heller anvandas i utrymmen med hdg
luftfuktighet.

» Om apparaten anvands i badrummet, ska du genast dra ut stickkontakten
ur vagguttaget efter bruk eftersom narheten till vatten utgdr en risk, dven
nar apparaten dr avstangd.
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> Elektriska apparater ska forvaras sa att de inte kan falla i vatten (t.ex. i
tvattstall).

» Anvand aldrig apparaten och satt inte heller in och dra inte ut natkontak-
ten med fuktiga hander.

» Vidror aldrig och ta aldrig tag i en elektrisk apparat som har fallit i vatten
medan den ar ansluten till elnatet. Dra genast ut kontakten ur eluttaget.
Lat servicecentret kontrollera apparaten innan den tas i drift igen.

» Apparaten far endast anvandas och forvaras i torra utrymmen.

» Som extra sakerhetsanordning rekommenderas att du har en godkand jord-
felsbrytare installerad som utldses vid 30 mA. Be din elektriker om rad.

Explosionsrisk!

» Apparaten ska aldrig anvandas i miljoer med en hog koncentration av aero-
soler eller sprejprodukter, eller dar syre frigérs.

@ Fara! Brandfarlig!
» Spreja aldrig brandfarliga aerosoler eller sprejprodukter i apparaten.

A Varning! Forbrannings- och brandfara.

» Varmeplattorna dr heta, bade under och direkt efter anvandningen. Lat den
aldrig komma i kontakt med hud, huvud eller dgon! Man kan branna sig!

> Hall alltid ett tillrackligt stor avstand till alla Iatt brannbara foremal, t.ex.
gardiner eller draperier.

» Ldgg apparaten pa en fast och varmetalig yta efter anvandning.

» Lat apparaten svalna helt innan den rengdrs eller ldggs undan.

» Ldmna inte apparaten utan uppsikt, varken under eller efter anvéndning.

A Varning! Skador till foljd av olampligt handhavande.

» For att undvika att haret skadas maste du vara saker pa att det inte finns
ndgra kemiska dmnen i ditt hdr, som permanent eller farg.

» Apparaten far endast anvandas med den spanning som anges pa
typskylten.

» Anvand endast de tillbehdr som tillverkaren rekommenderar.

» Bar aldrig apparaten i sladden och hall alltid i kontakten nar du drar ut
kontakten fran elndtet och inte i sladden eller i sjdlva apparaten.

» Hall sladden och apparaten borta fran heta ytor.

» Forvara inte apparaten med vriden eller bojd sladd.
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Allménna rad till anvéndaren
Information for anvandning av bruksanvisningen

> Innan du tar apparaten i bruk forsta gdngen, maste du lésa
igenom och forsta bruksanvisningen till fullo.

> Bruksanvisningen ska betraktas som en del av produkten
och den ska forvaras pa en skyddad och tillganglig plats.

> Péd begdran kan denna bruksanvisning kan dven erhallas
som PDF-fil frén vart servicecenter. EG-forklaringen om
overensstammelse pa andra officiella EU-sprak kan erhallas
fran vart servicecenter.

» Bruksanvisningen ska medfélja apparaten om den Gverlats
till en ny dgare.

Forklaring av symboler och anvisningar

Féljande symboler och signalord anvands i denna bruksanvis-
ning, pa apparaten eller pa forpackningen.

ﬁb FORBJUDET
Denna symbol innebér att det ar férbjudet att

anvéanda apparaten ndra badkar, duschar, handfat
och andra kérl fyllda med vatten.

FARA
Fara for elektrisk stot som kan resultera i allvarliga
personskador eller dodsfall.

FARA
Explosionsrisk som kan resultera i allvarliga person-
skador eller dodsfall.

FARA

Fara till f6ljd av anvandning av brandfarliga dmnen.
Eldsvada som kan resultera i allvarliga personskador
eller dodsfall.

VARNING
Varning for en fara som kan medféra personskador
eller en hélsorisk.

FORSIKTIGHET
Informerar om risk for materiella skador.
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Anvisning som innehaller nyttig information och tips.

»  Innehéller en uppmaning att utfora en handling.

1. Genomfér dessa handlingar i den turordning som
2. anges.

Produktbeskrivning
Beskrivning av delarna (fig. 1)

A Vérmeplattor, fjddrande

B Handtag

C Sladd med vridsakring

D Strémbrytare

E LED-indikator

Tekniska uppgifter

Driftsspanning: 100 - 240V, 50/60 Hz
Effektforbrukning: 45W

Matt (LxBxH): 260 x 50 x 80 mm
Vikt: 410 g utan natsladd
Driftvillkor:

Omgivning: 0°C-+40°C

Plattangen ér skyddsisolerad och radioavstord. Uppfyller
kraven i EU-direktivet Elektromagnetisk kompatibilitet (EMC)
2014/30/EU och i Lagspanningsdirektivet 2014/35/EU.

Anvéndning
Forberedelse

> Kontrollera att alla delar medfdljer enheten vid leverans.
» Kontrollera delarna for att upptécka eventuella
transportskador.

Sakerhet

Varning! Skador till foljd av felaktig
A stromspéanning.
> Plattangen far endast anvandas med den span-
ning som anges pa typskylten.

Anvéndning

1. Satt i apparatens kontakt i eluttaget.

2. Sla pa plattangen med strombrytaren (D) (fig. 2®). Den
roda LED-indikatorn (E) lyser. Arbetstemperaturen pa ca.
230 °C nas efter 90 sekunder.

3. Sténg efter bruk av apparaten med strombrytaren
(fig. 2®). LED-indikatorn slocknar.

4, Dra ut stickkontakten.

5. Latapparaten svalna.



SVENSKA

Anvéndning
Gor sa har for basta resultat

Tvétta och skolj haret noggrant.

Torka haret.

Borsta och kamma haret.

Skilj ut nagra harslingor.

Placera harslingorna vid kanten mellan varmeplattorna.
Pressa samman plattorna och dra plattangen langsamt
utmed harslingorna i riktning frén huvudet.

SV~ wN =

» Ldmna inte harslingan mer dn nagra sekunder i
tangen, annars finns risken att haret skadas.

7. Oppna plattangen och It harslingorna glida ur den.
8. Upprepa detta tills du r ndjd med resultatet.

Véarmeplattor med beldggning av KERAMIK &
TURMALIN

Negativa joner verkar antistatiskt och renar haret. Negativa
joner stanger harfibrerna och ger en glatt och silkeslen haryta.
De innesluter harets naturliga fuktighet och ger pa sa satt en
optimal glans.

Underhall

Varning! Personskador och materiella skador till

foljd av olampligt handhavande.

> Stdng av apparaten innan alla rengdrings- och
underhallsarbeten. Koppla ur apparaten fran
stromforsorjningen.

> Lat apparaten svalna helt.

Rengoring och skatsel

Fara! Elektriska stotar pa grund av intrangande
vatska.

» Sank inte ned plattangen i vatten!

> Latingen vétska tranga in i apparatens inre.

> Plattangen maste vara helt torr innan den ansluts

till stromférsérjningen igen.

kemikalier.
Aggressiva kemikalier kan skada plattangen och
tillbehdren.
» Anvand inga Idsningsmedel eller slipmedel.

é Varning! Skador pa grund av aggressiva

> Rengdr apparaten med en mjuk, eventuellt latt fuktig trasa.

Felsokning
Plattangen blir inte varm.

Orsak: Fel i strémforsorjningen.
» Kontrollera att stickkontakten har god kontakt med vdgg-
uttaget. Kontrollera att strémkabeln inte dr skadad.

Om det inte gér att avhjalpa problemet med hjélp av denna
information, kontakta vart servicecenter. Forsok aldrig att sjalv
reparera apparaten.

Kassering

Varning! Risk for miljoskador vid felaktig

kassering.

» En korrekt avfallshantering ar viktig for miljon
och forhindrar eventuella skadliga effekter pa
manniska och miljo.

Félj de géllande lagstiftade foreskrifterna vid kassering av
apparaten.

Information for kassering av elektriska och elektroniska
apparater i den Europeiska Unionen:

| den Europeiska Unionen regleras villkoren for kas-

E sering av elektrisk utrustning i nationella regelverk,

mmm  som bygger pa EU-direktiv 2012/19/EU om elektro-
nisk utrustning (WEEE). Enligt dessa far apparaten
inte langre kasseras som sopor eller hushallssopor.
Apparaten omhéndertas kostnadsfritt vid kommunala
uppsamlingsstationer eller miljostationer. Produkt-
forpackningen bestar av atervinningsbara material.
Kassera dessa pa ett miljovanligt satt och lamna in
dem for atervinning.
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Bruksanvisning
Glattetang type 4491

Generelle sikkerhetsinstrukser
A Les og falg sikkerhetsinstruksene og ta vare pa dem!

Forskriftsmessig bruk

- Du ma bare bruke glattetangen til a glatte haret pa mennesker.
- Dette apparatet er ment brukt i yrkesmessig sammenheng.

Krav til brukeren

- Les gjennom hele bruksanvisningen for du tar i bruk apparatet for fgrste gang, og
gjer deg fortrolig med apparatet.

- Dette apparatet er ikke beregnet pa & brukes av personer (herunder ogsa barn)
med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner, eller med manglende erfa-
ring og kunnskaper, med mindre bruken skjer under tilsyn, eller dersom personene
er blitt instruert i bruken av apparatet av en person som er ansvarlig for sikkerhe-
ten. Barn bar holdes under tilsyn, for a sikre at de ikke leker med apparatet.

- Apparatets emballasje ma ikke falle i hendene pa barn, ettersom det kan utga risi-
koer fra den (fare for kvelning!).

- Duma legge fra deg apparatet utenfor dyrs rekkevidde og slik at det ikke er utsatt
for vind og veer.

Risikoer

A Fare! Fare for elektrisk stot ved skader pa apparatet/nettkabelen.
> Apparatet md ikke brukes hvis det ikke fungerer forskriftsmessig, hvis det
er skadet, eller hvis det har falt ned i vann. For a unnga risiko ma repara-
sjoner kun utferes av et autorisert servicesenter eller av en fagmann med
elektroteknisk utdanning, og det skal kun brukes original-reservedeler.
» Maskinen ma aldri brukes nar nettkabelen er skadet. Apparatets stromka-
bel kan ikke skiftes ut. Ved skader pa stramkabelen mé apparatet kasseres.

A Fare! Elektrisk stot dersom det trenger vaeske inn i maskinen.
> Dette apparatet skal ikke brukes i nerheten av badekar, dusjkar eller andre
beholdere som inneholder vann. Det skal heller ikke brukes pa steder med
hoy luftfuktighet.
> Huvis apparatet brukes pa badet, ma stopselet trekkes ut straks etter bruk,
da vann i naerheten kan utgjere en fare, selv om apparatet er slatt av.
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Eksplosjonsfare!
!

@ Fare! Brannfarlig!

>

Ad
A
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orsiktig! Fare for skader ved ukorrekt handtering.
» For d unngad a skade haret ma du forvisse deg om at det ikke lenger finnes

Legg alltid fra deg hhv. oppbevar alltid elektriske apparater slik at de ikke
kan falle ned i vann (f.eks. en utslagsvask).

Du md aldri bruke apparatet eller koble nettpluggen til eller fra med fuk-
tige hender.

Du md ikke under noen omstendighet bergre et elektrisk apparat som har
falt ned i vann mens det fortsatt er tilkoblet stram. Man ma heller ikke
bergre vannet. Trekk gyeblikkelig ut nettpluggen. La apparatet kontrolleres
pa et servicesenter for det benyttes igjen.

Apparatet skal kun brukes og oppbevares i tarre rom.

Som ekstra sikkerhetsforanstaltning anbefales det d installere en godkjent
feilstram-sikkerhetsinnretning (RCD) med mélt utlgserstram som ikke over-
skrider 30 mA i stromkretsen. Sper en elektriker om rad.

Apparatet ma aldri brukes i omgivelser hvor det finnes en hgy konsentra-
sjon av aerosolprodukter (spray) eller hvor det frisettes oksygen.

Du ma aldri spraye apparatet med aerosolprodukter (spray) som er merket
som brannfarlig.

varsel! Fare for forbrenninger og brann.

Varmeplatene er sveert varme under og like etter bruk. Du md aldri bringe
det i bergring med hud, hodebunn eller gyne! Du kan komme til 4 brenne
deg!

Hold alltid tilstrekkelig avstand til alle gjenstander som lett tar fyr, f.eks.
gardiner eller forheng.

Legg fra deg apparatet pa en fast og varmebestandig overflate etter bruk.
La apparatet bli helt kaldt, fer du rengjor det eller legger det til oppbevaring.
La ikke apparatet ligge uten tilsyn under og rett etter bruk.

kjemiske substanser fra permanent eller harfarge i haret.

Du ma bare bruke apparatet med den spenning som er angitt pa
merkeplaten.

Du md kun bruke det tilbehgret som produsenten har anbefalt.

Ikke baere apparatet i nettkabelen og dra alltid i pluggen og ikke i kabelen
eller apparatet ndr du skal koble det fra stremnettet.

Hold nettkabelen og apparatet pa avstand fra varme overflater.

Ikke oppbevar maskinen med vridd nettkabel eller nettkabel med knekk.
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Generelle instrukser for brukeren
Informasjon om bruken av bruksanvisningen

> For du tar apparatet i bruk for forste gang, ma du ha lest
gjennom og forstatt hele bruksanvisningen.

> Anse bruksanvisningen for & vaere en del av produktet, og
oppbevar den pa et trygt og lett tilgjengelig sted.

» Denne bruksanvisningen kan fas som PDF-fil fra vére servi-

cesenter. EF-samsvarserkleringen kan pa foresparsel ogsa

leveres av vare servicesenter pa andre offisielle EU-sprak.

Legg ved denne bruksanvisningen dersom du gir apparatet

videre til en annen person.

v

Forklaring av symboler og merknader

Folgende symboler og signalord brukes i denne bruksanvisnin-
gen, pa maskinen eller pa emballasjen.

% FORBUD
Dette symbolet forbyr bruk av apparatet i narheten
av badekar, dusj, vaskeservant og andre beholdere

som er fylt med vann.

FARE
Fare pa grunn av elektrisk stgt, med mulig alvorlig
personskade eller deden som falge.

FARE
Eksplosjonsfare, med mulig alvorlig personskade eller
doden som falge.

FARE
Fare ved bruk av brannfarlige stoffer. Brann kan fore
til alvorlig personskade eller ded.

ADVARSEL
Advarsel mot mulige personskader eller helserisiko.

FORSIKTIG
Henvisning til risiko for materielle skader.

>PB e b P

Merknad med nyttige opplysninger og tips.
»  Duoppfordres til en handling.

1. Utfor disse handlingene i beskrevet rekkefolge.
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Produktbeskrivelse
Betegnelse pa delene (fig. 1)
Varmeplater, fjaerende
Handtak

Nettkabel med torsjonssikring
PA/AV-bryter

LED-indikator

moNno@>

Tekniske data

Driftsspenning: 100 - 240V / 50/60 Hz

Opptatt effekt: 45W

Dimensjoner (LxBxH): 260 x 50 x 80 mm
Vekt: 410 g uten nettkabel
Driftsbetingelser:

Omgivelse: 0°C-+40°C

Glattetangen er verneisolert og radiosteydempet. Den oppfyl-
ler kravene i EU-direktivet om elektromagnetisk kompatibilitet
2014/30/EU og lavspenningsdirektivet 2014/35/EU.

Bruk
Forberedelser

> Kontroller at leveringen er komplett.
» Kontroller alle delene med tanke pa eventuelle
transportskader.

Sikkerhet

Forsiktig! Skader pa grunn av feil
A spenningsforsyning.
» Du ma bare bruke glattetangen med den spen-
ning som er angitt pa merkeplaten.

Bruk

1. Plugg nettpluggen inn i stikkontakten.

2. SIa glattetangen pa med PA/AV-bryteren (D) (fig 2®). LED-
indikatoren (E) lyser redt. Driftstemperaturen pa ca. 230 °C
oppnas etter 90 sek.

3. Sl3 av glattetangen med PA/AV-bryteren etter bruk
(fig. 2®). LED-indikatoren gar ut.

4. Trekk ut nettpluggen.

5. Laglattetangen avkjoles.



Betjening
Veiledning for en vellykket styling

1. Vask og skyll hret grundig.

2. Tork haret.

3. Borst eller kjem haret.

4. Skill fra hverandre enkelte harstiper.

5. Plasser en fraskilt harstripe pa den nedre delen mellom
varmeplatene.

6. Hold glattetangen sammentrykket og trekk den sakte bort
fra hodet langs stripene.

> lkke la harstripene vaere inne i glattetangen i
mer enn noen sekunder, da harene i s fall kan
bli skadet.

7. Apne glattetangen og la hérstripene gli ut.
8. Gjenta denne prosedyren til ensket resultat er nadd.

Varmeplater med KERAMIKK & TURMALIN belegg

Negative ioner virker antistatisk og skaner haret. Negative
ioner lukker harets skjellag og gir en glatt, silkeartet haro-
verflate. De kapsler inn harets naturlige fuktighet og serger
dermed for ultimativ glans.

Vedlikehold

Advarsel! Fare for personskader og materielle
A skader ved ukorrekt handtering.
> Sla glattetangen av for du starter arbeid med
rengjoring og vedlikehold. Koble glattetangen fra
stromforsyningen.
> La glattetangen avkjoles helt.

Rengjgring og stell

Fare! Elektrisk stot dersom det trenger vaeske inn
A i apparatet.
> Ikke dypp glattetangen i vann!
> La ikke noen form for vaeske trenge inn i
maskinen.
> Du mé bare kople glattetangen til stremforsynin-
gen igjen nar den er fullstendig torr.

Forsiktig! Skader ved bruk av aggressive
A Kjemikalier.
Aggressive kjemikalier kan medfare skader pa glat-
tetangen og tilbehgret.
» Du ma ikke bruke lasemidler eller skuremidler.

» Tork bare av glattetangen med en myk, eventuelt litt fuktig
klut.

Utbedring av feil
Glattetangen varmer ikke.

Arsak: Defekt stromforsyning.

> Kontroller at det er forskriftsmessig kontakt mellom nett-
pluggen og stikkontakten. Kontroller stremkabelen med
tanke pa eventuelle skader.

Hvis du ikke kan lgse problemet med disse instruksene, ber vi
det kontakte Servicesenteret. Forsgk aldri & reparere glattetan-
gen pa egenhand!

Avfallsbehandling

Forsiktig! Miljoskader ved feil avfallsbehandling.

> Forskriftsmessig avhendig bidrar til & avlaste
miljget og forhindrer mulige skadevirkninger pa
mennesker og miljo.

Overhold gjeldende lovfestede forskrifter nar du skal sende
apparatet inn til avfallsbehandling.

Informasjon om avfallsbehandling av elektrisk og elektro-
nisk utstyr i EU:

Innenfor EU regulerer nasjonale forskrifter pa grunn-
E lag av EU-direktiv 2012/19/EU og utbrukt elektrisk og
mmm  elektronisk utstyr (WEEE) hvordan elektrisk drevne
apparater skal avfallshehandles. | henhold til dette
er det ikke lenger tillatt @ kaste maskinen i kom-
munalt avfall eller husholdningsavfall. Maskinen
kan leveres inn gratis til kommunale deponier eller
anlegg for gjenvinning av materialer. Produktembal-
lasjen bestar av materialer som kan gjenvinnes. Kast
disse pa miljovennlig mate og tilbakefer dem til
gjenbruksstasjonen.

no
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Kayttoohje
Suoristusrauta tyyppi 4491

Yleiset turvallisuusohjeet
A Lue kaikki turvallisuusohjeet, noudata niita ja sailyta nama!

Maardaystenmukainen kaytto

- Kdyta suoristusrautaa ainoastaan ihmisten hiusten suoristamiseen.
- Tdma laite on rakennettu ammatilliseen kayttoon.

Kéyttdjaan kohdistuvat vaatimukset

- Lue kdyttoohje kokonaan ldpi ennen ensimmaista kdyttoonottoa ja tutustu
laitteeseen.

- Tatad laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkildiden kdytettavaksi (mukaan luet-
tuna lapset), joilla on heikot ruumiilliset, aistimukselliset tai henkiset kyvyt, tai
joilta puuttuu laitteen kdyttdmiseen vaadittavaa tietoa ja taitoa. Tallaiset henkilot
saavat kayttaa laitetta vain sellaisen henkilon valvonnassa ja ohjauksessa, joka on
vastuussa heidan turvallisuudestaan. Lapsia tulee valvoa sen varmistamiseksi, etta
he eivt leiki laitteen kanssa.

- Ald jatd laitteen pakkausta lasten kasiin, koska siitd voi syntya vaaratilanteita
(tukehtumisvaara!).

- Pida laite etdalld eldimista ja suojaa saan vaikutuksilta.

Vaarantamiset

A Vaara! Laitteessa/virtakaapelissa olevista vaurioista aiheutuva

sahkoisku.

> Ald kdyta laitetta, jos se ei toimi asianmukaisesti, jos se on vaurioitunut, tai
jos se on pudonnut veteen. Vaarojen valttdmiseksi korjauksia saa suorittaa
ainoastaan valtuutettu huoltokeskus tai sahkdteknisesti koulutetut ammat-
tilaiset alkuperdisvaraosia kayttden.

> Ald koskaan kayta laitetta vioittuneen verkkokaapelin kanssa. Laitteen
verkkojohtoa ei voida vaihtaa. Vaurioitunut verkkojohto on romutettava.

Vaara! Sisaan tunkeutuvasta nesteesta aiheutuva sahkoisku.

> Tatd laitetta ei saa kdyttaa kylpyammeiden, suihkualtaiden tai muiden vetta
sisltavien astioiden ldheisyydessd. Myoskaan sitd ei saa kdyttaa paikoissa,
joissa on korkea ilmankosteus.
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» Kun laitetta kdytetdan kylpyhuoneessa, kdyton jalkeen pistoke on vedet-
tava heti irti pistorasiasta, koska veden |dheisyydessa piilee vaara myds
laitteen ollessa kytkettynad pois paalta.

> Sadilytad tai sijoita sahkolaitteet aina niin, etteivat ne voi pudota veteen
(esim. pesualtaaseen).

> Ald milloinkaan kdyta laitetta kosteilla kasilla kuten verkkopistokkeen
sisaanlaittamiseen ja irrottamiseen pistorasiasta.

» Ald missaan tapauksessa kosketa veteen pudonnutta ja verkkoon liitettya
sahkolaitetta tai upota sitd veteen. Veda verkkopistoke heti irti. Jata laite
ennen uutta kayttdonottoa huoltokeskuksen tarkastettavaksi.

> Kaytd ja sdilytd laitetta vain kuivissa tiloissa.

» Lisaturvallisuustoimenpiteend suositellaan koestetun, korkeintaan 30 mA
mitoituslaukaisuvirran vuotovirta-suojalaitteiston (RCD) asennusta virtapii-
riin. Kysy séhkoasentajalta neuvoa.

Réjahdysvaaral

» Ald milloinkaan kayta laitetta sellaisissa ymparistdissa, joissa kaytetaan
korkean pitoisuuden aerosolituotteita (spraytuotteita), tai joissa vapautuu
happea.

Vaara! Tulenarka!
> Laitetta ei milloinkaan saa suihkuttaa tulenaroiksi merkityilla aerosoli-
(spray-) tuotteilla.

Varoitus! Palamis- tai tulipalon vaara i}

» Lampdlevyt ovat kuumat kdyton aikana ja heti sen jalkeen. Ald koskaan
paasta kosketuksiin ihon, padanahan tai silmien kanssa! Voit polttaa itseasi!

> Pidd aina riittava etdisyys kaikkiin helposti syttyviin esineisiin kuten esim.
ikkunaverhot tai kaihtimet.

> Aseta laite kdyton jalkeen lujalle ja kuumankestdvalle pinnalle.

» Anna laitteen tdysin jaahtya ennen kuin puhdistat tai laitat sen ahtaaseen
paikkaan.

> Ald jata laitetta kayton aikana seka sen jalkeen valvomattomaksi.

Varo! Epaasianmukaisesta kasittelysta aiheutuvat vauriot.

» Hiusten vahingoittumisten valttamiseksi varmistu, etta mitadn kemiallisia
aineita ei ole hiuksissa kestolaineiden tai varjaamisten jalkeen.

> Kayta laitetta vain vaihtovirralla ja tyyppikilvessad ilmoitetulla jannitteelld.

» Kaytd vain valmistajan suosittelemia lisdvarusteita.

> Laitetta ei saa kantaa verkkojohdosta ja sen erottamiseksi verkosta on aina
vedettdva laitteen pistokkeesta eikd johdosta.
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> Suojaa verkkokaapelia ja laitetta kuumilta pinnoilta.
> Al sdilyta laitetta niin, ettd verkkokaapeli on kiertyneena tai taivutettuna.

Yleisia ohjeita kayttajalle
Kayttoohjeen kayttoa koskevia tietoja

> Ennen kuin otat laitteen kdyttoon ensimmaista kertaa,
sinun tulee lukea kéyttoohje kokonaan ja ymmartaa se.

> Pidd kdyttoohjetta osana tuotetta ja séilyta se hyvassd
kunnossa ja saatavilla.

> Téma kdyttoohje voidaan pyytaa myds PDF-tiedostona
huoltokeskuksestamme. EY-yhdenmukaisuusvakuutus
voidaan pyytdd myds muina EU:n virastokielisind versioina
palvelukeskuksestamme.

> Liitd tdéma kdyttoohje mukaan, kun luovutat laitteen kol-
mansille osapuolille.

Symbolien ja ohjeiden selitys

Seuraavia symboleja ja merkkisanoja kéytetédn tdssa kayttooh-
jeessa, laitteessa tai pakkauksessa.

% KIELTO

&‘ Téma symboli kieltaa laitteen kayton kylpyammeiden,
suihkujen, pesualtaiden ja muiden vedelld taytettyjen
astioiden laheisyydessd.

VAARA
Sahkdiskun vaara, jonka seurauksena voi olla vakava
ruumiinvamma tai kuolema.

VAARA
Réjéhdysvaara, jonka seurauksena voi olla vakava
ruumiinvamma tai kuolema.

VAARA
Vaara tulenarkojen aineiden kaytdsta. Tulipalon sytty-

misvaara, jonka seurauksena voi olla vakava ruumiin-
vamma tai kuolema.

VAROITUS
Varoitus mahdollisesta ruumiinvammasta tai
terveysriskistd.

VARO
Viittaa haitallisista aineista aiheutuvaan vaaraan.

Huomautus, joka siséltaa hyodyllisié ohjeita ja
vinkkeja.

»  Sinua kehotetaan suorittamaan jokin toimenpide.

1. Suorita ndma toimenpiteet kuvatussa jarjestyksessa.

Tuotteen kuvaus
Osien merkinta (Kuva 1)

Lampolevyt, jouselliset

Kédensija

Verkkokaapeli vaantymisvarmistuksella
Paélle-/Pois -kytkin

LED-néyttd

mo N>

Tekniset tiedot

Kayttojannite: 100 - 240V / 50/60 Hz

Ottoteho: 45W

Mitat (P x L x K): 260 x 50 x 80 mm

Paino: 410 g ilman verkkokaapelia
Kayttoedellytykset:

Ymparisto: 0°C-+40°C

Suoristusrauta on suojaeristetty ja siitd on poistettu radiohéi-
riot. Laite tdyttaa EU:n séhkdmagneettisen yhteensopivuuden
direktiivin 2014/30/EU ja pienjannitedirektiivin 2014/35/EU
vaatimukset.

Kaytto
Valmistelu

> Tarkasta toimituksen taydellisyys.
» Tarkasta kaikki osat mahdollisten kuljetusvaurioiden
varalta.

Turvallisuus
Varo! Vadrasta jannitesyotosta aiheutuvat
vauriot.

> Kéyta suoristusrautaa vain tyyppikilvessa ilmoite-
tulla jannitteelld.

Kayttd

1. Liité verkkopistoke pistorasiaan.

2. Kytke suoristusrauta péalle Paélle-/Pois-kytkimelld (D)
(Kuva 2@). LED-ndytto (E) palaa punaisena. Kayttolampo-
tila 230 °C saavutetaan 90 sekunnin kuluttua.

3. Kéyton jalkeen kytke suoristusrauta pois paaltd Paalle-/
Pois-kytkimelld (Kuva 2®). LED-ndyttd sammuu.

4, Veda verkkopistoke irti.

5. Anna suoristusraudan tdysin jadhtya.



Kaytto
Vihjeita onnistuneeseen muotoiluun

Pese ja huuhtele hiukset hyvin.

Kuivaa hiukset.

Harjaa tai kampaa hiukset.

Jaa yksittdiset hiussuortuvat.

Sijoita vasteella olevat jaetut hiussuortuvat kuumennusle-
vyjen vliin.

6. Pida suoristusrautaa painettuna ja veda sita pitkin suortu-
via padsta poispdin.

;W =

» Al pida hiussuortuvaa suoristusraudassa muuta-
maa sekuntia pitempaan, koska muuten seurauk-
sena voi olla hiusten vahingoittuminen.

7. Avaa suoristusrauta ja anna hiussuortuvien liukua ulos.
8. Toista tima tapahtuma, kunnes toivottu tulos on
saavutettu.

KERAMIIKKA- ja TURMALIINI-paallystetyt
kuumennuslevyt

Negatiiviset ionit vahentavét sahkoisyyttd ja sddstavat hiuk-
sia. Negatiiviset ionit sulkevat hiussuomukerroksen ja saavat
aikaan silean, silkkisen hiuspinnan. Ne sulkevat sisddnsa hius-
ten luonnollisen kosteuden ja saavat siten aikaan lopullisen
kiillon.

Kunnossapito

Varoitus! Epaasianmukaisesta kasittelysta aiheu-
A tuvat loukkaantumiset ja esinevahingot.
> Kytke suoristusrauta pois paalta ennen kaikkien
puhdistus- ja huoltotdiden aloittamista. Irrota
suoristusrauta virransyotostd.
> Anna suoristusraudan taysin jaahtya.

Puhdistus ja hoito

Vaara! Sisaan tunkeutuvasta nesteesta aiheutuva
A sahkoisku.
» Ald upota suoristusrautaa veteen!
> Ala paasta nesteitd laitteen sisan.
> Liitd suoristusrauta uudelleen virransy6ttoon
vasta sen ollessa tdysin kuivattu.

Varo! Sydvyttavista kemikaaleista aiheutuvat
A vauriot.
Sydvyttavat kemikaalit voivat vaurioittaa suoristus-
rautaa ja lisdtarvikkeita.
» Ala kaytd liuotin- tai puhdistusaineita.

» Pyyhi suoristusrautaa vain pehmedlld, mahdollisesti hie-
man kostealla liinalla.

Ongelmien korjaus
Suoristusrauta ei kuumene.

Syy: Puutteellinen virransyotto.

» Varmista laitteen verkkopistokkeen ja pistorasian valinen
moitteeton kosketus. Tarkasta virtakaapeli mahdollisten
vaurioiden varalta.

Jos sinulla on néiden ohjeiden kanssa ongelma, jota et voi
poistaa, kdanny huoltokeskuksemme puoleen. Ald missaan
tapauksessa yritd itse korjata suoristusrautaa!

Havittaminen

Varo! Ympéristovahingot vaaranlaisen havittami-

sen yhteydessa.

» Asianmukainen hévittaminen suojelee ympéristod
ja estdd@ mahdollisia vahingollisia vaikutuksia
ihmisille ja ymparistolle.

Noudata laitteen havittamisessé kulloisiakin lakisaateisid
maarayksid.

Tietoja sahko- ja elektroniikkalaitteiden havittamisestd
Euroopan Unionissa:

Euroopan Unionin sisélld sahkokayttdisten laitteiden
havityksen médrittévat kansalliset saddokset, jotka

mmm  pohjautuvat vanhoja elektroniikkalaitteita (WEEE)
koskevaan EU-direktiiviin 2012/19/EU. Sen mukaisesti
laitetta ei endd saa hévittad kunnallisen tai kotita-
lousjatteen mukana. Laite otetaan maksutta vastaan
kunnallisissa kerdyspisteissd tai hyGtyjtteen kerdys-
pisteissd. Tuotepakkaus muodostuu kierratyskelpoi-
sista materiaaleista. Havitd timd ymparistoystavalli-
sesti ja toimita tdmd uudelleenkéyttoon.
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Kullanim rehberi

Genel giivenlik uyarilan
A Tiim giivenlik uyarilarini okuyup dikkate alin ve bunlan saklayin!

Usuliine uygun kullanim

- Sag diizlestiricisini sadece insan kafa sa¢ini diizlestirmek icin kullanin.
- Bu cihagz, ticari alanda kullanim icin tasarlanmistir.

Kullanicidan beklentiler

+ Ik calistirmadan 6nce kullanim kilavuzunu dikkatlice okuyun ve cihaz hakkinda
bilgi sahibi olun.

- Bu cihaz, giivenliklerinden sorumlu bir kisi tarafindan cihazin kullanimi ile gdrev-
lendirilmis ya da bu kisiden bir talimat almadikea, fiziksel, duyumsal ya da zihinsel
yetenekleri yeterli olmayan ya da deneyimi ve bilgisi az olan kisilerin (cocuklar
dahil) kullanimi igin dretilmemistir. Cihazla oynamamalarini garanti etmek icin
cocuklar gozetim altinda tutulmalidir.

- Tehlike teskil edebilecedi icin cihaz ambalajini cocuklardan uzak tutun (bogulma
tehlikesi!)

- Cihazi, hayvanlarin ulagamayacagi ve hava kosullarindan etkilenmeyecegi bir yere
korumali sekilde koyun.

Tehlikeler

A Tehlike! Cihazdaki/elektrik kablosundaki hasarlar nedeniyle elektrik
carpmasi.

» Kusursuz calismadig, hasarli oldugu veya suya dstigu hallerde cihazi kul-
lanmayin. Tehlikeleri 6nlemek icin onarimlar sadece yetkili bir servis mer-
kezi veya elektroteknik egitime sahip uzman personel tarafindan orijinal
yedek parcalar kullanilarak yapilabilir.

» Elektrik kablosu hasarli cihazlar kesinlikle kullanmayin. Cihazin elektrik
kablosu degistirilemez. Elektrik kablosu hasar gordiigiinde cihaz hurdaya
aynimaldir,

Tehlike! iceri giren swvilar nedeniyle elektrik carpmasi.

» Bu cihaz; banyo kiivetleri, dus tekneleri veya su iceren diger bolimlerin
yakininda kullanilmamalidir. Ayni sekilde, yiiksek nem iceren yerlerde de
cihazi kullanmayin.
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» (Cihaz banyoda kullanildiginda, cihaz kapaliyken de suyun yakininda
bir tehlike mevcut oldugu icin, kullanimdan sonra elektrik fisi derhal
cekilmelidir.

» Elektrikli cihazlan daima suya diismeyecek (6rn. lavabo) sekilde yerlestirin
ya da muhafaza edin.

» Cihazi hicbir zaman islak ellerle kullanmayin ve elektrik fisini takip
¢tkarmayin.

» Suya diisen ve sebekeye bagl bir elektrikli cihaza kesinlikle dokunmayin
veya elinizi suyun icine sokmayin. Derhal elektrik fisini cekin. Tekrar calistir-
madan dnce cihazi bir servis merkezinde kontrol ettirin.

» (Cihazi sadece kuru mekanlarda kullanin ve saklayin.

» Ek glivenlik tedbiri olarak, elektrik devresine 30 mA lizeri olmayan bir
ayirma akimina sahip olan hatali akima karsi koruyucu tertibatin (RCD)
monte edilmesi onerilir. Tavsiye almak icin elektrik tesisat¢iniza danisin.

A Patlama tehlikesi!
= » Yiiksek konsantrasyonda aerosol (sprey) driinlerinin bulundugu veya oksi-
jen olusan ortamlarda cihazi kesinlikle kullanmayin.

@ Tehlike! Tutusabilir!
» Cihaza kesinlikle tutusabilir olarak isaretli aerosol (sprey) Griinleri
piskirtmeyin.

A Uyari! Yanma ve yangin tehlikesi.

» Isitma plakalari kullanim esnasinda ve hemen sonrasinda cok sicaktirlar.
Derinize, kafa derinize ya da gdzlerinize kesinlikle temas ettirmeyin! Bir
yerinizi yakabilirsiniz!

Perde veya dis perde gibi kolay tutusabilir nesnelere her zaman yeterince
mesafe birakin.

Kullanimdan sonra cihazi sabit ve isiya dayanikli bir yizeye koyun.
Temizlemeden veya kaldirmadan dnce cihazin tamamen sogumasini saglayin.
Cihazi kullanim esnasinda ve sonrasinda gdzetimsiz birakmayin.

v
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ikkat! Hatal kullanim nedeniyle hasarlar.

Saclarin zarar gérmesini 6nlemek igin, saglarinizda perma ya da boyama
islemlerinden kalan kimyasal maddeler olmadigindan emin olun.

Cihazi sadece model etiketinde belirtilen gerilimle calistirin.

Sadece Ureticinin onayladigi aksesuarlari kullanin.

Cihazi elektrik kablosundan tasimayin ve gii¢ kaynagindan ayirmak icin
cihazi her zaman fisten ¢ekin, kablodan veya cihazdan ¢ekmeyin.

» Elektrik kablosunu ve cihazi sicak ylizeylerden uzak tutun.

>

vVVew
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» Cihazi elektrik kablosu burulmug veya bikilmis durumdayken muhafaza

etmeyin.

Genel kullaniai bilgileri
Kullanim kilavuzunun kullanilmasi hakkinda bilgiler

» Cihazi ilk kez calistirmadan énce, kullanim kilavuzu bastan
sona okunmali ve anlagiimalidir.

> Kullanim kilavuzunu Griiniin bir parcasi olarak degerlendi-
rin ve iyi ve kolay erisilebilir sekilde saklayin.

» Bu kullanim kilavuzu, servis merkezlerimizden PDF dos-
yasi olarak da talep edilebilir. AT uygunluk beyani, servis
merkezlerimizden AB'nin diger resmi dillerinde de talep
edilebilir.

» (ihaz iiclincii sahislara devrederken, bu kullanim kilavu-
zunu da birlikte verin.

Sembol ve bilgi agiklamasi

Bu kullanma kilavuzunda, cihazda veya ambalajda asagidaki
semboller ve sinyal kelimeleri kullaniimaktadir.

ﬁb YASAK

&‘ Bu sembol, cihazin banyo kiivetlerinin, duslarin,
lavabolarin ve su ile dolu diger haznelerin yakininda
kullanilmasini yasaklar.

TEHLIKE
Olasi agir bedensel yaralanma veya dliimle sonugla-
nabilecek elektrik carpmasi nedeniyle tehlike.

TEHLIKE
Olasi agir bedensel yaralanma veya dliimle sonugla-
nabilecek patlama tehlikesi.

TEHLIKE
Tutusabilir maddelerin kullanimi nedeniyle tehlike.

Yangin olusumu nedeniyle olasi agir yaralanmalar
veya 6liim meydana gelebilir.

UYARI
Olasi bedensel yaralanma veya saglik riskine karsi
uyar.

DIKKAT
Maddi hasar riskinin gostergesi.

Faydali bilgiler ve onerilerle birlikte not.
»  Birislem yapmaniz talep edilir.

1. Buislemleri agiklanan sirada yapin.

Uriin agiklamasi
Parcalarin tanimi (Sekil 1)

Isitma plakalari, yayl

Kulp

Donme emniyetli elektrik kablosu
Agma/kapama diigmesi

LED gdsterge

moNno@>

Teknik bilgiler

Calisma gerilimi: 100 - 240V / 50/60 Hz

Glig tiiketimi: 45W

Boyutlar (UxGxY): 260 x 50 x 80 mm

Agurlik: Elektrik kablosu olmadan 410 g
Calisma kosullar::

Ortam: 0°C-+40°C

Sac diizlestiricisi, koruyucu izolasyon ve parazit giderici terti-
bata sahiptir. Uriin, 2014/30/AB sayili elektromanyetik uyum-
luluk AB y6netmeliginin ve 2014/35/AB sayili alcak gerilim
yonetmeliginin taleplerini karsilar.

Calisma
Hazirlik

» Teslimat kapsaminin eksiksiz olup olmadigini kontrol edin.
» Tiim parcalar olasi nakliye hasarlari agisindan kontrol edin.

Giivenlik

Dikkat! Yanlis gerilim beslemesi nedeniyle

hasarlar.

> Sac diizlestiricisini sadece model etiketinde belir-
tilen gerilimle calistirn.

Calisma

1. Elektrik fisini prize takin.

2. Agma/kapama diigmesiyle (D) sac diizlestiricisini agin
(Sekil 2®). LED gdsterge (E) kirmizi renkte yanar. 90 saniye
sonra yakl. 230 °C'lik calisma sicakligina ulasilir.

3. Kullanim sonrasinda sa diizlestiricisini agma/kapama diig-
mesiyle kapatin (Sekil 2®). LED gdsterge soner.

4. Elektrik fisini cekin.

5. Sag diizlestiricisinin sogumasini saglayin.



Kullanim
Basarih Sag Modelleri igin Oneriler

1. Saclarinizi iyice yikayin ve durulayin.

2. Saclarinizi kurutun.

3. Saclarinizi fircalarin veya tarayin.

4. Mnferit sa¢ tutamlarini ayirin.

5. Ayirdiginiz sag tutamlarini isitma plakalarinin arasina, sagin
bagladigi cizgiden itibaren yerlestirin.

6. Sag dizlestiricisini basili tutun ve tutamlar boyunca
yavasca basinizdan disari dogru cekin.

> Sac tutamlarini birkag saniyeden uzun bir siire
sa¢ diizlestiricisinde tutmayin, aksi takdirde saclar
zarar gorebilir.

7. Sag diizlestiricisini agin ve sa¢ tutamlarini diizelterek disari
kaydirin.
8. Istediginiz sonuca ulasana kadar islemi tekrarlayin.

SERAMIK ve TURMALIN kapli 1sitma plakalan

Negatif iyonlar antistatik ve sa¢ koruyucu etkiye sahiptir. Nega-
tif iyonlar saglarin kepek tabakasini kapatir ve kaygan, ipeksi
bir sa¢ yiizeyi etkisi yaratir. Saclarin dogal nemini tutar ve bu
sayede mutlak bir parlaklik saglarlar.

Bakim

Uyan! Hatali kullanim nedeniyle yaralanma ve
maddi hasarlar.

> Sac diizlestiricisini tiim temizlik ve bakim calis-
malarindan dnce kapatin. Sag diizlestiricisini glic
kaynagindan ayirin.

> Sag diizlestiricisinin tamamen sogumasini
saglayin.

Temizleme ve bakim

Tehlike! iceri giren sivilar nedeniyle elektrik

carpmasl.

> Sac diizlestiricisini suya batirmayin!

> Cihazin icine sivi girmemesini saglayin!

> Sac diizlestiricisini sadece tamamen kuru durum-
dayken gii¢ kaynagina baglayin.

Dikkat! Asindirici kimyasal maddeler nedeniyle
hasarlar.

Asindiricr kimyasal maddeler sac diizlestiricisine ve
aksesuarlara zarar verebilir.

> (Coziicii ve agindirici maddeler kullanmayin.

> Sac diizlestiricisini sadece yumusak, gerekirse hafif nemli
bir bezle silin.

Sorun giderme
Sag diizlestiricisi isinmiyor.

Nedeni: Arizali gii¢ kaynag.

> Elektrik fisi ve piriz arasinda kusursuz bir temas oldugun-
dan emin olun. Elektrik kablosunu olas hasarlar agisindan
kontrol edin.

Bu bilgilerle sorunu gideremezseniz, servis merkezimize bas-
vurun. Sag diizlestiricisini kesinlikle kendi basiniza onarmayi
denemeyin!

Tasfiye

Dikkat! Hatali tasfiye durumunda cevreye zarar

verebilir.

» Cihazin usuliine uygun tasfiye edilmesi cevrenin
korunmasina katkida bulunur ve gerek insan
gerekse cevre icin olasi tehlikeli etkileri nler.

Cihazi tasfiye ederken gegerli yasal yonetmeliklere dikkat edin.
Avrupa Birligi'nde elektrikli ve elektronik cihazlarin tasfi-
yesi hakkinda bilgi:

Avrupa Birligi dahilinde, elektrikle calistirilan cihaz-
E larin tasfiyesi, elektronik eski cihazlar hakkindaki
mmm  2012/19/AB sayili AB Yonetmeligi'ni (WEEE) temel
alan ulusal diizenlemelerle belirlenmistir. Buna gore,
cihaz belediye atiklari veya ev ¢dpii ile birlikte bir
daha tasfiye edilemez. Cihaz, belediyenin toplama
merkezlerinde veya dederli madde geri dontisiim
merkezinde ticretsiz olarak teslim alinir. Uriin amba-
laji geri dondistiriilebilir malzemelerden olusmakta-
dir. Ambalaji cevreye uyumlu sekilde tasfiye edin ve
yeniden degerlendirme merkezine gonderin.
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Instrukcja obstugi
Prostownica typ 4491

0godlne wskazowki dotyczace bezpieczenstwa

A Prosimy o przeczytanie wszystkich wskazowek dotyczacych bezpieczen-
stwa, przestrzeganie ich i zachowanie ich na przysztosc!

Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

- Prostownice do wtosow uzywac wyfacznie do strzyzenia wtosow ludzkich.
- Urzadzenie jest przeznaczone do uzytku komercyjnego.

Wymagania wobec uzytkownika

* Przed pierwszym uruchomieniem przeczytac cafg instrukcje obstugi i zapoznac sie
z budowg urzadzenia.

- Urzadzenie to nie powinno by¢ uzytkowane przez osoby (wtaczajac w to dzieci)
z ograniczong sprawnoécig fizyczna, umystowg lub sensoryczng oraz przez osoby
nieposiadajace odpowiedniej wiedzy i doswiadczenia, chyba ze uzytkowanie
sprzetu odbywa sie pod nadzorem i z instruktazem opiekunéw odpowiedzialnych
za bezpieczenstwo wspomnianych osob. Dzieci nalezy nadzorowac, aby mie¢ pew-
nos¢, ze nie wykorzystuja urzadzenia do zabawy.

- Opakowanie urzadzenia nie moze dostac sie w rece dzieci, poniewaz moze ono
stanowic Zrodto zagrozenia (niebezpieczenstwo uduszenial).

- Urzadzenie nalezy przechowywac w miejscu znajdujacym sie poza zasiegiem zwie-
rzat oraz poza wptywem warunkdw atmosferycznych.

Zagrozenia
A Niebezpieczenstwo! Ryzyko porazenia pradem na skutek uszkodzenia
urzadzenia/kabla sieciowego.

> Nie nalezy uzywac urzadzenia, jesli nie dziata poprawnie, jest uszkodzone
lub wpadto do wody. Aby unikna¢ zagrozen, napraw moze dokonywac
wyfacznie autoryzowane centrum serwisowe lub specjalista posiada-
jacy kwalifikacje elektrotechniczne. Nalezy uzywac oryginalnych czesci
zamiennych.

» Nigdy nie uzywac urzadzenia z uszkodzonym kablem sieciowym. Nie
wolno wymieniac kabla sieciowego, w jaki jest wyposazone urzadzenie. W
przypadku uszkodzenia kabla sieciowego przekazac urzadzenie do punktu
zbiorki elektrosmieci.
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A Niebezpieczenstwo! Ryzyko porazenia pradem na skutek przedostania
sie cieczy.

» Urzadzenia nie nalezy uzywac w poblizu wanny, prysznica lub innych zbior-
nikéw, w ktérych znajduje sie woda. Nie uzywac go réwniez w miejscach o
wysokiej wilgotnosci powietrza.

» W przypadku korzystania z urzadzenia w fazience, po jego uzyciu nalezy
natychmiast wyjac wtyczke z gniazda sieciowego, poniewaz bliskos¢ wody
stanowi zagrozenie, nawet jesli urzadzenie jest wytaczone.

» Urzadzenia elektryczne nalezy zawsze odktadac lub przechowywac w taki
sposob, aby nie mogty wpas¢ do wody (np. do umywalki).

» Nie podfaczac ani nie odtacza¢ wtyczki mokrymi rekami oraz nigdy nie
dotykac nimi urzadzenia.

» Pod zadnym pozorem nie dotyka¢ podtaczonego do sieci urzadzenia elek-
trycznego, ktére wpadto do wody, ani nie wktadac rak do wody. Natych-
miast wyciaggnac¢ wtyczke z gniazda sieciowego. Przed ponownym urucho-
mieniem zleci¢ centrum serwisowemu kontrole urzadzenia.

» Uzywac i przechowywac urzadzenie wytacznie w suchych pomieszczeniach.
» Jako dodatkowe zabezpieczenie zaleca sie zamontowanie w obwodzie elek-
trycznym sprawdzonego wyfacznika réznicowopradowego (RCD) o nomi-
nalnym pradzie wyzwalajacym, ktérego wartos¢ nie przekracza 30 mA. W

razie pytan nalezy skontaktowac sie z elektrykiem.

Niebezpieczenstwo wybuchu!
= » Urzadzenia nie wolno uzywac¢ w otoczeniu o wysokim stezeniu produktow
aerozolowych (sprayow) lub w ktdrych uwalniany jest tlen.

Niebezpieczenstwo! Niebezpieczenstwo zaptonu!
» Nigdy nie spryskiwac¢ urzadzenia produktami aerozolowymi (sprayami)
oznaczonymi jako zapalne.

A Ostrzezenie! Niebezpieczenstwo oparzen.

> Plytki grzejne s3 bardzo gorace podczas uzytkowania i bezposrednio po
nim. Nie dopuszczac nigdy do kontaktu ze skdrg ciata, skdra gtowy ani
oczami! Istnieje niebezpieczenstwo oparzenia!

» Nalezy zapewni¢ odpowiednig odlegtos¢ od tatwopalnych przedmiotéw, jak
np. firanki czy zastony.

» Po uzyciu odktadac urzadzenie na stabilne i odporne na ciepto
powierzchnie.

» Przed czyszczeniem lub odkurzaniem pozostawi¢ urzadzenie do catkowi-
tego ostygniecia.
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» W trakcie uzytkowania, jak réwniez po jego zakoriczeniu, nie pozostawiac
urzadzenia bez nadzoru.

Ostroznie! Szkody na skutek niewtasciwego uzytkowania.

> Aby uniknac¢ zniszczenia wtosdw, nalezy upewnic sie, ze na wtosach nie
znajduja sie zadne substancje chemiczne pozostate po trwatej ondulacji lub
koloryzacji.

> Eksploatowac urzadzenie podtaczone wytacznie do pradu o napieciu poda-
nym na tabliczce znamionowej.

» Uzywac wyfacznie akcesoridw zalecanych przez producenta.

> Nie trzymac urzadzenia za kabel sieciowy, a w celu odtaczenia urzadzenia
od sieci zawsze ciggnac za wtyczke, a nie za kabel ani urzadzenie.

> Kabel sieciowy oraz urzadzenie trzymac z dala od goracych powierzchni.

» Urzadzenia nie przechowywac z przekreconym lub zagietym kablem
sieciowym.
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0golne wskazowki dla uzytkownika
Informacje dotyczace korzystania z instrukeji obstugi

> Przed pierwszym zastosowaniem urzadzenia nalezy prze-
czytac cafg instrukcje obstugi i zrozumiec jej tresc.

> Traktowac instrukcje obstugi jak czes¢ produktu i przecho-
wywac ja starannie w dostepnym miejscu.

» Niniejszg instrukcje obstugi mozna uzyskac takze w forma-
cie PDF. W tym celu nalezy skontaktowac sie z naszym cen-
trum serwisowym. Deklaracji zgodnosci WE mozna zazadac
od naszego centrum serwisowego rowniez w innych jezy-
kach urzedowych UE.

» W razie przekazania urzadzenia osobie trzeciej nalezy udo-
stepni¢ takze instrukcje obstugi.

Wyjasnienie symboli i wskazowek

Nastepujace symbole i hasta sygnalizacyjne sa uzywane w
niniejszej instrukgji obstugi oraz umieszczone na urzadzeniu
lub opakowaniu.

“ ZAKAZ

&‘ Ten symbol oznacza zakaz stosowania urzadzenia w
poblizu wanny, prysznica, umywalki i innych zbiorni-
kéw wypetnionych woda.

NIEBEZPIECZENSTWO
Niebezpieczenstwo porazenia przez prad elektryczny
skutkujace powaznym obrazeniem ciafa lub $miercia.

NIEBEZPIECZENSTWO
Niebezpieczenstwo wybuchu skutkujace powaznym
obrazeniem ciata lub $miercia.

NIEBEZPIECZENSTWO

Niebezpieczenstwo w przypadku uzywania substancji
fatwopalnych. Powstanie pozaru moze spowodowac
powazne obrazenia ciata lub smier¢.

OSTRZEZENIE
Ostrzezenie przed mozliwoécia doznania obrazen
ciata lub zagrozeniem dla zdrowia.

OSTROZNIE
Informacja dotyczaca niebezpieczefistwa powstania
szkdd rzeczowych.

> B © B b

Wskazowka wraz z przydatnymi informacjami i
poradami.

»  Wezwanie do podjecia dziatania.

Wykonywac czynnosci w opisanej kolejnosci.

Opis produktu

Nazwy elementow (rys. 1)

Plytki grzejne, sprezynujace

Uchwyt

Kabel sieciowy z zabezpieczeniem przed przekrecaniem
Wihcznik/wytacznik

Wskaznik LED

moANA®>

Dane techniczne

Napiecie robocze: 100 - 240V / 50/60 Hz

Pobér mocy: 45W
Wymiary (dt. x szer. x wys.): 260 x 50 x 80 mm
Ciezar: 410 g bez kabla sieciowego

Warunki uzytkowania:
Temperatura otoczenia: ~ od 0 °C do +40 °C

Prostownica jest izolowana i nie emituje zaktdcen. Urzadzenie
spetnia wymagania Dyrektywy UE o kompatybilnosci elektrycz-
nej 2014/30/UE oraz Dyrektywy o niskim napieciu 2014/35/UE.

Eksploatacja
Przygotowanie
> Sprawdzi¢ kompletnos¢ dostawy.

> Sprawdzi¢ wszystkie czesci pod katem ewentualnych szkéd
transportowych.

Bezpieczenstwo
Ostroznie! Szkody wynikajace z nieprawidtowego
& zasilania.
> Prostownica moze by¢ uzytkowana wylacznie po
podtaczeniu do pradu o napieciu podanym na
tabliczce znamionowej.

Eksploatacja

1. Whozy¢ wtyczke do gniazdka sieciowego.

2. Whaczy¢ prostownice za pomoca wiacznika/wytacznika (D)
(rys. 2®). Kontrolka stanu (E) Swieci na czerwono. Tempe-
ratura robocza ok. 230 °C jest osiggana po 90 sekundach.

3. Po zakoniczeniu uzytkowania wytaczy¢ prostownice za
pomocg wiacznika/wytacznika (rys. 2®). Wyswietlacz LED
gasnie.

4. Wyciagnac wtyczke z gniazdka.

5. Pozostawi¢ prostownice do ostygniecia.
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Obstuga
Wskazowki dotyczace stylizacji wtosow

1. Umy¢ i dokfadnie sptukac wiosy.

2. Wysuszy¢ wiosy.

3. Rozczesa¢ whosy szczotka lub grzebieniem.

4. Podzieli¢ wtosy na poszczegéine pasma.

5. Wydzielone pasmo wtosow umiesci¢ u nasady miedzy ptyt-
kami grzejnymi.

6. Zacisnieta prostownice przesuwac po pasmie wiosow od
gtowy ku koncowkom wioséw.

> Nie trzymac pasma wtoséw w prostownicy
dtuzej niz kilka sekund, poniewaz grozi to ich
uszkodzeniem.

7. Otworzy¢ prostownice i pozwoli¢, aby pasmo whoséw sie
wysuneto.
8. Powtarzac czynnos¢ do osiagniecia pozadanego efektu.

Plytki grzejne powlekane CERAMIKA i TURMALINEM

Jony ujemne maja dziatanie antystatyczne i nie niszcza wo-
sow. Jony ujemne zamykaja warstwe naskorka i sprawiaja,
7e powierzchnia wiosa staje sie gtadka i jedwabista. Jony te
zachowuja naturalng wilgotnos¢ wtosow, a tym samym gwa-
rantuja fantastyczny potysk.

Utrzymanie stanu sprawnosci

Ostrzezenie! Obrazenia i szkody rzeczowe na sku-
tek nieprawidtowego uzytkowania.
» Przed rozpoczeciem wszelkich prac zwigzanych
z czyszczeniem i prac konserwacyjnych wylaczy¢
prostownice. Odtaczy¢ prostownice od zasilania.
» Pozostawic prostownice do catkowitego
ostygniecia.

Czyszczenie i pielegnacja
Niebezpieczenstwo! Niebezpieczenstwo poraze-
A nia pradem na skutek przedostania sie cieczy.
> Nie zanurza¢ prostownicy w wodzie!
> Nie dopusci¢ do przedostania sie cieczy do wne-
trza urzadzenia.
» Prostownice podtaczy¢ ponownie do zasilania
tylko wtedy, gdy jest zupetnie sucha.

Ostroznie! Szkody powstajace na skutek agresyw-
nych chemikaliow.

Agresywne chemikalia moga spowodowac uszkodze-

nie prostownicy i jej akcesoriow.

> Nie stosowac zadnych rozpuszczalnikéw ani srod-
kéw do szorowania.

> Prostownice wolno czyscic jedynie miekka, ewentualnie
lekko zwilzong Sciereczka.
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Usuwanie usterek
Prostownica nie nagrzewa sie.

Przyczyna: awaria zasilania.

> Sprawdzi¢ prawidtowy zestyk miedzy wtyczka a gniazd-
kiem. Sprawdzi¢ kabel elektryczny pod katem ewentual-
nych uszkodzen.

Jesli wskazowki te nie prowadza do rozwiazania problemu,
nalezy zwrécic sie do naszego centrum serwisowego. W zad-
nym przypadku nie podejmowac préb samodzielnej naprawy
prostownicy!

Utylizacja
Ostroznie! Szkody dla sSrodowiska w razie nie-
A wiasciwej utylizacji.
> Prawidtowa utylizacja stuzy ochronie srodowiska i
zapobiega potencjalnemu szkodliwemu oddziaty-
waniu na cztowieka i srodowisko.

W przypadku utylizacji urzadzenia nalezy przestrzegac ustawo-
wych przepisow.

Informacja dotyczaca utylizacji urzadzen elektrycznych i
elektronicznych w Unii Europejskiej:

Obowiazujace w obrebie Unii Europejskiej wytyczne
dotyczace utylizacji urzadzen zasilanych elektrycznie
mmm  70staly opisane w przepisach krajowych, opartych na
dyrektywie UE 2012/19/UE o zuzytych urzadzeniach
elektronicznych (WEEE). Zgodnie z nimi nie wolno
wyrzucac tego typu urzadzen razem z odpadami
komunalnymi lub domowymi. Urzadzenie jest bez-
ptatnie odbierane w komunalnych punktach zbiorki
lub przez specjalistyczne zaktady. Opakowanie
produktu sktada sie z materiatéw, ktére mozna pod-
dac recyklingowi. Materiaty te nalezy zutylizowac
w ekologiczny sposéb i odda¢ do odpowiedniego
punktu zbiorki.



Popis vyrobku
Navod k pouziti Zehlicky na vlasy typ 4491

Obecné bezpecnostni pokyny
A Prectéte si a dodrzujte vsechny bezpecnostni pokyny a uschovejte je!

Pouziti k urécenému ucelu
- Pouzivejte zehlicku na vlasy vylu¢né k uhlazeni lidskych vlasd.
- Tento pfistroj je zkonstruovan pro komercni vyuziti.

Pozadavky na uzivatele

- Pfed prvnim uvedenim do provozu si bezpodminecné prectéte cely ndvod
k obsluze a seznamte se s pfistrojem.

- Tento pfistroj neni ur¢en osobam se snizenymi télesnymi, senzorickymi nebo
dudevnimi schopnostmi ¢i nedostatecnymi zkusenostmi a znalostmi (véetné déti).
Takové osoby sméji pfistroj pouzivat pouze pod dohledem nebo po obdrzeni
instrukce o pouziti pristroje od osoby, ktera je odpovédna za jejich bezpecnost.
Déti museji byt pod dohledem tak, aby si s pfistrojem nehraly.

- Obal pfistroje nedavejte do rukou détem, protoze jim hrozi nebezpeci (nebezpedi
udusenil).

- Pfistroj odkladejte v bezpecné vzdalenosti mimo dosah zviat, a tak aby byl chré-
nén pfed povétrnostnimi vlivy.

Nebezpeci
A Nebezpeci! Zasazeni elektrickym proudem z diivodu poskozeni pfistroje/
sitového kabelu.

» Pristroj rovnéz nepouzivejte, pokud fadné nefunguje, pfi poskozeni nebo
pokud spadl do vody. Aby se zabranilo vzniku nebezpeci, sméji byt opravy
provadény pouze autorizovanym servisnim centrem nebo odbornymi
pracovniky se vzdélanim v oblasti elektrotechniky za poutziti originalnich
nahradnich dild.

> Pristroj nikdy nepouzivejte s poskozenym sitovym kabelem. Sitovy kabel
pfistroje neni mozné vyménit. S poskozenym sitovym kabelem je pfistroj
urcen k likvidaci.

A Nebezpeci! Zasazeni elektrickym proudem z diivodu vniklé kapaliny.
» Nepouzivejte pfistroj v blizkosti vany na koupani, sprchy nebo jinych nddob
obsahujicich vodu. Rovnéz nepouzivejte pfistroj na mistech s vysokou vlh-
kosti vzduchu.
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> Pokud se pfistroj pouziva v koupelné, je tfeba po pouziti vytahnout
zéstrcku, protoze blizkost vody predstavuje nebezpeci, i kdyz je pfistroj
vypnuty.

> Elektrické pristroje vzdy odkladejte, resp. uchovavejte tak, aby nemohly
spadnout do vody (napfiklad do umyvadla).

» S vlhkyma rukama nikdy pfistroj nepouzivejte, ani nezasunujte a nevyta-
hujte zastrcku do sité.

> V zédném pfipadé se nedotykejte elektrického pfistroje, ktery je zapojen
do sité a spadl do vody, ani se nedotykejte vody. lhned vytdhnéte sitovou
zéstrcku. Nechte pfistroj zkontrolovat v servisnim centru pfed opétovnym
uvedenim do provozu.

> Pristroj pouzivejte a skladujte pouze v suchych mistnostech.

» Doporucujeme pouziti dalSich bezpecnostnich opatieni, jako je instalo-
vana certifikovana ochrana proti chybovému proudu (RCD) se spoustécim
proudem max. 30 mA v elektrickém obvodu. Zeptejte se na radu svého
elektroinstalatéra.

Nebezpeci vybuchu!
> Nikdy nepouzivejte pfistroj v prostiedi s vysokou koncentraci aerosol
(sprejd) nebo v prostiedich, kde se uvolfiuje kyslik.

Nebezpedi! Horlavé!
> Na piistroj nikdy nestfikejte vyrobky oznacené jako hoflavé aerosoly (spreje).

Varovani! Nebezpedi popaleni a pozaru.

» Topné desticky jsou béhem pouZiti a bezprostfedné po ném velmi horké.
Nikdy nesmi pfijit do kontaktu s pokozkou, pokozkou hlavy nebo o¢ima!
Miizete se popalit!

» Vidy udrzujte dostatecny odstup od viech predmétd, které se lehce spéli,
napt. od zaclon nebo zavés.

> Pristroj pokladejte na pevnou a Zaruvzdornou plochu.

> Nechte pfistroj zcela vychladnout, nez jej ocistite nebo ulozite.

» Nenechévejte pfistroj bez dozoru béhem pouziti ani po ném.

Opatrné! Nebezpeci poskozeni nasledkem nespravné manipulace.

» Pro zabranéni poskozeni vlasl zajistéte, aby se v nich nenachézely zadné
chemické latky z trvalych pelivli a barev.

P Pristroj pouzivejte pouze na napéti uvedené na typovém Stitku.

» Pouzivejte pouze vyrobcem doporucené pfislusenstvi.

P Pfistroj nenoste za sitovy kabel a pro odpojeni od sité zatdhnéte vidy za
zéstrcku a nikoli za kabel nebo za pfistroj.
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Obecné pokyny pro uzivatele

Informace o pouziti navodu k obsluze

> Dfive nez vyrobek poprvé pouzijete, musite si precist kom-
pletni ndvod k obsluze a porozumét jeho obsahu.

> Povazujte ndvod k obsluze za sou¢dst vyrobku a dobre jej
uschovejte na dostupném misté.

» Tento navod k pouziti si miizete vyzadat v nasich servisnich
centrech i ve formé pdf-souboru. Na pozadani mizete v
nasich servisnich centrech ziskat ES-prohlaseni o shodé i v
jinych dednich jazycich EU.

» Pokud budete vyrobek preddvat dalsimu uZivateli, predejte
mu také névod k obsluze.

Vysvétleni symbolii a pokyni

V tomto névodu k pouZiti, na pfistroji nebo na obalu se vyuzi-
vaji nasledujici symboly a signalni slova.

ZAKAZ
Tento symbol zakazuje pouzivani pfistroje v blizkosti
van, sprch, umyvadel a jinych nadob s vodou.

NEBEZPECI
Nebezpeci Grazu elektrickym proudem s nésledkem
vézného nebo smrtelného Urazu.

NEBEZPECI
Nebezpeci exploze s nésledkem vézného nebo smr-
telného Urazu.

NEBEZPECI

Hrozi nebezpedi pii pouziti hoflavych latek. Pfi vzniku
pozaru hrozi tézké $kody na zdravi nebo poskozeni s
nasledkem smrti.

VYSTRAHA
Vystraha pfed moznym nebezpecim Grazu nebo zdra-
votnim rizikem.

OPATRNE
Upozornéni na nebezpeci vzniku hmotnych skod.

> P © b D> @

Upozornéni s uzitecnymi informacemi a tipy.
»  Vyzvak provedeni urcitych krokd.

1. Kroky provédéjte v popsaném porfadi

CESTINA

» Sitovy kabel a pistroj chrante pied horkymi povrchy.
» Pristroj neskladujte se zkroucenym nebo zalomenym sitovym kabelem.

Oznaceni soucasti (obr. 1)

Topné plétky, pruzné

Rukojet

Sitovy kabel s pojistnym kolickem
Tlacitko pro zapnuti/vypnuti

LED indikace

monNnw>

Technické udaje

Provozni napéti: 100 - 240V / 50/60 Hz

Prikon: 45W

Rozméry (DxSxV): 260 x 50 x 80 mm
Hmotnost: 410 g bez sitového kabelu
Provozni podminky:

Prostredi: 0°C-+40°C

Zehlicka na vlasy je izolovana a odrusena. Spliiuje pozadavky
smérnice EU tykajici se elektromagnetické kompatibility
2014/30/EU a smérnice 2014/35/EU o zafizenich nizkého
napéti.

Provoz
Pfiprava
> Zkontrolujte Uplnost doddvky.

> Zkontrolujte viechny soucésti, zda nedoslo béhem pfe-
pravy k jejich poskozeni.

Bezpecnost

Opatrné! Poskozeni nésledkem pouziti nespravného
& zdroje napéti.
» Zehlicku na vlasy pouzivejte pouze na napéti uve-
dené na typovém stitku.

Provoz

1. Zéstrcku zasunte do sitové zasuvky.

2. Zapnéte zehlicku na vlasy tlacitkem pro zapnuti/vypnuti
(D) (obr. 2@). Indikace LED (E) sviti cervené. Provozni tep-
loty pfiblizné 230 °C je dosazeno po 90 vtefinach.

3. Po pouziti zehlicku na vlasy vypnéte tlacitkem pro vypnuti/
zapnuti (obr. 2®). LED indikace zhasne.

4. Vytéhnéte sitovou zastrcku.

5. Zehlicku na vlasy nechte vychladnout.

65




(E

S

TINA

Obsluha

Pokyny pro tspésny styling

1. Vlasy dobfe umyjte a oplachnéte.

2. Vlasy vysuste.

3. Vykartacujte nebo roz¢este vlasy.

4. 0ddélte jednotlivé praminky vlasd.

5. Umistéte oddéleny pramen vlast u kofink( mezi topné
desticky.

6. Zehlicku na vlasy stlacte, drzte stlacenou a pomalu tahnéte
podél celého praminku smérem od hlavy.

> Praminky vlasti v zehlicce neponechavejte déle
nez nékolik sekund, jinak mlze dojit k poskozeni
vlast.

7. Zehlitku na vlasy oteviete a nechte pramen vlasti vyklouz-
nout ven.

8. Tento postup opakujte, dokud nedoséhnete zddaného
vysledku.

Topné prvky s KERAMICKYM a TURMALINOVYM
povrchem

Zaporné ionty plsobi antistaticky a chrani vlasy. Zaporné ionty
uzaviraji povrch vlasi a vytvaii hladky, hedvabny povrch vlasd.
Uzaviraji pirozenou vlhkost vlasti a dosahuji tim vyrazného
lesku.

Udriba
Varovani! Nebezpeci trazu a poskozeni nasled-
A kem nespravné manipulace.
> Vypnéte zehlicku na vlasy pred zahajenim cisténi
a Udrzbovych praci. Odpojte Zehlicku na vlasy od
napéjeni.
» Zehlicku nechte zcela vychladnout.

Cisténi a péce
Nebezpeci! Zasazeni elektrickym proudem
A z divodu vniklé kapaliny.
» Nenamacejte zehlicku na vlasy do vody!
» Zabranite vniknuti kapaliny dovnitf pfistroje.
> Pfipojte Zehlicku na vlasy opét k elektrickému
napdjeni az po Uplném vyschnuti.

Opatrné! Poskozeni agresivnimi chemikaliemi.
Agresivni chemikalie mohou poskodit zehlicku na
vlasy a pfislusenstvi.

» Nepouzivejte zadnd rozpoustédla ani Cistici pisky.

A\

» Zehlitku na vlasy otirejte jen mékkym, pfipadné lehce
navlhéenym hadfikem.

66

Odstranéni problému

Zehlicka na vlasy nehfeje.

Pficina: Vadné napdjeni.

> Zkontrolujte, zda je sprévné zapojena zastrcka do zasuvky.

Zkontrolujte, zda nedoslo k pfipadnému poskozeni pfivod-
niho kabelu.

Pokud nedokazete problém odstranit podle téchto pokynd,
obratte se na nase servisni stiedisko. V zadném piipadé se
nepokousejte opravit Zehlicku na vlasy samil

Likvidace odpadu

Opatrné! Poskozeni Zivotniho prostiedi pfi

nespravné likvidaci.

» Radna likvidace slouzi k ochrané Zivotniho pro-
stiedi a brani moznym Skodlivym GcinkGim na
¢lovéka a zivotni prostfedi.

Pfi likvidaci dodrzujte pfislusné legislativni pfedpisy.

Informace o likvidaci elektrickych a elektronickych pfi-
stroji v Evropské unii:

el

V ramci Evropské unie se likvidace pistroji s elek-
trickym pohonem fidi ndrodnimi ustanovenimi,
kterd jsou zalozena na smérnici EU 2012/19/EU

o pouzitych elektronickych pfistrojich (WEEE). Podle
tohoto ustanoveni nesmite pfistroj likvidovat spolu

s komunélnim nebo domovnim odpadem. Piistroj
zdarma odevzdejte do komunalni shérny odpadu
nebo do sbérného dvora. Baleni produktu se sklada z
recyklovatelnych materiald. Likvidujte je ekologicky
a recyklujte je.



SLOVENCINA

Navod na pouzitie
Zehli¢ka na vlasy typ 4491

Vseobecné bezpecnostné upozornenia
A Precitajte si a dodrziavajte vietky bezpecnostné pokyny a uschovaijte ich!

Pouzite v stlade s uréenim

+ Zehlitku na vlasy pouzivajte vylu¢ne na hladenie fudskych vlasov na hlave.
- Tento pristroj je skonstruovany na pouzivanie v priemyselnej oblasti.

Poziadavky na pouzivatela

- Pred prvym uvedenim do prevadzky si preitajte cely ndvod na obsluhu a obo-
zndmte sa s pristrojom.

- Tento pristroj nie je ur¢eny na pouzivanie osobami (vratane deti) so znizenymi
telesnymi, senzorickymi alebo dusevnymi schopnostami alebo nedostatkom sku-
senosti a vedomosti, jedine ak bude na ne dohliadat osoba, ktora je zodpovedna
za bezpecnost, alebo ak od nej dostali pokyny tykajuce sa pouzivania pristroja.
Na deti by sa malo dohliadat, aby sa zabezpecilo, Ze sa nehraju s pristrojom.

- Nedovolte, aby sa obal pristroja dostal do rik detom, pretoZe z neho mozu vycha-
dzat nebezpecenstva (nebezpelenstvo zadusenia!).

+ Pristroj uchovavajte mimo dosahu zvierat a pred vplyvmi pocasia.

Ohrozenia

A Nebezpecenstvo! Zasah elektrickym pridom v désledku poskodeni na
pristroji/sietovom kabli.

» Nepouzivajte pristroj, ak nefunguje riadne, ak je poskodeny, alebo ak spa-
dol do vody. Na zabranenie ohrozeniam smie opravy vykondvat vylu¢ne
autorizované servisné centrum alebo elektrotechnicky vyskoleny odbornik
za poutzitia origindlnych nahradnych dielov.

» Pristroj nikdy nepouzivajte s poskodenym sietovym kéblom. Sietovy kébel
pristroja sa nemoze nahradit. Pri poskodenom sietovom kébli treba pristroj
zodrotovat.

A Nebezpecenstvo! Zasah elektrickym pridom v dosledku vniknutej
kvapaliny.
» Nepouzivajte pristroj v blizkosti vani, spfch alebo inych nddob, ktoré su
naplnené vodou. Takisto ho nepouzivajte na miestach s vysokou vihkostou
vzduchu.
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» Pri pouzivani pristroja v kipelni sa musi po jeho pouziti ihned vytiahnut
zéstrcka, pretoze blizkost vody predstavuje nebezpecenstvo a to aj vtedy,
ak je pristroj vypnuty.

» Elektrické pristroje vzdy odloZte resp. uschovajte tak, aby nemohli spadnut
do vody (napr. do umyvadla).

P Pristroj nikdy nepouzivajte s vlhkymi rukami, ani s nimi nezapdjajte ani
neodpéjajte sietovd zastrcku.

» V ziadnom pripade sa nedotykajte elektrického pristroja zapojeného do
siete, ktory spadol do vody, ani sa ho nedotykajte z vody. Okamzite vytiah-
nite sietovd zastrcku. Pred opatovnym uvedenim do prevédzky nechajte
pristroj skontrolovat v servisnom stredisku.

» Pristroj pouzivajte a uschovavajte iba v suchych priestoroch.

» Ako pridavné bezpecnostné opatrenie sa odporuca zabudovanie odskusa-
ného ochranného zariadenia proti chybnému prddu (RCD) s dimenzacnym
spustacim pridom nie viac ako 30 mA v pridovom obvode. Poradte sa
s vasim elektroinstalatérom.

Nebezpecenstvo vybuchu!
= » Pristroj nepouzivajte nikdy v prostrediach, v ktorych sa nachédza vysoka

koncentracia aerosolovych (sprejovych) produktov alebo v ktorych sa uvol-
fuje kyslik.

@ Nebezpecenstvo! Zapalné!
P Pristroj nikdy nestriekajte s aerosolovymi (sprejovymi) produktmi oznace-
nymi ako zdpalné.

A Vystraha! Nebezpecenstvo popalenia a poziaru.

» Vyhrevné platne su pocas pouzivania a bezprostredne po pouziti velmi
horuce. Nikdy sa hou nedotykajte pokozky, pokozky hlavy alebo oci!
Mozete sa popalit.

» Drizte vzdy dostatocny odstup k fahko zapalnym predmetom, napr. zdclo-
nam a zdvesom.

> Po poutziti dajte pristroj na pevnu, teplovzdornd plochu.

> Skor ako pristroj vycistite alebo ulozite, nechajte ho vychladndt.

» Pristroj pocas pouzivania, ako aj po pouZiti nenechajte bez dozoru.

A Pozor! Poskodenie v dosledku neodbornej manipulacie.
» Uistite sa, Ze sa vo vlasoch viac nenachddzaju ziadne chemické substancie
z trvalych alebo farbeni, aby sa zabranilo poskodeniam vlasu.
P Pristroj pouzivajte vyluCne s napatim uvedenym na typovom stitku.
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» Pouzivajte vylucne vyrobcom odpordcané prislusenstvo.
» Pristroj nenoste za sietovy kabel a na odpojenie od elektrickej siete tahajte
vzdy za zéstrcku a nie za kébel alebo pristroj.

» Sietovy kabel a pristroj drzte mimo dosahu hordcich ploch.
» Pristroj neuschovavajte s pretocenym alebo prelomenym sietovym kablom.

Vseobecné pokyny pre pouzivatela
Informacie o pouzivani navodu na obsluhu

> Pred prvym uvedenim pristroja do prevadzky je nutné pre-
¢itat si cely ndvod na obsluhu a porozumiet jeho obsahu.

» Navod na obsluhu vnimajte ako stcast vyrobku a dobre ho
uschovajte na dostupnom mieste.

» Tento navod na obsluhu mozete vyziadat z nasich servis-
nych stredisk, aj ako PDF sdbor. ES-vyhldsenie o zhode
mozete z nasich servisnych stredisk vyziadat aj v dalSich
Gradnych jazykoch EU.

> Pri postlpeni tohto pristroja inym osobdm odovzdajte aj
tento navod na obsluhu.

Vysvetlivky symbolov a upozorneni

V tomto névode na obsluhu, na pristroji alebo na obale sa pou-
Zivajd nasledovné symboly a signalne slové.

% ZAKAZ
Tento symbol zakazuje pouzivanie pristroja v blizkosti

vani, spfch, umyvadiel a inych nddob naplnenych
vodou.

NEBEZPECENSTVO
Nebezpecenstvo v dosledku zésahu elektrickym pru-
dom s nasledkom tazkého zranenia alebo smrti.

NEBEZPECENSTVO
Nebezpecenstvo vybuchu s nasledkom tazkého zra-
nenia alebo smrti.

Nebezpecenstvo v dosledku pouzivania zdpalnych
latok. Nebezpecenstvo poziaru s moznym nésledkom
tazkého zranenia alebo smrti.

VYSTRAHA
Vystraha pre moznym zranenim alebo zdravotnym
rizikom.

POZOR
Upozornenie na nebezpecenstvo vecnych skad.

A\
A
A\

Upozornenie na uzitocné informécie a tipy.
> Poukazuje na vyzvu na konanie.

1. Vykonajte tieto ¢innosti v uvedenom poradi.

Opis vyrobku

Nazvy dielov (obr. 1)

Vyhrevné platne, pruziace

Drzadlo

Sietovy kdbel s poistkou proti skriteniu
Zapina¢/vypinac

Indikator LED

moNnw>

Technické udaje

Prevddzkové napétie: 100 - 240V / 50/60 Hz

Odoberany vykon: 45W

Rozmery (d x $ x v): 260 x 50 x 80 mm
Hmotnost: 410 g bez sietového kébla
Prevédzkové podmienky:

Okolie: 0°C-+40°C

Zehlicka na vlasy je ochranne izolované a odrusend. Splfia
poziadavky EU smernice 2014/30/EU o elektromagnetickej
kompatibilite a smernice o nizkom napati 2014/35/EU.

Prevadzka
Priprava

> Skontrolujte Gplnost rozsahu dodavky.
» Skontrolujte vetky diely na pripadné poskodenie pri
preprave.

Bezpecnost
Pozor! Poskodenie v dosledku nespravneho napa-
tového napajania.
» Zehlicku na vlasy prevadzkujte vyluéne s napétim
uvedenym na typovom Stitku.
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Prevadzka

1. Zastrcte sietovd zastrcku do zasuvky.

2. Zehli¢ku na vlasy zapnite pomocou zapinaca/vypinata (D)
(obr. 2@). Indikator LED (E) svieti nacerveno. Prevadzkova
teplota cca 230 °C sa dosiahne po 90 sekundach.

3. Po pouziti Zehlicku na vlasy vypnite pomocou zapinaca/
vypinaca (obr. 2®). Indikétor LED zhasne.

4. Vytiahnite sietov zastrcku.

5. Zehlicku na vlasy nechaijte vychladndit.

Obsluha

Pokyny pre tspesny styling

1. Vlasy dobre umyte a vyplachnite.

2. Vlasy vysuste.

3. Vlasy vykefujte alebo uceste.

4. Rozdelte na jednotlivé pramene vlasov.

5. Oddelené pramene vlasov umiestnite medzi vyhrevné
platne na nadstavci.

6. Zehlicku na vlasy podrite stla¢enti a tahajte ju pozdfz pra-
menov pomaly prec od hlavy.

» Pramene vlasov sa nemézu v zehlicke na vlasy
ponechat dihsie ako niekolko sekind, pretoze to
inak moze viest k poskodeniu vlasov.

7. Otvorte Zehlicku na vlasy a nechajte pramene vlasov
vyklznut.
8. Postup opakujte, kym nebude dosiahnuty zelany vysledok.

Vyhrevné platne s KERAMICKOU & TURMALINOVOU
VRSTVOU

Zaporné iony posobia antistaticky a Setrne na vlasy. Nega-
tivne idny uzatvérajd vrstvu lupin vlasov a spdsobuju hladky,
hodvabny povrch vlasov. Uzatvéraju prirodzent vlhkost viasov
a staraju sa tak o maximalny lesk.

Udrzba
Vystraha! Poranenia a vecné $kody v dosledku
A neodbornej manipulécie.
> Pred zaciatkom vsetkych istiacich a Udrzbarskych
prac zehlicku na vlasy vypnite. Odpojte Zehlicku
na vlasy od napdjania.
> 7Zehlitku na vlasy nechajte Gplne vychladnit.

Cistenie a starostlivost

Nebezpecenstvo! Zasah elektrickym pradom v

ddsledku vniknutej kvapaliny.

> Zehlicku na vlasy nepondrajte do vody!

» Nenechajte do pristroja vniknit ziadne kvapaliny.

> Zehlicku na vlasy pripojte do elektrickej siete aZ
po Uplnom vysuseni pristroja.
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Pozor! Poskodenie v dosledku agresivnych
A chemikalii.
Agresivne chemikalie mozu poskodit zehlicku na
vlasy a prislusenstvo.
> Nepouzivajte ziadne rozpustad|a ani drhnice
prostriedky.

» Zehlicku na vlasy utierajte iba makkou, pripadne mieme
navlh¢enou handrou.

Odstranovanie portich

Zehlicka na vlasy sa nezohrieva.

Pricina: Chybné napéjanie.

> Presvedcite sa o bezchybnom kontakte medzi sietovou
zéstrekou a zasuvkou. Skontrolujte elektricky kabel na pri-
padné poskodenia.

Ak pomocou tychto pokynov nemézete odstranit problém,
obratte sa na nase servisné stredisko. V/ ziadnom pripade sa
nepokusajte zehlicku na vlasy opravovat sami!

Likvidacia
Pozor! Poskodenie Zivotného prostredia pri
A nespravnej likvidacii.
> Riadna likvidacia slizi ochrane zivotného prostre-
dia a zabranuje moznym $kodlivym Ucinkom na
¢loveka a Zivotné prostredie.

V pripade likvidacie pristroja dodrziavajte prislusné zakonné

predpisy.

Informacie o likvidacii elektrickych a elektronickych pris-

trojov v Europskej unii:
V rdmci Eurépskej Unie je likvidacia elektricky poha-
nanych pristrojov predpisana narodnymi ustanove-

mmm  niami, ktoré st zalozené na EU smernici 2012/19/EU
o0 odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni
(OEEZ). Pristroj sa nesmie zlikvidovat do komunal-
neho alebo domového odpadu. Pristroj prevezmu
bezplatne komunalne zberné miesta resp. zberne
druhotnych surovin. Obal vyrobku pozostava z recyk-
lovatelnych materiélov. Zlikvidujte ho odborne a
odovzdajte ho na recyklaciu.
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Upute za uporabu
Aparat za ravnanje kose tip 4491

Opce sigurnosne upute
A Procitajte i sacuvajte ove upute.

Namjenska uporaba

- Aparat za ravnanje kose namijenjen je iskljucivo za ravnanje ljudske kose.
- Qvaj uredaj je predviden za profesionalnu primjenu.

Kriteriji koje mora ispunjavati korisnik

- Prije prve primjene treba procitati kompletne upute za uporabu i upoznati se s
aparatom.

- Qvaj uredaj nije namijenjen za upotrebu od strane osoba (ukljucujuci i djecu) s
ograni¢enim tjelesnim, osjetilnim ili psihickim sposobnostima, odnosno osoba s
nedostatnim iskustvom i/ili znanjem, osim ako ih ne nadzire osoba nadlezna za
njihovu sigurnost ili ih je ta osoba uputila u rukovanje uredajem. Nadzirite djecu
kako biste bili sigurni da se ne igraju s uredajem.

- Ne dopustite da ambalaza uredaja dospije djeci u ruke, jer moze biti izvorom opa-
snosti (od gusenja).

- Uredaj treba drzati izvan dohvata Zivotinja i zastititi od vremenskih utjecaja.

Opasnosti

A Opasnost! Strujni udar uslijed otecenja aparata i/ili strujnog kabela.

» Nemojte koristiti uredaj ako ne radi propisno, ako je ostecen ili nakon sto
je pao u vodu. Kako biste eventualne opasnosti sveli na najmanju mogucu
mjeru, popravke prepustite iskljucivo ovlastenom servisnom centru ili
strucnom elektriCaru uz primjenu originalnih rezervnih dijelova.

» Niposto nemojte koristiti uredaj s oSte¢enim strujnim kabelom. Strujni
kabel aparata ne moZe se zamijeniti novim. U slucaju ostecenja strujnog
kabela, aparat se mora odloZiti u otpad.

A Opasnost! Opasnost od strujnog udara u slucaju prodiranja tekucine u
uredaj.

» Uredaj se ne smije koristiti u blizini obi¢nih i tus kada kao i drugih spre-
mnika s vodom. Takoder je zabranjena primjena u okruzenjima s velikom
vlaznosti zraka.

» Nakon uporabe uredaja u kupaonicama utikac treba smjesta izvuci iz utic-
nice, jer blizina vode predstavlja opasnost Cak i kada je aparat iskljucen.
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> Elektricne uredaje uvijek ostavljajte odnosno spremajte tako da ne mogu
pasti u vodu (npr. u umivaonik).

» Nemojte nikada mokrim rukama koristiti uredaj ili prikljucivati odnosno
odvajati strujni utikac.

> Elektrouredaj koji je pao u vodu, a prikljucen je na strujnu mrezu, nipo-
Sto ne pokusavajte rukama izvaditi van. Smjesta izvucite strujni utikac.
Prije ponovnog ukljucivanja predajte ga nekom od servisnih centara radi
provjere.

» Uredaj Cuvajte i koristite samo u suhim prostorijama.

» Kao dodatnu preventivnu mjeru preporucujemo da u strujni krug ugradite
odobrenu zastitnu sklopku (RCD) s naznacenom strujom greske od najvise
30 mA. PotraZite savjet od strucnog elektroinstalatera.

Opasnost od eksplozije!
= » Nikad ne koristite uredaj na mjestima s visokom koncentracijom aerosola

odnosno sprejeva ili na kojima dolazi do oslobadanja kisika.

@ Opasnost! Zapaljivo!
> Nikad ne koristite uredaj istovremeno prskajuci aerosole odnosno sprejeve
koji su oznaceni kao zapaljivi.

A Upozorenje! Opasnost od opeklina i pozara.

» Grijace ploCe su tijekom i neposredno nakon rada uredaja vrele. Nemojte je
nikad oslanjati na kozu ni previse priblizavati oCima! Mozete se opecil

» Odrzavajte uvijek dovoljan razmak od svih zapaljivih predmeta, npr. zastora
ili zavjesa.

» Nakon uporabe polozite uredaj na Cvrstu, termootpornu povrsinu.

> Pricekajte da se uredaj potpuno ohladi prije nego Sto Cete ga odistiti ili
odloziti.

» Tijekom i neposredno nakon uporabe nemojte ostavljati uredaj bez
nadzora.

A Oprez! Opasnost od ostecenja uslijed nestrucnog rukovanja.

> Kako biste sprijeili oStecenja kose, uvjerite se da u njoj nema nikakvih zao-
stalih kemikalija od trajne ondulacije ili boje.

» Uredaj smije raditi samo na naponu koji je naznacen na natpisnoj plocici.

> Koristite iskljucivo onaj pribor kojeg preporucuje proizvodac.

» Nemojte nositi uredaj drzeci ga za kabel, a pri odvajanju s elektricne mreze
obvezno ga primite za utikac, a ne za kabel ili sam uredaj.

» Drzite kabel i uredaj dalje od vrucih povrsina.

» Nemojte Cuvati uredaj s upredenim ili presavijenim kabelom.
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Opce napomene za korisnike Opis proizvoda

Informacije o primjeni uputa za uporabu Naziv dijelova (sl. 1)

» Ove upute za uporabu moraju se u potpunosti procitati i A Grijace ploce s oprugama
razumjeti prije prvog ukljucivanja aparata. B Rukohvat

» Upute za uporabu su dio proizvoda i treba ih Cuvati na C Strujni kabel sa zastitom od zakretanja

sigurnom i dostupnom mjestu. D Prekidac

> 0d nasih servisnih centara mozete zatraziti ove upute i u E LED indikator

PDF formi. EZ izjava o sukladnosti moze se od nasih servi-

snih centara dobiti i na drugim sluzbenim jezicima EU. Tehnicki podaci
> Ako prosljedujete aparat drugima, priloZite i ove upute. Radni napon: 100 = 240V / 50/60 Hz

Lo . Potrosnja energije: 45W
Tumatenje simbola i uputa Dimenzije (DXSXV): 260 X 50 X 80 mm
Sljedeci simboli i oznake opasnosti mogu se naci u ovim upu- Tezina: 410 g bez strujnog kabela
tama za uporabu, na uredaju ili na ambalazi. Radni uvjeti:
Temperatura okoline: 0°C-+40°C
“ ZABRANA!

&‘ Ovaj simbol 0znacava zabranu primjene aparata u Aparat ima zastitnu izolaciju i zasticen je od radiosmetnji.
blizini kada za kupanje, tuseva, umivaonika i drugih Ispunjava zahtjeve Direktive EU o elektromagnetskoj kom-
spremnika napunjenih vodom. patibilnosti 2014/30/EU i Direktive o niskonaponskoj opremi

2014/35/EU.
OPASNOST
A Opasnost od strujnog udara uz mogucnost nanosenja
teskih do smrtonosnih tjelesnih ozljeda. Rad
OPASNOST Priprema
Opasnost od eksplozije uz moguénost nanoenja > Provjerite je liisporuka potpuna. .
teskih do smrtonosnih tjelesnih ozljeda. > Provjerite da nije doslo do ostecenja dijelova pri
transportu.
OPASNOST .
@ Opasnost prilikom primjene zapaljivih tvari. U slu¢aju Sigurnost
poZara postoji moguc¢nost nanosenja teskih do smr- Oprez! Postoji opasnost od ostecenja uslijed kri-
tonosnih tjelesnih ozljeda. vog naponskog napajanja.
> Aparat smije raditi samo na naponu koji je nazna-
UPOZORENJE Cen na natpisnoj plocici.
A Upozorenje na opasnost od nanosenja tjelesnih
ozljeda ili narusavanja zdravlja. Rad
1. Utaknite utika¢ u uticnicu.
A OPREZ . L " 2. Ukljucite prekida¢ (D) aparata za ravnanje kose (sl. 2@).
Upucivanje na opasnost od nanosenja materijaine LED indikator (E) svijetli crveno. Radna temperatura od oko

Stete. 230 °C dostize se nakon 90's.
3. Nakon uporabe iskljucite prekidac aparata (sl. 2®). LED
indikator se gasi.

Ukazivani hvate koie treba obaviti 4. lzvucite strujni utikac.
> azivanje na zahvate koje treba obaviti. 5. Pricekajte da se aparat ohladi.

Upucivanje na korisne informacije i savjete.

1. Opisane postupke izvrsite naznacenim redoslijedom.
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Rukovanje
Upute za uspjesno friziranje

1. Operite i dobro isperite kosu.

2. Osusite kosu.

3. I3cetkajte ili ocesljajte kosu.

4. Razdijelite kosu u pramenove.

5. Uzmite jedan pramen pa ga uz korijen kose postavite medu
grijace ploce.

6. Drzite aparat pritisnutim nekoliko sekundi povlaceci lagano
niz pramen prema vrhu.

» Nemojte drZati pramen u aparatu duZe od
nekoliko sekundi, jer se u suprotnom kosa moze
ostetiti.

7. Otvorite aparat i pustite da pramen isklizne van.
8. Ponavljajte postupak sve dok ne postignete Zeljeni rezultat.

Grijace ploce oblozene keramikom i tumalinom
Negativni ioni djeluju antistaticki i njeguju kosu. Osim toga
izgladuju povrsinski sloj vlasi tako da kosa postaje glatka i
svilenkasta. Oni takoder Cuvaju prirodnu vlaznost kose i time
jamce ultimativni sjaj.

Odrzavanje
Upozorenje! Moguce ozljede i ostecenja uslijed
nepropisnog rukovanja.
» Prije ¢id¢enja i podmazivanja iskljucite aparat.
Odvojite aparat s napajanja.
> Pricekajte da se aparat potpuno ohladi.

Ciscenje i odrzavanje
Opasnost! Opasnost od strujnog udara u slucaju
prodiranja tekucine u uredaj.
» Nemojte uranjati uredaj u vodu!
> Pazite da u uredaj ne dospije nikakva tekucina.
» Uredaj ponovo prikljucite na strujnu mrezu tek
nakon $to se sasvim osusi.

Oprez! Opasnost od o3tecenja agresivnim
A kemikalijama.
Agresivne kemikalije mogu ostetiti aparat i pribor.
» Nemojte koristiti nikakva otapala niti abrazivna
sredstva za Ciscenje.

> Aparat brisite samo mekanom, eventualno neznatno navla-
zenom krpom.
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Rjesavanje problema
Aparat se ne zagrijava.

Uzrok: Smetnja elektri¢nog napajanja.
> Provjerite kontakt izmedu utikaca i uticnice. Provjerite je li
strujni kabel oStecen.

Ako ne mozete rijesiti problem prateci ove upute, obratite se
nasem servisnom centru. Ne pokusavajte sami popraviti aparat!

Odlaganje u otpad
Oprez! Neprimjerenim odlaganjem u otpad ugro-
zava se okolis.
> Propisno odlaganje u otpad sluzi zastiti okolisa i
sprjecava zagadenja.

Pri odlaganju uredaja u otpad treba se pridrzavati mjerodavnih
zakonskih propisa.

Informacije o tretmanu otpadnih elektri¢nih i elektroni¢-
kih uredaja u Europskoj uniji:

unutar Europske unije tretman otpadnih elektri¢nih

E uredaja reguliran je nacionalnim propisima koji se

mmm  temelje na Direktivi EU 2012/19/EU o otpadnoj elek-
tricnoj i elektronickoj opremi (WEEE). Uredaji na koje
se to odnosi ne smiju se bacati u komunalni otpad.
Krajnji korisnici ih mogu besplatno predati u nekom
od komunalnih sabirnih centara ili skupljalistu sekun-
darnih sirovina. Ambalaza proizvoda izradena je od
materijala koji se mogu reciklirati pa ju shodno tome
treba dati na reciklazu.
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Hasznalati Gtmutato
4491-es tipusu hajsimitohoz

Altalanos biztonsagi tudnivalok
A Olvassak el, vegyék figyelembe és drizzék meg a biztonsagi tudnivalokat!

Rendeltetésszerii hasznalat

- A hajsimitot kizdrélag emberi haj simitésdra szabad hasznalni.
- Ezt a késziiléket foglalkozasszer( hasznélatra tervezték.

A felhasznaldval szemben tamasztott kovetelmények

* Az els6 lizembe helyezést megeldzden teljesen olvassa ét a hasznalati utasitst és
ismerkedjen meg a késziilékkel.

- Ezt a késziiléket nem hasznélhatjak olyan személyek (beleértve gyermekeket
is), akik korlatozott testi, érzékszervi vagy szellemi képességekkel rendelkeznek,
illetve nincs megfeleld tapasztalatuk és tudasuk hacsak nem éllnak az illet biz-
tonsagaért felelds személy feliigyelete alatt, illetve nem kapnak attél utasitasokat
a késziilék hasznélatdra vonatkozdan. Gyermekek csak feliigyelet alatt hasznalhat-
jak a késziiléket, hogy semmiképpen ne jatszhassanak azzal.

- Ugyeljen arra, nehogy a késziilék csomagolasa gyermekek kezébe keriiljon, mert
az veszélyt jelenthet szamukra (fulladasveszély!).

- A késziiléket &llatoktol és az iddjarasi hatdsoktdl védett helyen kell lerakni.

Veszélyeztetések

A Veszély! Aramiités a késziilék/a halozati kabel sériilése kovetkeztében.

» Akésziiléket nem szabad hasznélni, ha az nem mukddik szabdlyosan, sériilt
vagy vizbe esett. A veszélyeztetések elkeriilése érdekében a készilék javi-
tasat kizdrélag meghatalmazott szervizkdzpont vagy elektrotechnikai kép-
zettséql szakember végezheti, eredeti pdtalkatrészek felhasznalasaval.

» A késziiléket semmiképpen sem szabad sériilt halézati kabellel hasznalni. A
késziilék halozati kdbele nem cserélhetd. Ha sériilt a haldzati kabel, akkor a
késziiléket le kell selejtezni.

A Veszély! Aramiités folyadék behatolasa miatt.
> Ezt a késziiléket nem szabad fiirdékad, zuhanyozd vagy mas, vizet tartal-
mazd edény kozelében hasznalni. Ugyanigy nem szabad hasznalni azt
magas pératartalmu helyen.
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> Ha a késziiléket fird6szobaban haszndljak, a hasznélatot kdvetden hizza ki
a halézati csatlakozddugdt, mert a viz kdzelsége veszélyt jelent, még akkor
is, ha a késziilék ki van kapcsolva.

> Az elektromos késziilékeket minden esetben Ugy kell lerakni, illetve tarolni,
hogy azok ne eshessenek vizbe (pl. mosddkagyldba).

> Nedves kézzel soha ne haszndlja a késziiléket és ne huzza ki vagy dugja be
a haldzati csatlakozddugot.

> Ha a halézathoz csatlakozo elektromos késziilék vizbe esik, akkor azt sem-
miképpen sem szabad megérinteni vagy a vizben megfogni. Azonnal ki kell
huzni a hdldzati csatlakozddugét. Az Ujboli izembe helyezést megeldzéen
a késziiléket ellendriztetni kell egy szervizkozpontban.

> Akésziiléket csak szdraz helyiségben szabad haszndlni és trolni.

> Kiegészitd dvintézkedésként ajanlatos a flirddszoba dramkorébe beépiteni
egy max. 30 mA kiolddsi dramerésségre méretezett, bevizsgélt hibadram-
védbkapcsoldt (RCD). Kérjen tanacsot villanyszerel6tol.

Robbanasveszély!

> Akésziiléket semmiképpen sem szabad olyan kdrnyezetben hasznalni, ahol
magas koncentrdcidban fordulnak eld aeroszol (spray) termékek, vagy ahol
oxigén szabadulhat fel.

@ Veszély! Tiizveszélyes!
> Soha ne permetezzen a késziilékre tlizveszélyesként jelélt aeroszol (spray)
terméket.

A Vigyazat! Egési sériilések veszélye és tiizveszély.

> Hasznalat kdzben és kozvetlenil azt kovetden a fitélapok forrdak. Semmi-
képpen sem szabad a bort, a fejbért vagy a szemet megérinteni! Megéget-
heti magat!

» Mindig tartson elegendd tavolsdgot minden gyulékony targytdl, pl. fiiggo-
nyoktdl és karpitoktol.

> Hasznalat utdn szildrd és h6allo feliiletre tegye a késziiléket.

» Hagyja teljesen lehilni a késziiléket, miel6tt megtisztitana vagy elraknd.

» A haszndlat sordn, valamint azt kdvetden ne hagyja felligyelet nélkiil a
késziiléket.

A Figyelem! Sériilések szakszeriitlen kezelés miatt.
> A haj kdrosodasanak elkeriilése érdekében gy6zddjon meg réla, hogy mar
nincs a hajban tartos hullambél vagy hajfestéshdl szarmazd vegyi anyag.
> A késziiléket kizdrolag az adattablan megadott fesziiltséggel szabad
tizemeltetni.
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» Kizérdlag a gyartd ltal ajénlott tartozékokat szabad hasznélni.

» Ne vigye a késziiléket a haldzati kabelnél fogva, és a haldzatrdl valo leva-
lasztdshoz minden esetben a csatlakozddugot és ne a kabelt vagy a készi-
|éket huzza.

» A halozati kdbel és a késziilék forr¢ feliiletektdl tavol tartando.

> Akésziiléket nem szabad megcsavarodott vagy megtért halézati kabellel
tarolni.
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Altalanos felhasznaléi tudnivalok

A hasznalati utasitas hasznalatara vonatkozo

informaciok

> Miel6tt eldszér izembe helyezné a késziiléket, teljesen
at kell olvasnia a hasznélati utasitast és meg kell értenie
annak tartalmét.

> Tekintse a haszndlati utasitdst a termék részének és drizze
azt biztos, kénnyen hozzaférhetd helyen.

> Eza hasznalati utasitds PDF-fajl formajaban megigé-
nyelhetd szervizkbzpontjainktdl is. Az EK-megfelelségi
nyilatkozat az EU tobbi hivatalos nyelvén is igényelhetd
szervizkbzpontjainktol.

> Mellékelje ezt a haszndlati utasitdst, ha tovabbadja a
késziiléket.

A szimbdlumok és utalasok magyarazata

A haszndlati utasitdsban, a késziiléken és a csomagolason a
kovetkezd szimbdlumokat és jelzdszavakat hasznaljak.

ﬁb TILOS

(SR) 22 szimbslum tilta a késziilék haszndlatat firde-
kad, zuhany, mosdékagyld és egyéb vizzel toltott
edény kozelében.

VESZELY
Aramiités okozta veszély, amely esetleg stlyos vagy
haldlos testi sériilést okozhat.

VESZELY
Robbandsveszély, amely esetleg sulyos vagy hallos
testi sériilést okozhat.

VESZELY
Tlizveszélyes anyagok hasznalatdbol eredd veszély. A
tliz sdlyos testi sériiléshez vagy haldlhoz vezethet.

FIGYELMEZTETES
Figyelmeztetés esetleges testi sériilésre vagy egész-
ségligyi kockazatra.

VIGYAZAT
Utalas anyagi kar veszélyére.

Hasznos informaciokat és Gtleteket tartalmazo
tudnivalo.

Felszolitas cselekvésre.

Hajtsa végre ezeket a |épéseket az ismertetett
sorrendben.

A termék leirasa
Az alkatrészek megnevezése (1. abra)

A Rugos flit6lapok

B Markolat

C Halozati kabel elfordulds elleni biztositoelemmel
D Be-/kikapcsold

E LED kijelz6

Miiszaki adatok

Uzemi feszilltség: 100 - 240V / 50/60 Hz
Teljesitményfelvétel: 45W

Méretek (HxSzxM): 260 x 50 X 80 mm

Suly: 410 g, elektromos kabel nélkiil
Uzemeltetési feltételek:

Kornyezet: 0°C-+40°C

A hajsimitd kettds szigeteléssel és radiofrekvencias zavarvéde-
lemmel rendelkezik. A késziilék kielégiti az EU elektromagneses
dsszeférhet6ségrol sz616 2014/30/EU, illetve a kisfesziiltségrol
52616 2014/35/EU irdnyelveinek kovetelményeit.

Uzemeltetés
Elokészités
> Ellendrizze a szallitmany hidnytalansagat.

> Vizsgélja meg az dsszes alkatrészt az esetleges szallitdsi
kérok szempontjabdl.

Biztonsag

Figyelem! A helytelen fesziiltségellatas karoso-

dashoz vezet.

> A hajsimitot kizarolag az adattablan megadott
fesziiltséggel szabad izemeltetni.

Uzemeltetés

1. Csatlakoztassa a halézati csatlakozodugot a
csatlakozdaljzatba.

2. Kapcsolja be a hajsimitot a be-/kikapcsolé (C) gomb-
bal (2@ abra). A LED kijelzd () piros szinnel vilagit.
90 masodperc elteltével a késziilék felmelegszik a 230 °C-os
lizemi hémérsékletre.

3. Ahaszndlatot kévetden kapcsolja ki a hajsimitot a be-/
kikapcsoloval (2® ébra). A LED kijelzd kialszik.

4. Huzza ki a halézati csatlakozodugot.

5. Hagyja a hajsimitot lehdlni.



Kezelés

Tanacsok a szép frizura készitéséhez

1. Mossa meg a hajat, és jol oblitse ki.

2. Széritsa meg a hajat.

3. Kefélje vagy fésiilje ki a hajat.

4. Vélassza el az egyes hajtincseket.

5. Egy elvélasztott hajtincset helyezzen a t6hoz kozelebbi
részen a flitdlapok kozé.

6. Néhany masodpercig tartsa dsszenyomva a hajsimitot, és
a hajtincsek mentén lassan huzza azt a fejétél ellenkezd
irdnyba.

> Néhany méasodpercnél tovabb ne tartsa a haj-
simitoban a hajtincseket, mert kiilonben a haj
megsérilhet.

7. Nyissa szét a hajsimitot, és hagyja, hogy a hajtincsek
kicstiisszanak abbol.
8. A miiveletet a kivant eredmény eléréséig ismételje.

KERAMIA & TURMALIN bevonati hajsiité lapok

A negativ ionok antisztatikus és hajkimél6 hatasdak. A nega-
tivionok lezarjék a haj pikkelyes rétegét, és sima, selymes
tapintasy hajfeliiletet eredményeznek. Magukba zérjak a haj
természetes nedvességét, és ezéltal gondoskodnak a haj ellen-
dllhatatlan csillogésarol.

Karbantartas
Vigyazat! Szakszeriitlen kezelés okozta sériilések
és anyagi karok.
> Atisztitdsi és karbantartasi munkékat megel-

z6en kapcsolja ki a hajsimitét. A hajsimitot valasz-

sza le az dramellatasrol.
> Hagyja a hajsimitét teljesen lehdlni.

Tisztitas és apolas
Veszély! Aramiités folyadék behatolasa miatt.
A » A hajsimitot nem szabad vizbe meriteni!
» Ugyeljen arra, nehogy folyadék keriiljon a készii-
18k belsejébe.
> A hajsimitot csak teljesen megszaritva szabad az
dramellatasra kapcsolni.

Figyelem! Maro hatast vegyszerek okozta
karosodas.

A mard hatdsud vegyszerek megrongalhatjak a hajsi-

mitot és a tartozékokat.

> Oldészerek vagy sdrold hatdsu tisztitdszerek
hasznalata tilos!

> A hajsimitot csak puha, esetleg enyhén nedves torlérongy-
gyal szabad letdrdlni.

MAGYAR

Hibaelharitas

A hajsimitd nem fiit

Ok: Aramelltasi hiba.

> Ellendrizze, hogy kifogastalan-e az érintkezés a halozati
csatlakozddugo és a csatlakozdaljzat kozott. Vizsgalja
meg a héldzati csatlakozdvezetéket az esetleges sériilések
szempontjabol.

Ha nem tudja megsziintetni a problémat e tudnivaldk segitsé-
gével, akkor forduljon szervizkdzpontunkhoz. Semmiképpen ne
probélja sajat maga javitani a hajsimitot!

A hulladék artalmatlanitasa

Figyelem! Kdrnyezeti kirok szabalytalan hulla-

dékkezelés esetén.

» Ahulladékként elGirasszer(i artalmatlanitasa a
kornyezetvédelmet szolgdlja és megakadélyozza
az emberre, illetve a kdrnyezetre gyakorolt esetle-
ges karos hatdsokat.

A késziilék artalmatlanitasakor vegye figyelembe a mindenkori
torvényes elGirasokat.

Informaciok elektromos és elektronikus késziilékek Eurd-
pai Unidn beliili artalmatlanitasara vonatkozéan:

Az Eurdpai Unidn beliil az elektromos meghajtasu
késziilékek hulladékainak artalmatlanitasat az elekt-

mmm  romos és elektronikus berendezések hulladékairdl
52016 2012/19/EU (WEEE) irdnyelven alapulé nemzeti
rendelkezések szabélyozzak. Ennek megfelelden a
késziiléket a tovabbiakban nem szabad kommunalis
vagy haztartasi hulladékként kezelni. A késziiléket
ingyenesen atveszik a telepiilési gydjtohelyeken, ill.
a hulladékgy(jt6 udvarokban. A termék csomagoldsa
Ujrahasznosithatd anyagokbol késziilt. Ezeket az
anyagokat kornyezetbarat médon artalmatlanitsa, és
adja le Gket djrahasznositésra.
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Navodila za uporabo
Ravnalnik za lase tip 4491

Splosna varnostna navodila

A Preberite in upostevajte vse varnostne napotke in ta navodila skrbno
shranite!

Namenska uporaba

- Vse ravnalnike za lase uporabljajte izklju¢no za ravnanje ¢loveskih las.
- Ta aparat je namenjen za profesionalno uporabo.

Zahteve za uporabnika

- Pred prvo uporabo v celoti preberite navodila za uporabo in se seznanite z
aparatom.

- Ta aparat ni namenjen uporabi s strani oseb (vklju¢no z otroki) z zmanjsanimi
telesnimi, zaznavnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s pomanjkanjem izkusen;j in
znanja, razen pod nadzorom osebe, ki je odgovorna za njihovo varnost, ali po nje-
nih navodilih za uporabo aparata. Otroci naj bodo pod nadzorom, da se ne bi igrali
z aparatom.

- Ne dovolite, da bi prisla embalaza aparata v roke otrokom, saj lahko iz tega izha-
jajo nevarnosti (nevarnost zadusitve).

- Aparat shranjujte na varnem kraju izven dosega zivali in vremenskih vplivov.

Nevarnosti

Nevarnost! Elektricni udar zaradi poskodb aparata/priklju¢nega kabla.

» Ne uporabljajte aparata, Ce ne deluje pravilno, Ce je poskodovan ali pa je
padel v vodo. Da ne bi prislo do poskodb, sme popravila izvajati izkljucno
pooblascen servisni center ali strokovnjaki elektro stroke ob uporabi origi-
nalnih nadomestnih delov.

» Nikoli ne uporabljajte aparata s poskodovanim priklju¢nim kablom. Pri-
kljucnega kabla aparata ni mogoce zamenjati. Pri poskodbi priklju¢nega
kabla aparat treba zavrei.

Nevarnost! Elektricni udar zaradi vdora teko¢ine.

» Tega aparata ni dovoljeno uporabljati v blizini kopalnih kadi, kadi za prha-
nje ali drugih posod, ki vsebujejo vodo. Prav tako ga ne uporabljajte na
krajih z visoko vlaznostjo zraka.

» (e napravo uporabljate v kopalnici, morate po uporabi izvlei vtic iz vtic-
nice, saj je blizina vode nevarna tudi, ko je aparat izklopljen.
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» Elektricne aparate vedno odlagajte oz. shranjujte tako, da ne morejo pasti v
vodo (npr. v umivalnik).

» Nikoli ne uporabljajte aparata z mokrimi rokami ali priklopiti oziroma izvla-
Citi omrezni vticnik.

» Nikakor se ne dotikajte aparata, ki je prikljucen na napajanje in padel v
vodo ali pa vode, v katero je padel aparat. Takoj izvlecite vti¢ iz omrezja.
Aparat dajte pred ponovnim zagonom na pregled v enega od servisnih
centrov.

» Aparat uporabljajte in shranjujte le v suhih prostorih.

» Kot dodaten previdnostni ukrep priporo¢amo vgradnjo preizkusene zasci-
tne naprave na okvarni tok (FID) z nazivnim sproZzilnim tokom, ki ne pre-
sega 30 mA, v elektri¢ni tokokrog. Za nasvet vprasajte svojega elektricarja.

Nevarnost eksplozije!
= > Nikoli ga ne uporabljajte v okoljih, v katerih je previsoka koncentracija

izdelkov v aerosolih (razprsila), ali pa se v njih sprosca kisik.

@ Nevarnost! Vnetljivo!
> Aparata nikoli ne uporabljajte v okoljih, v katerih se razprsijo vnetljivi
izdelki v aerosolih (razprsila).

A Opozorilo! Nevarnost opeklin in pozara.

» Grelni plosci sta med uporabo in takoj po njej zelo vroci. Nikoli se ne doti-
kajte koZe, temena ali oci! Lahko se opecete!

» Vedno ohranjujte ustrezno varnostno razdaljo od vseh vnetljivih predme-
tov, npr. zavesa.

» Po uporabi postavite aparat na stabilno, toplotno odporno povrsino.

» Pocakajte, da se aparat popolnoma ohladi, preden ga oistite ali odlozite
na mesto.

» Med in neposredno po uporabi, ne pustite aparat brez nadzora.

A Pozor! Poskodbe zaradi nestrokovne uporabe.

» Da bi preprecili poskodbe las, se prepricajte, da lasje ne vsebujejo kemikalij
iz trajne priceske ali barvanja.

» Aparat sme delovati izkljucno z napetostjo, navedeno na tipski ploscici.

» Uporabljajte izkljucno pribor, ki ga priporoca proizvajalec.

» Aparat nikoli ne nosite naokoli, Ce ga drZite za napajalni kabel, in ko pri-
kljucni kabel izvlecete iz omrezZja, vedno vlecite vti¢ in nikoli ne vlecite
kabla ali aparata.

» Ne postavljajte aparata in omreznega kabla blizu vrocih ploskev.

» Ne shranjujte aparata z zasukanim ali prepognjenim priklju¢nim kablom.
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Splosni napotki za uporabnika
Informacije o uporabi navodil za uporabo

> Pred prvo uporabo aparata morate v celoti prebrati in razu-
meti navodila za uporabo.

> Navodila za uporabo obravnavajte kot del izdelka in jih
skrbno shranite na dostopnem mestu.

>V nasih servisnih centrih lahko zaprosite za navodila za
uporabo v PDF obliki. Za izjavo o skladnosti ES v drugih
uradnih jezikih ES lahko zaprosite pri nasih servisnih
centrih.

> Pri oddaji aparata tretji osebi prilozZite ta navodila za
uporabo.

Razlaga simbolov in napotkov

Naslednje simbole in oznake za nevarnost lahko v teh navodilih
za uporabo najdemo na napravah ali na embalazi.

ﬁb PREPOVED

&‘ Ta simbol oznacuje prepoved uporabe aparata v
blizini kopalnih kadi, tusev, umivalnikov in drugih z
vodo napolnjenih zbiralnikov.

NEVARNOST
Nevarnost zaradi elektricnega udara z moznostjo
hudih telesnih poskodb ali smrti.

NEVARNOST
Nevarnost eksplozije z moznostjo hudih telesnih
poskodb ali smrti.

NEVARNOST

Tveganje, povezano z uporabo vnetljivih snovi.
Nevarnost zaradi pozara s posledi¢no moznimi tez-
kimi telesnimi poskodbami ali celo smrtjo.

OPOZORILO
Opozorilo na moznost telesnih poskodb ali zdravstve-
nega tveganja.

POZOR
Napotek na nevarnost materialne Skode.

Napotek s koristnimi informacijami in nasveti.
0d vas se pricakuje dejanje.

Ta dejanja opravite v opisanem zaporedju.

Opis izdelka
Opis delov (sl. 1)

Grelne plosce, vzmetne

Rocaj

Prikljucni kabel z varovalom proti sukanju
Stikalo za vklop / izklop

LED-prikaz

moNno@>

Tehni¢ni podatki

Delovna napetost: 100 - 240V / 50/60 Hz

Moc: 45W
Mere (DxSxV): 260 x 50 x 80 mm
Teza: 410 g brez napajalnega kabla

Obratovalni pogoji:
Temperatura okolice: 0°C-+40°C

Ravnalnik za lase je opremljen z zad¢itno izolacijo in zas¢iten
pred radijskimi motnjami. Izpolnjuje zahteve Direktive EU o
elektromagnetni zdruzljivosti 2014/30/EU in nizkonapetostne
direktive 2014/35/EU.

Uporaba
Priprava

> Preverite popolnost obsega dobave.
> Preverite, ali so se deli poskodovali med transportom.

Varnost

Pozor! Poskodbe zaradi napacne napajalne
A napetosti.
> Ravnalnik za lase sme delovati izklju¢no z napeto-
stjo, navedeno na tipski ploscici.

Uporaba

1. Vtaknite omrezni vti¢ v vticnico.

2. Sstikalom za vklop / izklop (D) vklopite ravnalnik za lase
(sl. 2®). LED prikaz (E) zasveti rdece. Delovna temperatura
od pribl. 230 °C je dosezena po 90 sekundah.

3. Po uporabi izklopite ravnalnik s stikalom za vklop / izklop
(sl. 2®). LED prikaz ugasne.

4. lzvlecite omrezni vti¢ iz omrezja.

5. Pocakajte, da se ravnalnik za lase shladi.



Upravljanje

Napotki za uspesen styling

1. Lase umijte in dobro izplaknite.

2. Posusite lase.

3. Skrtacite ali pocesite lase.

4. Locite posamezne pramene.

5. Locene pramene polozite na nastavek za lase med grelnima
ploscama.

6. Ravnalnik za lase stisnite in ga pocasi vlecite vzdolZ prame-
nov stran od glave.

» Lasnih pramenov ne zadrZujte v aparatu ve¢ kot
nekaj sekund, sicer lahko poskodujete lase.

7. Odprite ravnalnik za lase in pustite, da prameni zdrsnejo
iz njega.

8. Postopek ponavljajte, dokler ne dosezete zazelenega
ucinka.

Grelne plos¢e s KERAMICNO prevleko in TURMALINOM
Negativni ioni delujejo antistati¢no in $¢itijo lase. Negativni
ioni zapirajo luske na laseh in zagotavljajo gladko, svilnato
povrsino las. Ohranjajo naravno vlaznost las in s tem skrbijo za
izjemen sijaj.

Vzdrzevanje

Opozorilo! Telesne poskodbe in materialna skoda
A zaradi nestrokovne uporabe.
> Izklopite ravnalnik za lase, preden zacnete s
¢is¢enjem in vzdrzevanjem. Locite ravnalnik za
lase od vira napetosti.
> Pocakajte, da se ravnalnik za lase popolnoma
shladi.

Ciscenje in nega
Nevarnost! Elektricni udar zaradi vdora tekocine.
A > Ne potapljajte ravnalnik za lase v vodo!
» Ne dovolite vdora tekocine v notranjost aparata.
> Ravnalnik za lase ponovno prikljucite na napaja-
nje Sele tedaj, ko je popolnoma suh.

Pozor! Poskodbe zaradi agresivnih kemikalij.
Agresivne kemikalije lahko poskodujejo ravnalnik za
lase in pribor.

> Ne uporabljajte topil in abrazivnih Cistil.

> Aparat obrisite le z mehko, morda nekoliko navlazeno krpo.

SLOVENSCINA

Odprava tezav
Ravnalnik za lase se ne segreje.

Vzrok: Napaka na viru napetosti.
» Preverite brezhibnost stikov med vticem in vticnico. Preve-
rite napajalni kabel glede morebitnih poskodb.

Ce te7ave s temi napotki ne morete odpraviti, vas prosimo, da
se obrnete na na$ servisni center. Nikakor ne smete poskusati
sami popraviti ravnalnik za lase!

Odstranjevanje

Pozor! Okoljska Skoda v primeru napacnega
A odstranjevanja.
» S pravilnim odstranjevanjem varujemo okolje in
preprecujemo mozne Skodljive vplive na ljudi
in okolje.

Pri odstranjevanju aparata upostevajte veljavne zakonske
predpise.

Informacije o odstranjevanju elektri¢nih in elektronskih
naprav v Evropski uniji:

V Evropski uniji je odstranjevanje aparatov na ele-
ktricni pogon urejeno z nacionalnimi predpisi, ki

mmm  temeljijo na evropski Direktivi 2012/19/EU o odpa-
dnih elektronskih napravah (WEEE). Poslej naprav ni
ve¢ dovoljeno odlagati med komunalne ali gospo-
dinjske odpadke. Aparat bodo brezpla¢no sprejeli na
komunalnih zbirnih centrih oz. v zbiralnicah surovin.
Embalaza je izdelana iz materiala, ki ga je mogoce
reciklirati. Odlagajte jo na okolju prijazen nacin in jo
reciklirajte.
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Instructiuni de folosire
Placé de par model 4491

Indicatii generale de siguranta
A Cititi si respectati instructiunile de siguranta si pastrati-I!

Folosire conforma

Folositi placa de par exclusiv pentru intinderea parului uman.
- Acest aparat a fost construit pentru utilizarea in domenii comerciale.

Instructiuni pentru utilizator

Inainte de prima punere in functiune a aparatului, cititi bine instructiunile de folo-
sire si familiarizati-va cu aparatul.

Nu este permisa utilizarea acestui aparat de catre persoane (inclusiv copii) care au
capacitate locomotorie, senzoriala sau mentald redusa sau sunt lipsite de expe-
rientd si pregatire, cu exceptia cazului in care sunt sub supraveghere sau sunt
instruite in privinta utilizdrii aparatului de cdtre o persoand raspunzatoare pentru
siguranta lor. Copiii trebuie supravegheati pentru a va asigura ca nu se joaca cu
aparatul.

Nu ldsati ambalajul aparatului la indemana copiilor, deoarece poate fi periculos
(pericol de asfixiere!).

Depozitati aparatul intr-un loc inaccesibil pentru animale, protejat de intemperii.

Pericole

A Pericol! Electrocutare prin defectiuni la aparat/cablu de alimentare.

» Nu folositi aparatul dacd nu functioneaza corect, daca este deteriorat sau
daca a cdzut in apd. Pentru evitarea pericolelor, reparatiile pot fi efectuate
doar de un centru de service autorizat sau de un electrician autorizat cu
utilizarea de piese de schimb originale.

» Nu folositi niciodata aparatul cu un cablu de alimentare defect. Cablul de
alimentare al aparatului nu poate fi inlocuit. Daca cablul este defect, apara-
tul trebuie aruncat.

Pericol! Electrocutare prin penetrare de lichide.

» Nu folositi aparatul in apropiere de cazi, cabine de dus, sau alte recipi-
ente cu continut de apd. De asemenea nu le folositi in locuri cu umiditate
ridicata.
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» Dacd aparatul se foloseste intr-o baie, dupad intrebuintare acesta trebuie
scos imediat din prizd, deoarece este periculos in apropierea apei, chiar
daca aparatul este oprit.

> Asezati si pastrai intotdeauna aparatele electrice astfel incat s nu poata
cadea accidental in apa (de ex. in chiuveta).

» Nu utilizati niciodatd aparatul si nu introduceti sau scoateti stecarul in si
din priza cu mainile umede.

» Nu atingeti si nu intindeti mana in nici un caz dupa un aparat electric cazut
in apa ce este conectat la retea. Scoateti imediat stecherul din priza. Duceti
aparatul la verificat in centrul de service inainte de a-I repune in functiune.

» Folositi si pastrati aparatul numai in camere uscate.

» (Ca masurd suplimentara de sigurantd, se recomanda protejarea circuitului
electric cu un intrerupator de siguranta sensibil la curent rezidual (RCD)
omologat, cu declansare la curent nominal maxim 30 mA. Cereti sfatul
instalatorului specializat.

Pericol de explozie!
» Nu folositi niciodata produsul in medii in care se gdseste o concentratie
mare de produse cu aerosoli (sprayuri) sau in care se degajeaza oxigen.

Pericol! Inflamabil!
» Nu stropiti niciodatd aparatul cu produse spray cu aerosoli marcate ca
inflamabile.

Avertisment! Pericol de arsuri si de incendii

» Placile de incalzire sunt foarte fierbinti in timpul utilizdrii si imediat dupa
aceasta. Nu este permis contactul cu pielea, pielea capului sau cu ochii! Va
puteti arde!

> Pastrati intotdeauna o distanta suficienta fatd de toate obiectele inflama-
bile, de exemplu, draperii si perdele.

» Dupa utilizare, asezati aparatul pe o suprafata dura si rezistenta la caldura.

> Ldsati aparatul sd se raceasca in intregime, inainte sa il curatati sau sa il
depozitati.

» Nu ldsati aparatul nesupravegheat in timpul utilizarii si imediat dupa aceea.

Atentie! Daune prin manipulare neadecvata.

» Pentru a evita deteriorarea parului, asigurati-vd cd in par nu se mai afla
substante chimice de la fixativi sau coloranti.

» Alimentati aparatul doar cu tensiunea indicata pe placuta de tip a
aparatului.
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> Folositi exclusiv accesoriile recomandate de cdtre producator.

» Nu transportati aparatul de cablul de alimentare si pentru scoaterea din
priza trageti de fisa si nu de cablu sau aparat.

» Tineti cablul si aparatul la distanta de suprafetele fierbinti.

» Nu depozitati aparatul cu cablul rasucit sau indoit strans.
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Indicatii generale pentru utilizator Descriere produs
Informatii referitoare la folosirea instructiunilor de Denumirea pieselor (fig. 1)
folosire A Placiincalzire, cu arc
» Inainte de a pune aparatul in functiune pentru prima oaré, B Maner
instructiunile de folosire trebuie citite si intelese integral. C Cablu retea cu sigurantd de rasucire
» Instructiunile de folosire apartin de produs si trebuie sa fie D Intrerupator pornit/oprit
pastrate cu grijd si sa fie la indemanad. E Afisaj LED
> Acest manual de utilizare poate fi solicitat si sub forma de
fisier PDF in centrul de service. Declaratia de conformitate Date tehnice
CE poate fi solicitata si in alte limbi oficiale ale UE de la Tensiune de functionare: 100 = 240V / 50/60 Hz
service-ul nostru. Putere: ’ sW
» Instructiunile trebuie sa insoteascd aparatul dacd acesta se Dimensiuni (LxLxi): 260 x 50 x 80 mm
transmite mai departe la terti. Greutate: 410 g fard cablu de alimentare
Conditii de functionare:
Clarificari simboluri si indicatii Ambient: ’ 0°C - +40 °C
Urmatoarele simboluri si cuvinte semnal sunt utilizate in acest
manual de utilizare, pe aparat sau pe ambalaj. Placa de par este izolata si nu produce scantei. Acesta inde-
plineste cerintele Directivei UE privind compatibilitatea elec-
% INTERDICTIE tromagneticd 2014/30/UE si Directiva privind joasa tensiune
&‘ Acest simbol interzice utilizarea aparatului in apropi- 2014/35/UE.
erea cazilor de baie, a dusurilor, chiuvetelor si a altor
recipiente umplute cu apa.
Functionare
A PEBKOL A c s Pregitire
Pericol de electrocutare avand ca urmari raniri corpo-
rale grave sau decesul. » Controlati ca livrarea sé fie completd.
» Controlati fiecare piesa sd nu aibd daune de transport.
PERICOL . 3
Pericol de explozie cu posibile urméri de raniri grave Siguranta
sau moarte. Atentie! Daune din cauza alimentarii cu tensiune
A necorespunzatoare.
PERICOL » Utilizati placa de par doar la tensiunea indicata
@ Pericol prin utilizarea materialelor inflamabile. In caz pe placuta de tip.
de incendiu, urmérile pot fi raniri grave sau decesul.
Functionare
A AVERTISMFNT L . 1. Introduceti stecarul de alimentare in priza.
Avertlzate |‘n~ce'1‘zul unei posibile raniri sau al unui risc 2. Deconectati placa de pir de la intrerupétorul pornit/
asupra sanatafll oprit (D) (Fig.2®). Indicatorul LED (E) lumineaz3 rosu.
Temperatura de functionar .230° in a
ATEN'[!E | | | 9((2) dzeseaéﬂnad:e unctionare de cca. 230 °C se atinge dupd
A Indicatie asupra pericolului de daune materiale. 3. Opriti placa de par dupé folosire cu intrerupatorul pornit/
o L . oprit (fig. 2®). Indicatorul LED de temperatura se stinge.
Indicatie cu informatii utile si sfaturi. 4. Scoateti stecarul din priza.

T ) ) 5. Lasati placa de par sa se raceasca.
»  Vetifisolicitati sa efectuati o actiune.

Efectuati aceste actiuni in ordinea descrisa.
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Folosire

Indicatii pentru o coafura de succes

Spalati si clatiti bine parul.

Uscati prul.

Periati sau pieptdnati parul.

Impartiti parul in suvite.

Plasati suvitele de par intre placile aparatului.

Tineti placa de pdr apasata si indepdrtati-o de cap de-a
lungul firelor de par.

SV~ W =

> Nu tineti firele de par mai mult de o secunda
in placa de par pentru ca altfel acesta se poate
deteriora.

7. Deschideti placa de par si lasati firele sa alunece afard.
8. Repetati aceasta procedurd pand la obtinerea rezultatului
dorit.

Placi de incélzire cu strat de ceramica si turmalina

lonii negativi au efect antistatic si protejeaza parul. lonii nega-
tivi inchid stratul superficial ,de solzi” al firului de par si rea-
lizeazd o suprafatd neteda, matasoasa a parului. Ei pastreaza
umiditatea naturald a parului si asigurd astfel luciul perfect.

intretinere

Avertisment! Raniri si daune prin manipulare
A neadecvata.

» Opriti placa de pdr inainte de curdtare sau
intretinere. Deconectati placa de par de la ali-
mentarea electricd.

> Lasati placa de par s se raceasca complet.

Curatare si ingrijire
Pericol! Electrocutare prin penetrare de lichide.
A » Nu scufundati placa de pér in apa!
» Nu ldsati lichide sa penetreze in aparat.
> Conectati placa de par la retea numai cand este
complet uscat.

Atentie! Daune prin folosirea de agenti chimici
A agresivi.
Chimicalele agresive pot deteriora placa de pdr si
accesoriile.
> Nu folositi solutii sau agenti abrazivi.

> Stergeti placa de par doar cu o carpa moale, eventual usor
umezita.
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inlaturarea problemelor
Placa de par nu se incalzeste.

Cauzé: Alimentare cu curent defecta.
> Verificati contactul perfect dintre stecar si priza. Verificati
cablul de alimentare sd nu aibd defecte.

Dacd problema nu se poate rezolva cu aceste instructiuni, con-
tactati centrul nostru de service. Nu incercati sa reparati placa
de par pe cont propriu!

Eliminare

Atentie! in caz de eliminare necorespunzitoare
A mediul poate fi daunat.
> Eliminarea corectd protejeaza mediul si previne
posibile efecte daundtoare asupra omului si
mediului.

La eliminarea aparatului, respectati normele corespunzétoare.
Informatie privind eliminarea aparatelor electrice si elec-
tronice in Uniunea Europeana:

In cadrul Uniunii Europene, in cazul aparatele cu
functionare electricd, eliminarea este reglementata

mmm  prin norme nationale, care se bazeaza pe directiva
UE 2012/19/CE referitoare la aparatele electronice
uzate (WEEE). Aparatul nu poate fi aruncat la gunoiul
menajer. Aparatul este preluat de cétre punctele
locale de colectare si reciclare. Ambalajul produsului
este realizat din materiale reciclabile. Eliminati-le in
mod ecologic si duceti-le la reciclat.



bbATAPCKH

YnbTBaHe 3a eKcnnoatauus
3a mawa 3a usnpasate Tun 4491

06wwm ykasaHua 3a 6esonacHoct

A MpoueTete 1 cna3BaiTe BCYKN YKa3aHuA 3a 6GesonacHocT u ru
npubepere!

Ynotpe6a no npegHasHaueHmne

Mon3BaiiTe MallaTta 3a M3NpaBsHe Camo 3a M3NPaBAHe Ha YOBELLKA KOCa Ha raBaTa.
- To3un ypeq e KOHCTpynpaH 3a npodecuoHanHa ynotpeba.

W3nckBaHna kbm notpebutens

Mpeayn NbpBOTO NyCKaHe Ha ypeda B ekcnnoatalna npoyeTeTe LANOTO yMbTBaHe U
Ce 3ano3HanTe C ypea.

To3m ypeq He e nogxoAALy 3a NON3BaHe OT Xopa (BKAKYUTENHO U AeLa) C orpaHu-
YeHN GU3NYeCKM, CETUBHI AN NCUXMYECKN BH3IMOXHOCTM MW NINNCA Ha OMUT 1
3HaHWA, OCBEH aKO He Ca NOJ Haf30p UAK He Ca MHCTPYKTUPAHK, Kak fa ce Non3Ba
ypesia oT NnLe, KoeTo 0TroBapsA 3a TAXHaTa 6e3onacHocT. [leuata Tpabsa fa ce
HabnioaaBar, 3a fja He Cu UrpaAT ¢ ypesa.

OnakoBKaTa fja He nonaja B AETCKM PbLie, TbiA KaTo OT TOBA MOraT fja NpoK3TeKar
0NacHOCTH (ONacHOCT OT 3adyluaBaHe).

YpenbT fia ce CbXxpaHABa Ha MACTO, KbAETO XMBOTHYM HAMAT AOCTHM 1 Ja € Ha
33WWNTEHO OT BAMAHNETO Ha BPEMETO.

3annaxu

A OnacHoct! TokoB yaap ot weTa no ypepa / 3axpaHBauy ka6en.

» YpeqnbT Aa He ce Non3Ba, ako He paboTin KakTo TpAGBaA, ako e NoBpeaeH unu
aKo e najjan BbB BOAaTa. 3a 136ArBaHe Ha OMACHOCT PEMOHTM TPADBa fa e
N3BBPLLBAT CAaMO OT OTOPM3MPAH CEPBM3 AN OT CELNANNCT C eNeKTPoTeX-
HUYecko 0bpa3oBaHmMe NpU U3MON3BaHE HAa OPUTUHANHI Pe3epBHI YacTu.

» YpenbT HUKOra ia He Ce NoN3Ba C NoBpeaeH Kaben. 3axpaHBalnaT kaben
Ha ypefia He MOXe fa ce nogmeHn. lNpw yBpeeH 3axpaHBaly kaben, ypeat
TpAbBa fa ce U3XBbPAK.

A Onachoct! TokoB yaap nopaau BnA3na TeYHOCT.

» To3u ypea Aa He ce non3ga B 6NN30CT [0 BaHW, AyLI-KaOUHI AW O ApYTA
CbAoBe, CbAbpKalum Boga. CbLuyo Taka, Aa He Ce NoA3BaT Ha MecTa C BIUCOKa
BNAXHOCT Ha Bb3ayxa.

» AKo ypeabT ce non3ga B 6aHATa, cned ynotpeba fa ce U3LbPNBa Liekepa,
TbiA KaTo JOPY M NPU U3KNKOYEH Ypes e OnacHo 6NN3KOTO Hannume Ha Boga.
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> EnekTpoypepuTe fa ce NOCTaBAT U CbXpaHABAT Taka, Ye [a He MoraT fa
najHaT BbB BoAaTa (Hanp. B yMUBaNHIKa).

» He n3non3BanTe HUKOTa C BNAXXHU pbLie ypeda, KakTo 1 He NoCTaBANTe u
N3TernAmTe LWekepa OT KOHTAKTa.

> [lagHan BbB Bofa 1 CBbP3aH C MpexaTa ypes B HUKaKbB Cnyyall ia He ce
nuna 1 ja He ce 6bpka BbB BoAata. BegHara ga ce n3gbpna kabena. Mpean
[1a Ce NON3Ba OTHOBO ypefa, Aa Ce KOHTPOAMPA B LieHTbpa 3a 00CyxBaHe.

> YpenwT fia ce non3Ba M CbXpaHABa Camo B CyXu MOMELLeHUA.

> Kato gonbaHuTeNnHa MApKa 3a 6e30MacHOCT Ce NpenopbyBa B TOKOBMA KPbr
[1a Ce NOCTaBM 3awuTa cpely yTeyeH Tok (RCD) cbc TOK Ha 3ageilcTBaHe He
noseye o1 30 mA. lntainTe eneKTPOMOHTHOP 3@ CbBET.

OnacHocT oT eKkcnno3us!
= > YpeabT Aa He Ce N0N3Ba B CPeAu, B KOUTO Ma BIUCOKA KOHLIEHTpaLMA Ha
aepo30/IHI NPOAYKTI (CNpeit) unn ce OTAENA KUCIOPOA,.

@ OnacHocT! Bb3nnameHnsem!
> He npbckaiiTe ypeda HUKOra C aepo30HM NPOAYKTY (cnpeit), 0603HayeHM
KaTo KaTo Bb3MNaMeHseMu.

A Mpepynpexpenne! OnacHoCT OT n3rapsAHe 1 noxap

> HarpsaBalyuTe Noym ca MHOrO ropeLLy No Bpeme Ha Non3BaHe 1 BegHara
cnep ynotpeba. Hukora fia He ce JonmMpart A0 KOXa, KOXaTa Ha rnasata Um
fi0 ouute! Bue moxete aa ce usropure!

» [lpbXTe BUHArK Ha JOCTATHYHO PA3CTOAHIUE OT BCUYKM NIECHO TOPUMU
npeAMeTy, Hanp. nepaeTa uiu 3aBeci.

» [loctaBeTe ypepa cned ynotpeba Ha TBbpAa 1 yCTORYMBA Ha TOMNHA
MOBbPXHOCT.

» OcTaBeTe ypeda Aa U3CTUHE 3LANO, NPEAN Aa ro NOYUCTUTE UK npube-
peTe 3a CbXpaHeHue.

> He octaBaiiTe ypeaa 6e3 KOHTpON No Bpeme Ha ynotpeba u cned ynotpeba.

A BHumanue! LLleTn B cnecTBNE Ha HEeNPaBMIHO NON3BaHe.

> 3a fa ce u3berHe yBpexzaHe Ha KocaTa, Ce yBepeTe, Ye B Hed HAMA Apyri
XMMMYECKN NpenapaTi 0CBEH Npenapat 3a KbApeHe 1 6oA.

> 3axpaHBaiiTe ypefa CaMo C MPOMEHNNBO HaNpeXeHie, MOCOYEHO Ha TUMo-
BaTa Tabenka Ha ypepa.

> W3non3BailTe camo akcecoapuTe, NpenopbyaHi OT NPoM3BOAUTENS.

> Ypenbt da He ce HOCK 3a Kabena n Npu M3Bax/JaHe OT KOHTaKTa Aa He ce
[bpna 3a Kabenu unu 3a ypesa, a ot Lekepa.
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» KabenwT 1 ypesa Aa CTOAT HaCTpaHa OT ropeLynt NOBbPXHOCTY.
> YpeanT fa He ce CbXxpaHABa C YCYKaH UK NPerbHaT 3axpaHBaly Kaben.

06w yKa3aHus 3a nonssaHe
Wndopmauns 3a nonssaHe Ha ynbTBaHETO

» Mpeay fa non3sate ypeaa 3a bpey mbT TpAGBa aa npoye-
TeTe 1 ia pasbepeTe UANOTO yIbTBaHE,

> Tnepaiite Ha YNbTBAHETO KAaTO Ha YacT OT ypeAa 1 ro cbxpa-

HABaliTe f06pe Ha JOCTBNHO MACTO.

> Tosa ynbTBaHe MOXe fa 6bAe nonyyeHo u kato PDF-gaitn
OT LIeHTbpa 3a 00CNyXBaHe Ha KnueHTy. [leknapauunara 3a
CboTBeTCTBYUE Ha EBponeiickna cbio3 Moxe Aa bbae nony-
YeHa v Ha Apyry e3uuy Ha EC oT LeHTbpa 3a 06CryxBaHe
Ha KNueHTH.

> [pu npefaBaHe Ha ypea Ha Apyrv npunaraire
YMbTBAHETO.

06sCHeHNA Ha CUMBONNTE 1 YKa3aHuATa

CnefiHuTE CUMBONN M CUTHAHN AyMU Ce N3non3eat B TOBa
ynbTBaHe 3a pa60Ta, Ha ypefa uin Ha onakoBskarta.

% 3ABPAHA

&‘ To3n cumBon 3a6parsiBa M3MON3BAHETO Ha ypea B
6/1130CT O BaHW, AYLIOBE, MUBKIA U APYTA CbAOBE
MbHNA € BOAa.

ONACHOCT
OnacHocT oT TOKOB yap € BEPOATHOCT 3a TEXKIA
TenecHin NOBPeAM N CMbT.

>

ONACHOCT
OnacHoCT OT eKCNNo3nA C BEPOATHOCT 3a TEXKN
TenecHin NOBPeAM N CMbT.

>

ONACHOCT
OnacHocT npu ynotpeba Ha Bb3NNameHsemy Belle-

cT8a. [py NOXap Ca Bb3MOXHY TEXKY TENECH Hapa-

HABAHUA WM CMBPT.
NPEAYNPEXAEHUE

MpeaynpexaeHue 3a eBeHTYaNHO TENECHO HapaHs-
BaHe WV 33 ONACHOCT 3a 35PaBero.

BHUMAHUE
YKa3aHue 3a 0nacHOCT OT MaTepuanHii WeTu.

YKa3aHue 3a nonesHa nHHopmauna u Coety.
> Bue ce npu3oBaBate 3a JafeHo feiicTaue.

1. W3BbpLeTe Te3n geilcTnA B nocoyeHata
2. MOCNefoBaTeNHOCT.

OnucaHne Ha npoAyKTa
Onucanue Ha yactute (¢ur. 1)

HarpaBayyu nnoun, npyxuHupaLm

PbKoxBaTka

Kaben cbc 3awmTa cpely ycyksaxe
ByToH 3a BKlouBaHe/U3KNioYBaHe

CeToanon

moANAw>

TexHuueckn gaHHm

PaboTHo HampexeHue: 100 - 240V / 50/60 Hz
KoHcymmpaHna mowHoct: 45 W

Pazmepw (IxBxLL): 260 x 50 x 80 mm
Terno: 410 g 6e3 kaben
Ycnosus Ha pabota:

OkonHa cpepa: 0°C-+40°C

Malwara 3a u3npaBsaHe e CbC 3alyuTHa U30NaLyMA 1 He CMyLyaBa
paaunoobxsata. Toit CbOTBETCTBA Ha AMPeKTMBATa Ha EC 3a
enekTpomMarHuTHa noHocumoct 2014/30/EC u Ha pupekTuBaTa
33 HUCKO HanpexeHue 2014/35/EC.

HauuH Ha non3BaHe
MoproTBsAHe

» [lpoBepeTe CbAbp*aHUETO Ha JOCTaBKaTa.
> [lpoBepeTe YacTuTe 3a eBEHTYaNH! NOBPeAN OT TPAHCMOPT.

BesonacHoct

BHumanwue! Lletn oT HenpaBunHoO 3axpaHBauyo
A HanpexeHne.
> 3axpaHBaiiTe MaluaTa 3a U3npasAHe Camo ¢ Npo-
MEHNMBO HanpexeHie, NOCOYEHO Ha TUMoBara
Tabenka Ha ypega.

HaumH Ha non3BaHe

1. MocTagete Wekepa B KOHTaKTa.

2. Bkntoyete MaluaTa 3a u3npasaHe ¢ 6yToHa 3a BKNoYBaHe/
n3kniousane (D) (¢ur. 2@). CBeTopMopHOTO NoKasaHue (E)
CBETU YepBeHo. EKCnnoaTaLmoHHaTa Temneparypa ot ok.
230 °C we 6bpe gocTurHata cneg 90 cekyHAN.

3. Cneg ynoTpeba M3KkntoyeTe MalLaTa 3a U3npaBaHe ¢ byToHa
33 BKJIloYBaHe 1 u3KniouBaHe (our. 2®). W3racea ceetopm-
OJHOTO MOKa3aHue.

4. 13BapeTe Lekepa 0T KOHTaKTa.

5. OcraseTe Malwara 3a U3NpaBAHe Aa U3CTUHe.
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06cnyxBaHe
YKasaHud 3a CNONy4nnBN NPpNYECKN

1. M3muitTe n n3nnakHete fobpe Kocata.

2. U3cywere kocara.

3. Buewere Kocata ¢ YeTka unu rpeben.

4. Otpenete knuypu.

5. 3axBaHeTe Kuuypa B rOPHUA Kpail C HarpABaLLuTe
MNOCKOCTH.

6. 3appbxTe MaluaTa 3a U3npaBAHe 3aTBOPEHa U u3TerneTe
6aBHO N0 AbIXIMHATa Ha KM4ypa B NOCOKa OT MaBara
Hagony.

> KinyypbT fa He ce 3aibpxa noBeye o1 HAKOMKO
CeKyHI B MallaTta 3a U3NpaBAHe, Thbil KaTo TOBa
MOXe f1a JOBee A0 YBPEXAaHe Ha KocaTa.

7. OTBOpeTe MallaTa 3a u3npasaHe n n3Bajete Knvypa.
8. I'IoaTopeTe TOBA A0 [OCTUraHe Ha XenaHua pesyntar.

Harpesatennu enementu ¢ nokputune KERAMIK &
TURMALIN

OTpuLaTENHY IOHI ACTBAT aHTUCTATUYHO W NpeAna3BaT
kocata. OTpuUaTenHu OHM 3aTBAPAT NKOCNECTUA CNOI Ha
KocaTa v A NPaBAT KONPUHEHO rNafKa. Te 3ana3par ecTecTBe-
HaTa BNaXXHOCT Ha KOCaTa U1 Taka JONPUHACAT 3a ONTUMANeH
rNaHu.

MopapbxkKa

Npepynpexpenne! HapanasaHna n matepnanimn
A wWeTN B CNeACTBME Ha HENPaBUIHO NoN3BaHe.

» peny a nouncTBate Maluata 3a U3npaBsHe un
Ja U3BbPLIKTE NOAAPBKKA M3KNIOYETE MalLaTa
3a u3npasaHe oT Mpexata. OTheneTe malata 3a
n3npassHe OT TOKO3aXpaHBaHETO.

» OcraBeTe MaluaTa 3a U3npassaHe fa U3CTUHE
n3uano.

MouncraHe U NogApbLKKA

Onachoct! TokoB yaap nopaau BnA3na Te4YHOCT.

> Mawara 3a u3npasAHe Aa He ce noTans BbB Boga!

» He fonyckaitTe fa BnA3aT TEYHOCTU B ypefa.

> BknioyeTe mMalwaTa 3a U3NpaBAHe KbM 3axpaHBa-
HEeTO CamMo KOraTo e HambIIHO U3CyLUIeHa.

ArpecyBHY XuMUKanu MoraT fa noBpeaAT Maluara 3a

13npaBAHe 1 akcecoapuTe.

» He ynotpe6sgaiite pa3tBoputeny n abpasueHu
CpeAcTBa.

é Bxumatue! LLletn ot arpecuBHN XMMUKanm.

> TloyucTBaiite malwara 3a n3npasAHe CaMo C MeKa, eBeHTY-
aJHO NNEKO B/laXHa Kbpna.

92

OTCTpaHABaHe Ha npobnemu
Mawara 3a usnpasAaHe He ce 3arpsBa.

MpuunHa: ledeKTHO enekTpo3axpaHsaHe.

> Yoepere ce B 6e3n0rpelwHUA KOHTAKT MeXAy afanTepa u
KoHTaKTa. lTpoBepeTe 3axpaHBaLina kaben 3a eBeHTyanHu
NoBpEAM.

Ako c Te3m YKa3aHNA He MOXeTe [la OTCTPaHUTe noBpefarta, ce
Oﬁ'preTe KbM LieHTbpa 3a O6CJ1y)KBaHe. Hukora He ce onuT-
BaliTe camu [la peMOHTMpaTe MalllaTa 3a VI3I'IpaBFIH€!

OTcTpaHABaHe Ha oTnagbLy

BHumanue! MorpewHoTo oTcTpaHaBaHe

NpUYNHABA LWETHM Ha OKONHaTa cpefa.

> [1paBunHOTO OTCTPaHABaHe CNYXW Ha Ona3BaHeTo
Ha OKOJTHaTa Cpefia i NPefoTBPATABA Bb3IMOXKHM
BPeAHM BUAHNA BHPXY YOBEK 1 NPUPOAA.

Mpw 3XBbPNAHE Ha ype/a cnasBaiTe CbOTBETHUTE 3aKOHHM
pasnopesou.

Wudopmauna 3a n3xebpnaHe Ha eNeKTPUYECKN 1
eneKTpoHHY ypepu B EBponeickna cbios:

B EBponelickua cbio3 3a enekTpoypeam Baxat

E HalMoHanHuTe pasnopesdn 3a M3XBbPAAHE Ha

= 0TNagbliK, KOWTO ce 6a3upat Ha JupekTuga Ha EC
2012/19/EC 3a cTapa enekTpoHHa TexHuka (OEEQ).
(brnacHo ToBa Te BeYe He MOTaT fia Ce N3XBBPAAT
KaTo IOMallHa CMeT. YpeabT ce npuema 6e3nnatHo
OT KOMYHaHUTe CbOMPATENHN NYHKTOBE pec. oT
NyHKTOBE 3a peLyuknupaHe. OnakoBKaTa Ha NPOAyKTa
€ 0T MaTepuany, KOUTO MOrar Za e peLyKInpar.
13XBbPAIETe I NPUPOAOCHOOPA3HO U M BbPHETE 3a
npepabotka.
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Onucanune npubopa
PykoBopcTBO no aKcnnyatauum Bbinpamutena (yTioxka) ana sonoc, Tun 4491

O6wue npaBuna TeXHUKKU 6e3o0nacHoOCTH
A O3HaKombTeCb C NpaBUNaMmn TeXHNKN 6e3onacHocTy n cobnopaiite nx!

Wcnonb3oBaHue No Ha3HaYeHUIo

Wcnonb3yiiTe YTIOXOK TONbKO NSt BbIPAaBHUBAHMSA YeSI0BEYECKIX BONOC HA FONOBE.
+ [laHHbI Nprbop NpefHa3HaueH AN NpoheccMoHanbHOro NCNoNb30BaHMA.

Tpe6oBaHuA K nonb3oBaTenio

Meped nepBbIM NCMOb30BaHNEM HEOOXOAUMO NONHOCTBIO NPOYECTb fAHHOE PYKO-
BOACTBO N0 3KCMAyaTauui 1 NogpobHO 03HAKOMUTLCA C NPUBOPOM.

[laHHbIii Nprnbop He paccunTaH Ha MCNoNb30BaHNe AnLaMIA (BKMIOYaa AeTel) ¢
OrpaHNYeHHbIMN GU3NYECKUMI, CEHCOPHBIMIA UM YMCTBEHHBIMI CMOCOOHOCTAMMY,
a TaKXe C HeloCTaTOYHbIM OMbITOM UAW 3HAHUAMU. cnonb3oBaHNe 3TON rpynnoi
UL, fONYCTMMO NNLWb No4 HablofeHnemM unn nog pyKOBOACTBOM UL, OTBEYal0-
wero 3a 6e3onacHocTb. He ocTasnAiiTe aetei 6e3 npucmoTpa; Henb3a fONYyCKaTb,
yT06bI OHY MrPanu ¢ NpubOpPOM.

He ponyckaliTe, 4To6bl A€TM Urpany € ynakoBKoil Npubopa, Tak Kak OHa NpefCTaB-
NAET ONAacHOCTb (ONacHOCTb yaywbAl).

XpaHute npubop 3a npeaenamu fOCATaeMOCTI XIUBOTHbIX 1 BO3AENCTBUA NOTOA-
HbIX ABEHWN.

OnacHocTn

A Onacho! OnacHocTb yAapa 3NeKTpUYeCcKMM TOKOM B Clyyae noBpexpe-

HuA npubopa/ceteBoro Kabens.

» He ncnonb3yiite npubop, ecnn oH paboTaeT HeHagnexawum obpazom, 6bin
noBpexaeH unu xe noboian B Boge. Bo n3bexaxne onacHoctein peMoHT-
Hble paboTbl paspeLueHo NpOBOANTb TONbKO B aBTOPU30BAHHOM CEPBUCHOM
LieHTpe UaN Cunami KBanuouLUnMpoBaHHOTO 3NeKTPOTEXHMKA C NCMONb30Ba-
HMEM OpUTMHANbHbIX 3anyacTei.

» Hukorga He ncnonb3yiite npubop ¢ NOBPEXAEHHbIM CETEBBIM Kabenem.
CeTeBoil Kabenb yCTpOICTBa 3aMeHe He nognexut. [pu noBpexaeHnm
kabena ycTpoNCTBO CnepyeT yTUNN3MPOBaTb.
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Onacho! OnacHocTb yAapa 3neKTpnyeckum TOKOm B Cjiy4yae NpOHUKHOBE-
HNA XUAKOCTH.

>

>

He nonb3yiitecb npubopom Bo3ne BaHHbI, Aywa i Mobbix eMKOCTeN C BOZOM.
Takxe He nonb3yiATecb NPUOOPOM B MeCTax C BbICOKOI BMaXXHOCTbO BO3AyXa.
Mocne okoHYaHNA ncnonb3oBaHUA Npnbopa B BaHHOI KOMHaTe Heobxo-
VMO BbITALLMTb BUIIKY 13 PO3ETKM, TaK Kak HaxoxzaeHue npubopa Bosne
BO/bI COMPAXEHO C ONACHOCTbIO, laXe eC/IN OH BbIKIIOYEH.

Bcerga pa3melwaiite U xpaHuTe 3neKTponpubopbl Tak, YTobbl OHN He
MOrI YNacTb B BOAY (Hanpumep, B pakoBuHy).

He 6epute npnbop 1 He BCTaBnANTe WTeKep B PO3€TKY / He BbIHUMaNTe U3
Hee BNaXHbIMI pyKamu.

Ecnv nogKnoueHHbI K 3NeKTPOCeTH 3neKTponprbop ynan B BOAY, HU B
KOeMm C/lyyae He JOTpar1BaiTech 40 Hero, a Takxe 40 BOAbI, B KOTOPYIO OH
ynan. HemepneHHo BbiHbTe BUAKY CeTeBOro kabena u3 posetku. Mpexpe
Yem BHOBb BK/IOUMTb NPUOOP, MPOBEPLTE €10 B CEPBUCHOM LIEHTPE.
Vicnonb3yiite 1 xpaHute npnbop TONbKO B CyXIX NOMELLEHMAX.

B kauecTBe JONONHUTENbHOI Mepbl 6€30MacHOCTI B CUNOBOIA KOHTYP peKo-
MeHZYeTCA BCTPOUTb YCTPOICTBO 3aluTHOro oTkntoyeruna (Y30), HacTpoek-
HOe Ha yTeuky Toka He 6onee uem 30 MA. ObpaTuTech 3a COBETOM K BaLuemy
ANEKTPUKY.

OnacHocTb B3pbiBa!

>

Hukorga He ncnonb3yiite npubop B NOMELEHNAX C BbICOKOI KOHLEH-
TpaLuer a3po30MbHbIX pacnbiauTene (Cnpees) unu npu BbigeneHm
Kucnopoga.

Onacho! OnacHocTb BocnnameHeHusa!

4

He gonyckatb nonagaHua Ha npubop aspo3oneii/cnpees ¢ NOMETKON
«OTHEeOoMacHo.

Mpepynpexpenne! OnacHOCTb 0XOroB U NoXapa.

Ay

Bo Bpems 1Cnonb30BaHMA 1 HeNOCPeACTBEHHO NOC/E UCMOMb30BaHNA
HarpeBaTesibHble NaCTUHbl 04eHb ropAumre. HuKorga He jonyckaire KOH-
TaKTa C rna3amu, Koxeil ronosbl uan gpyrux yactein tena! Cywectsyer
0MacHOCTb oXora!

Bcerga cobniogalite 6e3onacHyto AMCTaHLMIO JO NerKOBOCMAMEHAIOLMXCA
NpeaMeTOoB, TaKNX Kak rapAnHbl, WTOPbI U T.1.

Mocne ncnonb3oBaHNA nonoxuTte Npubop Ha TBEPAYI0 TENNOCTONKYIO
MOBEPXHOCTb.

LloxpuTech NONHOro OCTbIBaHNA Npubopa, Npexae Yem NpucTynuTb K
0UNCTKe UnK ybpaThb ero B MECTO XpaHeHuA.



PYCCKMI

> Bo Bpems 11 nocse MCNoNb30BaHNA NpUbopa He oCTaBnAiTe ero be3
npucmoTpa.

A OctopoxHo! MoBpexaeHne BCneaCcTBNE HEBEPHOTO MCMNONIb30BaHMA.

» Bo n3bexanne noBpexaeHns BoNOC NpoBepbTe, He 0CTaNUCh i1 B BOMO-
Cax Xumnyeckune cybcTaHUmMM OT CPeACTB ANA XUMUYECKON 3aBUBKIA UK
OKpaLLNBaHMA.

» T[lopknioyaiite NpubOP TONBKO K CETI C HANPAXEHNeM, yKa3aHHbIM Ha Tab-
nnyke npubopa.

» licnonb3yitte TONbKO NPUHAANEXHOCTI, PEKOMEHZOBAHHbIE
NPOU3BOAMUTENEM.

» He pepxute npnbop 3a ceTeBoli Kabenb Npu nepeHoCKe; BbIHUMAA 13
PO3ETKM, TAHWUTE 33 BUJIKY, a He 3a Kabenb unam npubop.

> He gonyckaitte conpukocHOBeHUA Npubopa 1 ceTeBoro kabena c ropaYumm
MOBEPXHOCTAMN.

> He xpaHuTe npnbop ¢ nepekpyyeHHbIM UK N30THYTHIM CETEBbIM Kabenem.
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06wme peKoMeHAaLMK NO NOJIb30BaHUIO

WNHdopmauus no nonb3oBaHmio pykoBoACTBOM o
3Kcnnyaraymun

» Tepes akcnnyataumeit npuéopa HEOOXOANMO MONHOCTbIO
MpOYeCTb ¥ MOHATL JaHHOE PYKOBOACTBO N0 SKcnAyaTaLum!

> PyKOBOACTBO M0 3KCMyaTaLni ABNAETCA HEOTbEMEMOI
4aCTbio NPOAYKLNK, TILATENbHO COXPaHATE ero i AepxiuTe
B N1ETKOAOCTYMHOM MecTe.

> Bbl Takxke MOXeTe NONY4UTb AAHHOE PYKOBOACTBO MO
3kcnnyatauum B hopmarte PDF B OfHOM 113 HalMX cepBuC-
HbIX LIeHTPOB N0 3anpocy. [leknapauyua o CooTBETCTBIM
ctanpaptam EC Ha Apyrux oduumanbHbIx A3bikax cTpaH
EC MoxeT 6bITb NONyyeHa No 3anpocy B OAHOM K3 HaLLUX
CePBUCHBIX LEHTPOB.

> Tpu nepepaye npubopa TpeTbUM MLAM Nepejasaiite
TaKXe 1 PyKOBOACTBO MO 3KCMAyaTaLu.

06bACHEHNA CMBONOB 1 yKasaHuii

Cnepyloujvie CUMBONbI 1 CUTHANbHbIE CNI0BA MCMIONb3YHOTCA B
JAaHHOM PyKOBOACTBE M0 SKCMAYaTaLi, Ha yCTpoiicTse un
Ha ynakoBke.

% 3ANPET
&‘ 3T0T CUMBON 3anpelLaeT UCnosb3oaHie npubopa
BONN3I BaHH, yLIEBbIX, yMbIBANIbHUKOB 11 APYruX

€MKOCTelA, 3an0oNHEHHbIX BOZONA.

ONACHOCTb
OnacHoCTb NopaxeHna 3NeKTPUYECKUM TOKOM,

KOTOPOE MOXeT noBneyb 3a €060 TAXKME TENECHblE
NOBPEXAEHNA NN CMEPTD.

OMACHOCTb
OnacHoCTb B3pbiBa, KOTOPbI MOXET MOBNEYb 3a
060V TAXKNME TeNeCHble NOBPEXAEHUA UK CMePTb.

OMACHOCTb

OnacHoCTb B pe3ynbTate NpUMeHeHUA BOCTNaMEHA0-
wuxca Belyects. ONacHOCTb BO3HUKHOBEHNA NOXapa,
KOTOPbI MOXET MOBAEYD 3a COOON TAXeENble Tenec-
Hble MOBPEX/EHNA UK CMepTb.

NMPEAYNPEXAEHUE
MpepynpexpeHue 06 oNacHOCTIA TeNECHbIX MOBpPE-
KOEHNIA U PUCKaX ANA 300POBbA.

0CTOPOXHO
MpepynpexaeHue 06 oNacHOCTIA HaHECEHUA MaTepy-
anbHoro ywepba.

> B © P

Mosne3Has nHOPMaLMA U COBETHI.

> YKa3aHue BbiNONHUTL COOTBETCTBYIOLLEE AelCTBIE.

BbinonHuTe ykasaHHble feiiCTBUA B JaHHOM NOpAZAKe.

HanmeHoBaHue getaneii (puc. 1)

HarpeBatenbHble MacTUHbI ¢ NPyXUHaMu
Pyuka

CeTeBoli kabenb ¢ 3aLUTOIN OT NepeKpPyYMBaHUSA
Bbikniouatens

CBeTOAMOAHbIN MHANKATOP

moMNnwW>

TeXHMYecKne XxapakTepucTnKi

Pabouee HanpsxeHue: 100 - 240 B 50/60 Ty
MoTpebnaemas MoWHOCTb: 45 BT

Tabaputo! (A/LU/B): 260 x 50 x 80 Mm

Bec: 410 1 6e3 ceTeBoro Kabens
YcnoBus sKkcnayataynm:

Okpyxatowas cpega: o1 0°Cpo +40°C

TNOilKa-yTIKOK MMEET HaZeXHylo INeKTPON3ONALMIO U He
co3paet paguonomex. Mpubop cootsetcTByeT TpebOBaHNAM
[Nlnpektusbl EC No 3neKTpOMarHuTHOI COBMECTUMOCTH
2014/30/EU 1 [lnpeKTuBbl B OTHOLEHNM NPUBOPOB HIU3KOMO
HanpsxeHua 2014/35/EU.

HL

dKcnnyataymna
MoprotoBka

| —

> [IpoBepbTe KOMMNEKTHOCTb MOCTABKIA.
> [IpoBepbTe BCe KOMMOHEHTbI Ha BO3MOXHble MOBPeXAEHNA
MY TPaHCMOPTUPOBKE.

besonacHocTb

OctopoxHo! OnacHocTb BCneACTBME HECOOTBETCT-

BYIOLLEro NUTAIOWEro HanpsXeHus.

> Tlogknioyaiite NNOWKY-yTIOKOK TONbKO K CETI C
HanpsXeHneM, yKazaHHbIM Ha Tabnnuke npuéopa.

JKkcnnyartayma

1. BcTaBbTe ceTeByio BUMKY B PO3eTKY.

2. BkniouuTe NNOMKy-yTIOXOK C NOMOLLbto Bbikntoyatena (D)
(puc. 2@). CBeToANOAHbII MHAMKaTOP (E) rOpUT KpacHbImM
cgeTom. Paboyas Temnepatypa ok. 230 °C gocturaerca
yepe3 90 cekyHg.



3. BblK/lounTe NNOIAKY-YTIOXOK C MOMOLLbIO BbIKMIOYaTeNs
nocne ncnonb3oBana (puc. 2®). CBETOANOAHbIN NHAK-
Katop racHer.

4. 1A3BneKuTe BUKY U3 PO3ETKM.

5. JloxguTecb 0CTbIBaHNA NAOMKU-YTIOKKa.

dKcnnyataymna
PekomeHpauum no yknapke

TiaTenbHO BbIMOIITE 11 ONONOCHUTE BONOCHI.

Bbicywute Bonocbl.

Pacyewwmte BONOCHI LLETKOI UM pacyeckoi.

OtgenuTe HebonbLLylo NPAAD.

TomecTuTe NpAZb BONOC Y CAMOT0 €e 0CHOBAHMA MeXLy
HarpeBaTeNbHbIMIN NNACTUHAMI NpHbopa.

6. Mpuxumas nnacTuHb NNOIMKK-yTIOXKa APYT ApYry, Mea-
NIEHHO BeJUTE BLOMb NPAAM B HANPaBNEHNN KOHYMKOB
BOJOC.

LW =

> He LepxuTe Npaan BonoC Mexay nnactHamn
HHOI;IKI/I-yTlO)KKa [0/bLUe HECKONbKNX CEKYHA,
yTo0bl HE NoBpPEeANTb BONOCHI.

7. PackpoliiTe NNOWKY-YTIXOK 1 OTMYCTUTE NPALD.
8. TloBTopAlTe NPOLECC 10 JOCTUKEHNSA Xenaemoro
pesynbrara.

HarpesatenbHbie nnactunbl ¢ KEPAMUYECKUM U TYP-
MAJIMHOBbIM nokpbiTuem

OTpuLaTenbHble NOHbI 0Ka3biBAIOT aHTUCTATUYECKOE fieilCTBIe
11 GnaronpuATHO BAMAIOT Ha BONOChI. OTPULATENbHbIE MOHbI
3aKpbIBAIOT YelllyiiuaTblit Coil BONIOCa, 6niarosaps 3ToMy ero
MOBEPXHOCTb CTAHOBUTCA MMaAKOI U LenkoBucToil. OHU coxpa-
HAIOT eCTECTBEHHYIO BIAry BONOC M NPUAAIT UM 0COOEHHbIN
bneck.

TexHuueckoe o6cnyxuBaHue

Mpepynpexnenne! OnacHocTb TpaBM 1 MaTe-

puanbHoro ywep6a npu HeHagnexauem

1CNONb30BaHNN.

> llepen Hauyanom OUNCTKM UK TEXHUYECKOTO
06CnyXnBaHNA OTKNKYMTE NNOIKY-YTIoKOK. OTCO-
e[VHUTE NNOIKY-YTIXKOK OT NEKTPUYECKON CeTU.

> JloxauTecb NOAHOrO OCTbIBAHIUA NAONKM-YTIOXKKa.

Ouncrka u yxop

Onacho! OnacHOCTb yAapa aNeKTpUYECKUM TOKOM
A B C/ly4ae NPOHMKHOBEHNA XKUAKOCTH.
> He onyckaiite npu6op B Bogy!
> He gonyckainTe NPOHNKHOBEHUA XUAKOCTEN
BHYTPb npubopa.

PYCCKMI

> TonbKo nocne NONHOrO BbICbIXaHWA NAOMKY-YTIO-
KOK MOXHO ONATb NOAKMIUUTD K 3NeKTPUYeCKol
ceT.

CUBHBIX XUMUKaTOB.

ArpeccuBHble XUMUKaTbl MOTYT MOBPEAUTb Npubop 1

NPUHAANEXHOCTH.

> He ncnonb3yiite pactBoputeny 11 abpasusHble
yuCcTALYMe CPeacTBa.

é OcropoxHo! MoBpexaeHns BcneacTBue arpec-

» [lpoTupalite NNOWMKY-YTIOXOK TONbKO MATKON, NPy HeobXo-
ZUMOCTM CNerka BRaxHoil TpANKow.

Monck u ycTpaHeHne Henonapok
MnoiiKka-yTIoKOK He HarpeBaeTca.

MpuymnHa: HencnpaHoCTb 3neKTPOCHabXeHNA.

> [IpoBepbTe KOHTAKT MeX Ay WTencenbHoil BUAKOI 1
po3eTKoit. [lpoBepbTe ceTeBoit Kabenb Ha Hanuuune
NOBPEXAEHMIA.

Ecnn He ypanocb ycTpaHuTb Npobnemy ¢ NOMOLLbIO AaH-
HbIX pekoMeHaLil, 06paTuTeCh B Halll CEPBUCHDIN LiEHTP.
HuKorpa He nbiTaitTech CAMOCTOATENBHO PEMOHTUPOBATD
NNONKY-YTHOXOK!

Yrunusaymns

OctopoxHo! BpeaHoe BO3AeiCTBIE Ha OKpYXKalo-

wyio cpeAy Npu HeNpaBUNbHOM YTUAM3ALMK.

> Hapnexaluas yTunusauua cnocobCTByer 3awute
NpUpoabl 1 NPefoTBPaLLaeT BO3MOXHbIE Bpef-
Hble BO3J1e/CTBIUA Ha YeNoBEKa U OKPYXatoLLyio
cpegy.

B cnyuae yTunusauum npubopa cobniogaiite COOTBETCTBYloWME
3aKOHOAATeNbHble NPeAnncaHua.

WHpopmauma 06 yTnn3aumm neKTpnYecKX 1 NeKTPOH-
HbIx npnbopos B EBponeiickom Coto3e:

B ctpanax EBponeiickoro Cot3a ytunusauus anek-
TPUYECKMX NPUBOPOB PeryanpyeTca HauMOHaNbHbIMM
mm  penuUcaHuAMM, 6a3MpyOWMMICA Ha AUpeKTUBe
EC 2012/19/EU ana oTpaboTaHHbIX 31EKTPOHHbIX
npu6opos (WEEE). CornacHo 37o0il AnpekTuse npudop
3anpeLyeHo yTUnU3MPoBaTh BMECTe ¢ KOMMYyHasb-
HbIMM UK BbITOBBIMI 0TX0ZaMK. Tpnbop becnnatHo
MPUHUMAETCA B MECTHBIX COOPHbIX MYHKTaX W MyHKTax
npuema 0TX0f0B ANA BTOPUYHON nepepaboTKu.
YnakoBka 13genus BbINONHEHa U3 MaTepuanos, noa-
nexalynx BTOPUYHON nepepaboTke. YTuaunpyire ux
3KoNornyeckn 6e3onacHbIM CMocoboM 11 0TNpaBnsiiTe
Ha BTOPUYHYl0 nepepaboTky.
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Onuc Bnpoby
IHCTPYKLiA 3 BUKOpNCTaHHA BUNpAMAAYa (npacku) ana sonocca, Tun 4491

3aranbHi BKa3iBKM 3 TeXHiKu 6e3nekn
A O3HaiiomTecs 3 npaBUNaMu TeXHiku 6e3neku Ta BUKoHynTe ix!

BMKOpMCTaHHA 3a NpN3HaYeHHAM

- BukopuctoByiite BUnpAMAAY (Mpacky) BUKNKOYHO ANA BUPIBHIOBAHHA NIOACbKOTO
BOIOCCA Ha roMOBi.
- Lleit npuctpiit npusHayermin gna npodeciinHoro BUKOPUCTAHHA.

Bumoru go kopuncrysava

Meped nepLym BUKOPUCTAHHAM YBAXHO NpoYMTaiATe NOCIOHNK 3 eKcnnyaTauii Ta
03HaNOMTeCA i3 NPUCTPOEM.

Lle npucTpiit He Npu3HaYeHnit AnA BUKOPUCTAHHA NOJbMN (y TOMY YnCAi AiTbMN),
WO MaloTb 0bMexeHi di3nyHi, CEHCOPHI YM po3ymoBi 3aibHOCTI abo BonoAitoTh
He[OCTaTHIMI 3HAHHAMM Y1 LOCBIJOM, 3@ BUHATKOM BUMASKIB, KOV Taki nlogn
3HAaX0AATbCA Nifj HArNAZOM YI OTPUMYIOTb BKa3iBKM L4OJ0 KOPUCTYBAHHA Npu-
CTPOEM Bifj 0COOM, AiKa Hece BifNOBIAANbHICTb 3a ix 6e3neky. Harnapaiite 3a
BiTbMu, OB BOHN He 6aBUANCA 3 MPUCTPOEM.

He go3sonaiite gitAm 6aBUTMCA 3 yNaKkOBKOI0, OCKINbKIA Lie MoXe OyTh Hebe3neyHo
(pu3KK 3apyLeHHs).

36epiraiiTe npunag no3a 30HOK [OCAXHOCTI TBAPMH Ta BNAINBY NOTOAHMX YMOB.

Pusukm it Heb6e3nekn

A He6e3neka! YpaneHHa cTpymom yepes NowWKoAXKEeHHA NPUCTpoio/mepe-
*eBoro Kabeno.
> He BMKOpUCTOBYIITE NPUCTPIiA, AKLLO BiH HE NPALIIOE HANEXHUM YnHOM, OYB
nowkogxeHuit abo x nobysas y Bogi. o6 yHUKHYTH Hebe3nekn, peMoHT
CNid BUKOHYBATY TifbKIN B YNOBHOBAXeHOMY CEpBiCHOMY LieHTpi abo
CUnamm KBanidpikoBaHOro eNeKTPOTEXHIKA 3 BUKOPUCTAHHAM OPUTiHaNbHMX
3aMYacTuH.
> He KopucTyitTeca NPUCTPOEM i3 MOLIKOAKEHUM MepexHIUM kabenem. Mepe-
XeBWI kabenb NPUCTPOIO He 3aMiHIETLCA. [pn NOWKOAKEHHI MEPeXeBOro
kabento npucTpin notpibHo yTunizysatu.
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A He6e3neka! YpaxeHHA cTpyMOM yepes NOTpannAHHA pignHN.

> He BUKOpMCTOBYITE NPUCTPIit NOOAN3Y Bif BaHHM, ByLy Ta iHWUX EMHOC-
TeiA, Wo MicTATb BoAy. TakoX 3a060POHAETLCA KOPUCTYBATCA MPUCTPOEM Y
MiCLIAX 3 BUCOKOK BOAOTICTIO NOBITPA.

» [licna BUKOPUCTaHHA NpUnagy y BaHHiN KiMHaTi 0fpa3y BUTATaiTe BUNKY
MepexeBoro kabento i3 po3eTki, OCKINbKN 6NN3bKICTb BOAW CTAHOBUTH
Hebe3neKy HaBiTb 419 BUMKHEHOTO npunagy.

> 3aBxau po3miwyiite abo 36epiraitte enekTpUYHi NPUNAZMN TaKUM YUHOM,
106 BOHM He MOrAY BNAcTh Y BOAY (Hanpuknag, B yMUBaNbHMK).

» He 6epiTb npunag i He BCTaBnAiATe WTeKep B PO3eTKY / He BUIAMANTE 3 Hei
BONOTUMU pyKamu.

> AKwWo nig'egHaHNIA [O eneKTpOMepeXi Npunag ynas y BOAY, y X0QHOMY pasi
He TopKaitteca npunagy abo soan. Ofpasy BUTATHITH BUNKY MepPeXeBoro
kabento i3 po3eTku. lepww Hix 3HOB YBIMKHYTI NPUCTPIlA, NepeBipTe 110ro B
CepBICHOMY LieHTpi.

» KopucTyiiTeca npucTpoem i 36epiraiite oro TiNbKM y CyXux NPUMILLEHHAX.

» Y aKocTi JOLATKOBOrO 3axony 6e3nekn pekomeHAyeTbCA nepenbaunT B
eneKTPUYHOMY KOHTYPI aBTOMAT 3aXICTY Bifj CTPYMY NOWKOAXKEHHA 3 HOMi-
HanbHIUM CTPYMOM BifKnioueHHa He binble 30 MA. MopagbTeca 3 Balwum
eneKTPUKOM.

A He6e3neka Bubyxy!
= P Hikonu He BUKOPUCTOBYIATE NPUNAZ B NPUMILLEHHAX 3 BUCOKOK KOHLIEHTpa-
Lli€t0 aepo30bHMX PO3NUIOBauiB (cnpeiB) abo Npu BUAINEHHI KUCHIO.

@ He6e3neka! He6e3neka cnanaxyBaHHs!
» He gonyckati nonajaHHA Ha npunag aepo30nis/cnpeis i3 NO3HAYKOK
«BOTHeHebe3neyHo».

A YBara! He6e3neka onikiB i noxexi.

» Tlig yac BUKOPUCTaHHA Ta 0fpa3y NicnA NOro 3aBepLUeHHA HarpiBabHi
NAaCTUHI MAIOTb JyXe BUCOKY Temnepatypy. He TopkanTeca fo WKipn Ha
ronoBi Ta iHWWX YacTuHax Tina abo fo oyeit! IcHye Hebesneka oniky!

> 3aBXpn foTpumyiTeca 6e3neyHoi AUCTaHLi 40 Nerko3anmMncTux npegme-
TiB, TAKNUX AK FAPAUHIA, WITOPY Ta iH.

» [licna BUKOPUCTAHHA NOKNAZITb NPUNag Ha TBepay TenaocCTinKy NOBEPXHIO.

» [loyekaiTeca NOBHOrO OXONOAXKEHHA NpUAagy, NepLw Hix NpucTyniuTi Jo
0YlLLEHHA abo NpubpaTy 1oro B MicLe 36epiraHHA.

» T[lig yac i nicna BUKOPUCTAHHA Npunagy He 3anulwaiTe 1oro 6e3 Harnagy.
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YKPATHCHKA

A O6epexHo! MowkoaxKeHHA B pa3i HenpaBUAbHOTO NOBOAKEHHS.

> o6 yHUKHYTU NOLWKOZXKEHHA BONOCCA, NEPEKOHANTECA, WO Y HbOMY Bif-
CYTHI XiMiYHi peyoBMHM, AKI MOTAIN 3aNNWNTUCA MiCNA NePMaHeHTy abo
dapbyBaHHs.

> [lpucTpiit npusHaueHu Ans BUKOPUCTaHHA TiNbKN Bif AXepena 3 Hanpy-
roto, Lo BKa3aHa Ha iHpopMmaLliliHiit Tabnuyui.

» BukopucToByiiTe TinbKin Npunagaa, pekoMeH[oBaHe BUPOOHNKOM.

> He Tpumalite npucTpiii 3a MepexeBunit kabenb Npu nepeHecerHi; BuitMa-
1041 3 PO3eTKM, TATHITb 32 BUNKY, a He 3a Kabenb abo npucTpiil.

> Tpumaitte MepexeBuin kabenb i NpUCTPIl AKHaAaNi Bif rapaunx
MOBEPXOHb.

> He 36epiraiite npucTpiit 3 nepekpyyeHnm abo neperHyTm MepexHum
kabenem.
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3aranbHi iHCTPYKLii 3 BUKOPUCTaHHA

IHpopmaLia WoAe KopNCTyBaHHA NOCiGHIKOM 3
ekcnnyarauii

> [leped neplunm BUKOPUCTAHHAM NPUCTPOID YBAXHO NpPO-
yuTaiite BeCb NOCIOHNK 3 ekcnnyataii.

> Tloci6HIK 3 eKcrnyaTaLii € YacTHOK BUPOBY i MycuTh
HapiitHo 36epiraTnca B nerko AOCTYMHOMY Micui.

> Bu MoxeTe OTpUMaTK Lt NOCiOHMK 3 ekcnnyaTalii B ¢op-
maTi PDF B OfHOMY 3 Halumx CepBiCHUX LieHTpiB. 3asBy Npo
BiANOBIAHICTb cTaHAapTam €C Ha iHWKX 0QiLiliHMX MOBaX
KpaiH €C MOXHa TakoX OTPUMATH B OAHOMY 3 HaLLNX Cep-
BICHIX LeHTpiB.

> Y pasi nepegavi npuctpoto TpeTiit 0cobi i Takox JogaTh
Lielt nocibHuK 3 ekcnnyarauyii.

Po3’acHeHHA cMMBONIB | CUrHaNbHUX CniB
HacTynHi cumBonu i curHanbHi cnoBa BUKOPUCTOBYIOTHCA B

LibOMy MOCiOHNKY 3 eKcrinyaTaLii, Ha npucTpoi abo Ha ynakoBuji.

“ 3ABOPOHA
Lleit cumBon 3a60poHAE BUKOPUCTAHHA NPUCTPOIO

no6n3y BaHH, AYLIOBIX, yMUBANbHIKIB Ta iHLNX
€MHOCTel, 3an0BHEHUX BOAOK.

HEBE3MEKA
Hebe3neka ypaxeHHs eNeKTpUYHUM CTPYMOM, L0

MOXe CPUYMHNTI TAXKI TINECHi YWKOAXKEHHA un
HaBiTb CMepTb.

HEBE3MEKA
Hebe3neka BubYXy, L0 MOXe CNPUYMHUATY TAXKI
TiNeCHi YWKOXEHHA Y HaBiTb CMePTb.

naxytoTb. Hebe3neka BUHUKHEHHA NOXexi, o Moxe
CNPUYNHNATI TAXKI TINECHI YWKOAKEHHA Y HaBiTb
CMepTb.

NOMEPEXEHHA
[onepeaxeHHA NPO MOXAUBICTb OTPUMAHHA Tinec-
HUX YWKOMKEHb YM iCHYIOUIA PU3NK ANA 340POB'A.

OBEPEXHO
Hebe3neka NOWKOAXeHHS MaiiHa.

HEBE3MNEKA
H96€3I'IEKa qepes BI/IKOpMCTaHHﬂ peHOBI/IH, o cna-

KopucHa ikdopmauia it nopaam.

BukoHaiiTe Ui iHCTPYyKLii B HaBefeHiit NoCNif0BHOCTI.

YKPATHCHKA

Mo3HaueHHs getanein (man. 1)

HarpiBanbHi nnacTuHu, npyxHi

Pyuka

Mepexesuit kabenb i3 3aX1CTOM Bifj IPOBEPTaHHA
Bumukay

CBiTnopiogHuit iHgukatop

monNnw>

TexHiuHi xapakTepucTukn

Po6oya Hanpyra: 100 - 240 B / 50/60 Iy
CnoxuBaHHA noTyxHocti: 45 Bt

Po3mipu (1 x LUl x B): 260 x 50 x 80 mm

Bara: 410 r 6e3 mepexeBoro kabenio
YmoBu ekcnnyaradii:

HaskonuwHe cepegosue: Big 0 °C go +40 °C

Bunpamnay mae 3axucHy i3onauio Ta 3axvLeHnii Big pagione-
pewkop. BiH Bignosiaae Bumoram [lupektusm €C wogo enek-
TpomarHiTHoi cymicrocti 2014/30/EU Ta [IupekTusu €C wogo
perynioBaHHA HN3bKOI NoTyXHoCTi 2014/35/EU.

Bukopucranusa
MigrotoBKa

> [lepeBipTe KOMNNEKTHICTb NOCTABKM.
> [lepeBipTe BCi feTani Ha HaABHICTb NOLIKOAXEHb, OTPUMA-
HUX Y NPOLieCi TPAHCMOPTYBAHHA.

Besneka

06epexHo! MowKoaKeHHA Yepe3 BUKOPUCTAHHSA
A HeBiANoOBiAHOT Hanpyru.
> Bunpamnay npusHayeHuit Ans BUKOPUCTaHHA
TiNbKK Bifj Aepena 3 Hanpyrolo, Lo BKa3aHa Ha
iHOOpMaLiitHii TabnnyLi.

BukopucraHHa

1. BcTaBTe wWTeKep B eNEKTPUYHY PO3ETKY.

2. YBIMKHIiTb BUNPAMAAY 32 JONOMOTOl0 BUMMKaya (D)
(man. 2@®@). CeitnopiogHwit ingukarop (E) nouxe ropitu
4epBOHMM KonbopoM. Poboua Temnepartypa 6. 230 °C
A0cAraeTbeA vepes 90 cekyHa.

3. MicnA BUKOPUCTAHHA BUMKHITb BUNPAMAAY 33 LOMOMOTO
BMUKaua (man. 2®). CBiTnoAioAHMIA iHAMKATOP NoracHe.

4, BWTATHITb WTeKep i3 po3eTKi.

5. [loyekaliTeca oXonogxeHHA BUNpAMAAYa.
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Exkcnnyarauis
BkasiBKu Wof0 yKnagaHHA Bonocca

1. PeTenbHo BumuiiTe i 06MONOCHITL BONOCCA.

2. Bucywitb Bonoccs.

3. Po3uewiTb BONOCCA WWiTKOW ab0 rpebiHLem.

4. BipokpemTe HeBENNKY NPALKY.

5. TlomicTitb NpAAKY Bonocca 6ina camoi ii 0CHOBY Mix Harpi-
BaNbHUMU NNACTUHAMU NpUNagy.

6. TpUTUCHITL NNACTUHM BUNPAMAAYA OAHY A0 OAHOI Ta
NOBINbHO BEAITb Y3A0BX NPARKN Y HANPAMI KiHUMKiB
BONOCCA.

> He tpumalite npagky y BunpamMaAYi foslue
LeKinbKox cekyHp, 60 Lie MOXe Npu3BecTy 4o
MOWKOZXEHHA BONOCCA.

7. Po3KpuiiTe BUNPAMAAY i BIANYCTITb NPAAKY.
8. TloBTOPIOIATE MPOLEC 0 FOCATHEHHS BaXaHOro pe3ynbrary.

HarpiBanbhi nnactunn 3 KEPAMIYHUM TA TYPMAJI-
HOBUM nokputtam

HeraTuHi ioH1 cnpaBnAloTb aHTUCTaTUUHY Ailo Ta 06epiraioTb
BONOCCA Bifj NOWIKOMKEHHA. BOHI 3aKpuBatOTL NyckaTuii wap,
CTBOPIOKYY TMafKY, LWOBKOBUCTY MOBEPXHIO BONOCCA. TakoX
BOHY YTPUMYIOTb NPUPOAHY BONOTY BONOCCA Ta HafaloTb oMY
4yZoBOr0 HANCKY.

TexHiuyHe 06cnyroByBaHHA

YBara! TpaBmyBaHHS il NOWKO/KEHHA MaliHa B
A pasi HeBiANOBIAHOr0 NOBOJAXKEHHA.
> [lepen NoYaTKOM YMLLEHHS abO TeXHIYHOTO
06cnyroByBaHHA BUMKHITb BUNPAMAAY.

Bin'egHaiite BUnpAmMnAY Big eneKTpUUHOT Mepexi.

> [loyekaiiTecsa NOBHOrO OXONOMKEHHA
BUNPAMAAYA.

YnweHHa Ta gornag

He6e3neka! YpaxeHHa cTpymom yepes notpa-
A NAAHHA PifUHN,
> He 3aHyptoiite Bunpamnay y sogy!
> MunbHyiiTe, W06 ycepeanHy NPUCTPOI0 He NoTpa-
naana pignHa.
> [l03BONAETHCA MiAKIOYATI 4O MepeXi TinbKi
abCoNTHO Cyxuil BUNPAMAAY.
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Ximikatamu.

ArpecusHi XimikaT MOXYTb MOLKOANTY BUNPAMAAY

i npunaaga.

> He BUKOpUCTOBYIITE PO3UMHHNKI Ta abpa3nBHi
3aC001 ANA YNLLEHHS.

é 06epexHo! MowKoAKeHHA arpecuBHUMN

» [lpotupaiite BUNPAMAAY M'AKOI0, 33 HEOOXIBHOCTI 3nerka
3BONOXEHOI0 raHuipKoto.

YcyHeHHA HecnpaBHOCTEN
Bunpamnsay He HarpiBa€TbcA.

MpuumHa: MopylieHe XMBAEHHA.

> [lepekoHaiiTeca, Wo WwrencenbHa BUNKa NPUCTPOIO HadiliHo
nigKknioyeHa fo enektpuyHoi posetku. Mepesipte enek-
TPUYHMI Kabenb Ha HAABHICTb MOLIKOMKEHb.

Ko He BAAnocA BupilwnTM npobnemy 3a ONOMOr0I0 X
BKa3iBOK, 3BePHITbCA 0 HALLOTO CePBICHOTO LEHTpY. B Hiakomy
pasi He HamarainTecs BifPEMOHTYBaTH BUNPAMAAY CAMOCTIHO!

YTunisauia
06epexHo! HenpaBunbHa yTunisauis 3aBgae
A WKOAW HABKONMWHbOMY CEpefoBuLLY.
> HanexHa yTunisaLia cnpuse 3axucty npupoay it
fonomarae 3anobiraTi MOXNMBOMY LWKiAAMBOMY
BIUIMBY Ha NMIOANHY Ta HaBKONLUHE CepefioBILLE.

[loTpumyiiteca BUMOT Ail040Oro 3aKOHOAABCTBA Npw yTuni3aLii
npUCTpoko.

IHpopmauia wopo yTunisavii eneKTpUYHOro Ta eneKkTpo-
HHOTo 06nafHaHHA y KpaiHax EBponeiicbkoro Coto3y:

TTUTaHHA yTUNIi3aLii eneKTpUYHIX Npunagis Ha
TepuTopii €Bponeiicbkoro Coto3y perynioTbca Halji-

mmN  OHAJIbHIMU HOpPMaMI, AKI OCHOBaHI Ha [iupekTusi €C
2012/19/EU wopo yTuni3avii enekTpuyHmx npubopis
Ta obnagHanHa (WEEE). 3rigHo 3 uieto Jpektusoto
He MOXHa BUKMAATY NPUCTPIl pa3om i3 JOMaLLHIM
41 KOMyHaNbHUM CMITTAM. Byt MOXeTe 6e3KoLTOBHO
3[aTh i10r0 10 KOMyHaNbHUX MyHKTIB 360py Ta BTO-
PUHHOT nepepobki. Ynakoska npoaykTy BupobneHa
3 MaTepianis, AKi NinAranTb BTOPUHHI NepepobLi.
Yunizyitte i 6e3neyHum ana ekonorii 3acobom Ta
BifZaiiTe JO BTOPUHHOI MepepobKy.



EESTI

Kasutusjuhendi tolge
Sirgestustangid, tiiiip 4491

Uldised ohutusjuhised
A Lugege ja jargige koiki ohutusjuhiseid ja hoidke ohutusjuhend alles!

Sihiparane kasutamine

- Kasutage sirgestustange ainult inimjuuste sirgestamiseks.
- Seade on mdeldud professionaalseks kasutamiseks.

Nouded kasutajale

* Lugege kasutusjuhend enne seadme esmakordset kasutuselevotmist labi ja tut-
vuge seadmega.

- See seade ei ole moeldud kasutamiseks piiratud fiiisiliste, sensoorsete voi vaim-
sete voimetega isikutele (kaasa arvatud lapsed) voi isikutele, kellel ei ole piisavalt
kogemusi voi teadmisi, valja arvatud siis, kui nad kasutavad seadet jarelevalve all
voi neid on seadme kasutamise osas juhendanud nende turvalisuse eest vastutav
isik. Lapsi tuleb jalgida, veendumaks, et nad seadmega ei mangi.

- Valtige seadme pakendi sattumist laste katte, sest see voib olla ohtlik
(Iambumisoht!).

- Hoidke seadet loomadele kdttesaamatult ja ilmastikumojutuste eest kaitstult.

Ohud

Oht! Seadme véi toitejuhtme kahjustumisel elektriloogi oht.

» Arge kasutage seadet, kui see ei toota nduetekohaselt, on kahjustatud véi
kui see on kukkunud vette. Ohtude valtimiseks laske remonditddd teostada
iksnes volitatud teeninduskeskuses véi elektriku valjadppega spetsialistil,
kasutades seejuures originaalvaruosi.

» Arge kasutage seadet kunagi kahjustatud toitejuhtmega. Seadme toi-
tejuhet ei saa vdlja vahetada. Kahjustatud toitejuhtmega seade tuleb
utiliseerida.

A Oht! Elektrilo6gi oht seadmesse tungiva vedeliku téttu.
» Arge kasutage seadet vanni, dusialuse voi muude mahutite laheduses, mil-
les on vesi. Samuti drge kasutage seadet suure 6huniiskusega kohtades.
» Kui seadet kasutatakse vannitoas, siis eemaldage seade peale kasutamist
kohe vooluvorgust, kuna ldheduses olev vesi vdib olla ohtlik ka valja liilita-
tud seadme korral.
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> Asetage voi hoiustage elektriseadmed alati nii, et need ei kukuks vette (nt
kraanikaussi).

> Arge kasutage seadet kunagi niiskete katega, samuti drge ihendage ega
tommake valja vorgupistikut niiskete katega.

» Arge mitte mingil juhul puudutage vette kukkunud ja vooluvdrguga iihen-
datud elektriseadet ega vett. Eemaldage seade kohe vooluvorgust. Laske
seade enne uuesti kasutuselevotmist teeninduskeskuses le kontrollida.

» Kasutage ja hoidke seadet ainult kuivades ruumides.

» Taiendava ohutusmeetmena soovitame paigaldada vooluringi kontrolli-
tud rikkevoolukaitsme (RCD), mille maksimaalne rakendusvool on 30 mA.
Kiisige ndu oma elektrikult.

Plahvatusoht!
» Arge kasutage seadet kunagi keskkondades, kus on kdrge aerosooli (pihust)
sisaldavate toodete kontsentratsioon véi kus vabaneb hapnikku.

Oht! Tuleohtlik!
> Arge kunagi pihustage seadmele aerosooli (pihust) sisaldavaid tuleohtli-
kuks klassifitseeritud tooteid.

Hoiatus! Poletus- ja tuleoht!

» Kuumutusplaadid on td6tamise ajal ja vahetult peale téotamist vaga
kuumad. Valtige kokkupuudet naha, peanaha véi silmadega! Te vdite end
poletada!

Hoidke koikide kergesti siittivate esemetega, nt kardinad voi eesriided,
alati piisavat distantsi.

Asetage seade peale kasutamist kuumuskindlale pinnale.

Enne puhastamist voi hoiustamist laske seadmel tdielikult jahtuda.

Arge jitke seadet kasutamise ajal ja peale kasutamist jirelevalveta.

v
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ttevaatust! Asjatundmatust kasitsemisest tingitud kahjustused.

Juuste kahjustamise véltimiseks veenduge, et juustes ei oleks enam keemi-
listest lokkidest voi varvimisest jaanud kemikaale.

Kasutage seadet alati iiksnes tiibisildil ara toodud pingega.

Kasutage ainult tootja poolt soovitatud tarvikuid.

Arge hoidke seadet toitejuhtmest ja selle vooluvérgust eemaldamisel tom-
make pistikust, aga mitte juhtmest voi seadmest.

» Hoidke toitejuhe ja seade kuumadest pindadest eemal.

» Arge hoiustage seadet keerdunud véi viandunud toitejuhtmega.

v

vVvVYw



Uldised juhised kasutajale
Teave kasutusjuhendi kasutamise kohta

> Enne seadme esmakordset kasutamist lugege kasutusju-
hend téielikult |&bi ja piiiidke sellest aru saada.

» Kasutusjuhend on toote osa. Séilitage seda hoolikalt kde-
pérases kohas.

> Kasutusjuhendi voib tellida meie teeninduskeskustest ka
PDF-failina. EU vastavusdeklaratsiooni véib meie teenin-
duskeskustest kiisida ka teistes Euroopa Liidu ametlikes
keeltes.

> Seadet kolmandale isikule ile andes andke ile ka
kasutusjuhend.

Siimbolite ja juhiste selgitused

Selles kasutusjuhendis, seadmel véi selle pakendil kasutatakse
jérgnevaid simboleid ja mérgusonu.

“ KEELD

&‘ See siimbol keelab seadme kasutamise vannide,
dusside, kraanikausside ja teiste veega tdidetud anu-
mate |&heduses.

OHT
Raske kehavigastuse voi surmaga loppeva elektri-
166gi oht.

OHT

Raske kehavigastuse voi surmaga loppeva plahvatuse
oht.

OHT!
Oht tuleohtlike ainete kasutamisel. Tulekahju tekki-

mise oht, mis voib pohjustada raske kehavigastuse
voi loppeda surmaga.

HOIATUS
Véimaliku kehavigastuse véi terviseriski hoiatus.

ETTEVAATUST
Viide materiaalse kahju ohule.

Kasulik teave ja nduanded.
»  Teil palutakse teostada teatud toimingud.

1. Teostage need toimingud kirjeldatud jérjekorras.

Tootekirjeldus
Osade nimetused (joon 1)

Kuumutusplaadid, vetruvad
Kéepide

Pocrlev toitekaabel

Liliti sisse- ja véljalilitamiseks
LED néidik

moANA®>

Tehnilised andmed

Todpinge: 100-240V / 50-60 Hz
Voimsus: 45W

Mootmed (p x | x k): 260 x 50 x 80 mm

Kaal: 410 g ilma toitejuhtmeta

Tootingimused:

Umbritseva keskkonna temperatuur: ~ 0-40 °C
Sirgestustangidel on kaitseisolatsioon ning need ei tekita
raadiohdiret. Seade vastab Euroopa Liidu elektromagnetilise
Gihilduvuse direktiivile 2014/30/EU ja madalpingedirektiivile
2014/35/E0.

Seadmega tootamine
Ettevalmistamine kasutuselevotuks

» Kontrollige tarnekomplekti terviklikkust.
> Kontrollige kdiki osi voimalike transpordikahjustuste
suhtes.

Ohutus

Ettevaatust! Valest toitepingest tingitud

kahjustused.

> Kasutage sirgestustange alati iiksnes ttidbisildil
ara toodud pingega.

Seadmega tootamine

1. Uhendage toitepistik pistikupessa.

2. Lilitage sirgestustangid llitist (D) sisse (joon 2, @).
LED-ndidik (E) poleb punaselt. 90 sekundi mdédudes saa-
vutatakse tootemperatuur ca 230 °C.

3. Peale kasutamist liilitage sirgestustangid llitist valja (joon
2, ®). LED-ndidik kustub.

4. Eemaldage pistik pistikupesast.

5. Laske sirgestustangidel jahtuda.
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Kasutamine
Juhiseid edukaks soenguseadmiseks

1. Peske ja loputage juuksed hoolikalt.

2. Kuivatage juuksed.

3. Harjake voi kammige juukseid.

4. Jagage juuksed salkudeks.

5. Asetage (ks eraldatud juuksesalk juureosas kuumutusplaa-
tide vahele.

6. Hoidke sirgestustange kokku surutuna ja tommake aegla-
selt modda juuksesalku suunaga juurtest otsteni.

» Arge hoidke juuksesalke sirgestustangide vahel
kauem kui méni sekund, kuna see voib juukseid
kahjustada.

7. Avage sirgestustangid ja laske juuksesalgul vélja libiseda.
8. Korrake protsessi kuni soovitud tulemuse saavutamiseni.

KERAAMILISE ja TURMALIINKATTEGA kuumutusplaadid

Negatiivsed ioonid on antistaatilise toimega ja juuste suhtes
leebed. Negatiivsed ioonid sulgevad juuksekarva valiskihi
(kutiikula) ja muudavad nii juuste pealispinna siledaks ja siidi-
seks. Need sulgevad loomuliku niiskuse juuksekarva sisemusse
ja hoolitsevad nii laitmatu laike eest.

Korrashoid

Hoiatus! Asjatundmatu kasitsemine vdib péohjus-
A tada vigastusi ja kahjustusi.
> Lillitage sirgestustangid enne kdikide puhastus-
ja hooldustddode algust vélja. Eemaldage sirges-
tustangid vooluvérgust.
> Laske sirgestustangidel tervikuna jahtuda.

Puhastamine ja hooldus

Oht! Elektrilodgi oht seadmesse tungiva vedeliku

tottu.

> Arge kastke sirgestustange vette!

» Viltige vedelike tungimist seadme sisemusse.

» (hendage sirgestustangid uuesti vooluvrku téie-
likult kuivatatuna.

Ettevaatust! Agressiivsetest kemikaalidest tingi-
A tud kahjustused.
Agressiivsed kemikaalid voivad sirgestustange ja
tarvikuid kahjustada.
> Arge kasutage lahusteid ja abrasiivseid
vahendeid.

> Piihkige sirgestustange ainult pehme, vajadusel kergelt
niiske lapiga.
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Probleemide korvaldamine
Sirgestustangid ei soojene.

Pohjus: vooluvarustuse haired.
» Veenduge, et pistiku ja pistikupesa vahel on laitmatu iihen-
dus. Kontrollige toitejuhet voimalike kahjustuste osas.

Kui teil ei dnnestu nende juhiste abil probleemi lahendada,
pddrduge meie teeninduskeskuse poole. Arge kunagi piiidke
sirgestustange ise parandada!

Utiliseerimine

Ettevaatust! Keskkonnakahju valesti
A utiliseerimisel.
> Nouetekohane utiliseerimine on keskkonna-
kaitse huvides ja takistab inimese ja keskkonna
kahjustamist.

Jargige seadme utiliseerimisel vastavaid digusakte.
Euroopa Liidu elektriliste ja elektrooniliste seadmete utili-
seerimise alane info:

Euroopa Liidus toimub elektriliste seadmete utili-

E seerimine vastavalt kohalikele regulatsioonidele,

mmm  mis pohinevad Euroopa Liidu elektri- ja elektrooni-
kaseadmete jadtmeid kasitleval direktiivil 2012/19/
EU (WEEE). Seadet i tohi utiliseerida koos olmejaét-
metega. Seade voetakse tasuta vastu kohaliku oma-
valitsuse jadtmekogumispunktis voi jadtmejaamas.
Toote pakend on valmistatud taaskasutatavatest
materjalidest. Utiliseerige see keskkonnasobralikult ja
suunake taaskasutusse.
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Lietosanas instrukcija
Matu taisnotajs, modelis 4491

Visparéjas drosibas norades
A Izlasiet, ieverojiet un saglabajiet visas drosibas instrukcijas!

Paredzetais lietojums

+ Lietojiet matu taisnotaju vienigi cilveka matu taisnosanai.
- Stierice ir paredzéta izmantosanai komercialos noltkos.

Prasibas lietotajam

+ Pirms lietodanas pilniba izlasiet lieto3anas instrukciju un iepazistiet pasu ierici.

- So ierici nav paredzéts lietot personam (ieskaitot bérnus) ar pazeminatam fiziska-
jam, sensorajam vai garigajam spéjam vai nepietiekamu pieredzi un zinasanam, ja
vien tas neuzrauga vai par ierices lietosanu nav apmacijusi persona, kas atbild par
vinu droSibu. Bérnus nevajadzétu atstat bez uzraudzibas, lai nodrosinatu, ka vini
nerotalajas ar ierici.

- Nelaujiet ierices iesainojumam nonakt bérnu rokas, jo tas saistits ar risku (nosmak-
Sanas risks!).

+ lerice jasarga no dzivniekiem, ka ari no laikapstak|u ietekmes.

Apdraudéjums

A Bistami! lerices/barosanas kabela bojajumi var izraisit stravas triecienu.

» Neizmantojiet iekartu, ja ir traucéta tas darbiba, ta ir bojata vai iekritusi
udent. Lai neraditu apdraudéjumu, remontu drikst veikt vienigi autorizéta
servisa centra vai elektrotehnika apmacits specializétais personals, izman-
tojot originalas rezerves dalas.

» Nekad neizmantojiet ierici ar bojatu barosanas kabeli. Stravas vadu
nav iespejams nomainit. Bojata stravas vada gadijuma ierice ir janodod
parstradei.

Bistami! Skidrumu ieklusana iericé var izraisit stravas triecienu.

> Nelietojiet So ierici lidzas vannai, dusai vai citai idens tvertnei. Nelietojiet
to ari vietas, kur ir liels gaisa mitrums.

» Izmantojot ierici vannas istaba, uzreiz péc lietosanas ir jaatvieno tikla kon-
taktdaksa, jo atraSanas tdens tuvuma rada apdraudejumu, pat ja ierice ir
izslegta.

» Vienmér novietojiet un glabajiet elektroierici ta, lai ta nevarétu iekrist
udeni, pieméram, izlietné.
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> Nekada gadijuma nelietojiet ierici, ka ari neatvienojiet un nepievienojiet
baroSanas vadu kontaktligzdai ar mitram rokam.

» Nekada gadijuma nepieskarieties udent iekritusai iericei, kas ir savienota ar
elektrotiklu, un neméginiet to satvert adeni. Nekavéjoties partrauciet stra-
vas padevi iericei. lerici pirms lietoSanas atsakSanas nogadajiet uz parbaudi
servisa centra.

» Izmantojiet un uzglabajiet ierici tikai sausas telpas.

> Ka papildu drosibas lidzekli ieteicams iebuivet tikla elektribas droSinataju
(RCD) ar nominalo atslégSanas stravas stiprumu ne vairak par 30 mA. Par to
konsultéjieties ar kvalificétu elektriki.

Spradzienbistamiba!
= > lerici nedrikst lietot vidé, kur gaisa ir daudz aerosola dalinu vai liela ska-

bekla koncentracija.

@ Bistami! Uzliesmojoss!
> Nekad neellojiet ierici ar aerosoliem, kas ir markeéti ka uzliesmojosi.

A Bridinajums! Apdedzinasanas un uzliesmosanas risks.

> Lietosanas laika un talin péc lietoanas karsesanas plaksnes vél ir kar-
stas. Nekad nelaujiet tam pieskarties adai, galvas adai vai acim! Jus varat
apdedzinaties!

> Vienmér lietojiet ierici pietiekama attaluma no viegli uzliesmojosiem
priekSmetiem, piem., aizkariem.

> Péc lietosanas novietojiet ierici uz stabilas un karstumizturigas pamatnes.

> Pirms ierices tirisanas vai noglabasanas |aujiet tai pilniba atdzist.

> LietoSanas laika un péc tas neatstajiet ierici bez uzraudzibas.

A Uzmanibu! Nepareiza izmantosana var radit zaudejumus.

P Laiizvairitos no matu bojajumiem, nodrosiniet, lai tajos vairs neatrastos
nekadas kimiskas vielas péc ilgvilnu veidosanas vai krasosanas.

> Izmantojiet ierici tikai ar spriequmu, kas atbilst uz tipa plaksnites
noraditajam.

» Izmantojiet tikai razotaja apstiprinatus piederumus.

> Neparnésajiet ierici aiz barosanas kabela un, izraujot spraudni no rozetes,
vienmer velciet aiz spraudna, nevis aiz vada vai ierices.

> Sargajiet ierici un stravas kabeli no karstam virsmam.

» Neuzglabajiet ierici ar savérptu vai parlocitu barosanas kabeli.
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Visparéjas norades lietotajiem

Informacija par Lietosanas instrukciju

> Pirms uzsakt iekartas izmantoSanu ir jaizlasa un jaizprot tas
Lietodanas instrukciju.

> Uzskatiet Lietodanas instrukciju par produkta sastavdalu un
uzglabajiet to drosa un viegli pieejama vieta/

» So lietosanas instrukciju var iegiit msu servisa centros ari
PDF faila formata. Mdsu servisa centros var iegat ES atbils-
tibas deklaraciju ari citas ES oficialajas valodas.

» Nododot iekartu treSajam personam, nododiet ari Lietosa-
nas instrukciju.

Simbolu un instrukciju skaidrojums
Sadi simboli un signalvardi tiek izmantoti $aja lietosanas ins-
trukcija, uz ierices un uz iepakojuma.

% AIZLIEGUMS
&‘ Sis simbols aizliedz lietot ierici vannu, dusu, izlietpu
un citu, ar adeni pilditu, tvertnu tuvuma.

BISTAMI

Pastav elektriskas stravas trieciena risks, kas var izrai-
STt smagus miesas bojajumus vai pat navi.

BISTAMI

Pastav eksplozijas risks, kas var izraisit smagus miesas
bojajumus vai pat navi.

BISTAMI
Uzliesmojosu vielu izmantosana rada briesmas. Deg-
$ana var radit smagus miesas bojajumus vai pat navi.
BRIDINAJUMS

Bridinajums par iespé&jamu miesas bojajumu vai vese-

libas kaitéjuma risku.

PIESARGIETIES
Apzimé materialo zaudéjumu radisanas risku.

Piezime ar nozimigu informaciju un padomiem.
»  Jums bs nepieciesams veikt kadu darbibu.

1. Darbibas ir veicamas noraditaja kartiba.

LATVIJAS

Izstradajuma apraksts
Detalu apziméjums (1. att.)

A Karsésanas plaksnes, ar atsperém

B Rokturis

C  Grozams stravas kabelis

D leslégianas/izslégsanas sledzis

E Gaismas diodes indikators

Tehniskie dati

Barosanas spriegums: 100-240V / 50/60 Hz
Jaudas pateérins: 45W

|zméri (AxPxG): 260 x 50 x 80 mm
Svars: 410 g bez barosanas vada
Ekspluatacijas apstakli:

Vides temperatira: 0°C-+40°C

Matu taisnotajs ir izoléts un nerada elektromagnétiskus trau-
c&jumus. Tas atbilst ES Elektromagnétiskas saderibas direktivai
2014/30/ES un Zemsprieguma direktivai 2014/35/ES.

Ekspluatacija
Sagatavosana

» Parbaudiet, vai ir piegadats viss piegades komplekts.
> Parbaudiet, vai transportésanas laika nav sabojatas ierices
detalas.

Drosiba

Uzmanibu! Nepareiza elektroapgade var radit

bojajumus.

> Izmantojiet matu taisnotaju tikai ar datu plak-
snité noradito spriegumu.

Ekspluatacija

1. lespraudiet kontaktspraudni kontaktrozeté.

2. leslédziet matu taisnotaju ar ieslégsanas/izslégsanas slédzi
(D) (2. att. ®). Deg sarkanais gaismas diodes indikators
(E). Darbibas temperatira (~230 °C) tiek sasniegta péc 90
sekundém.

3. Péc lietosanas izslédziet matu taisnotaju ar ieslégsanas/
izslegsanas slédzi (2. att. ®). LED indikators nodziest.

4. Atvienojiet kontaktspraudni no rozetes.

5. Laujiet matu taisnotajam atdzist.
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LietoSana

Noradijumi veiksmigai matu ieveidosanai

1. Rapigi izmazgajiet un izskalojiet matus.

2. lzZavéjiet tos.

3. lzsukajiet vai izkemméjiet matus.

4. Atdaliet dazas Skipsnas.

5. Novietojiet atdalito matu Skipsnu starp karsésanas plaks-
ném pie pamatnes.

6. Turiet matu taisnotju saspiestu un Iénam virziet to gar
Skipsnu prom no galvas.

> Neturiet matu Skipsnu matu taisnotaja ilgak
ka dazas sekundes, jo pretéja gadijuma tas var
sabojat matus.

7. Atveriet matu taisnotaju un |aujiet Skipsnai izslidét ara.
8. Atkartojiet S0 piegajienu, lidz ir sasniegts vélamais
rezultats.

Ar KERAMIKU un TURMALINU pérklatas karséanas
plaksnes

Negativie joni iedarbojas antistatiski un saudzé matus. Negati-
vie joni noslédz matu zvinu slani un padara matu virsmu gludu
un zidainu. Tie Jauj matiem saglabat dabisko mitrumu un tadé-
jadi nodrosina istu spidumu.

Apkope

Bridinajums! Nepareiza rikosanas ar ierici var

radit traumas un bojajumus.

> Pirms jebkuru tirisanas un apkopes darbu uzsak-
$anas izsledziet matu taisnotaju un atvienojiet to
no stravas padeves. Atvienojiet matu taisnotaju
no stravas padeves.

> Laujiet matu taisnotajam pilniba atdzist.

TiriSana un kopsana
Bistami! Skidrumu iek|isana iericé var izraisit
A stravas triecienu.
> Neiegremd@jiet matu taisnotaju adeni!
> Nelaujiet Skidrumiem iek|ut ierices korpusa.
> Pieslédziet matu taisnotaju elektroapgadei tikai
péc tam, kad ta ir pilniba izzuvusi.

Uzmanibu! Agresivas kimiskas vielas var radit
A bojajumus.
Agresivas kimiskas vielas var radit bojajumus matu
taisnotajam un ta piederumiem.

> Noslaukiet matu taisnotaju tikai ar mikstu, ja nepiecieSams
viegli samitrinatu draninu.
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Problému novérsana
Matu taisnotajs nesilst.

lemesls: bojata elektroapgade.
> Parbaudiet, vai ir kontakts starp kontaktspraudni un tikla
kontaktligzdu. Parbaudiet, vai nav bojats stravas kabelis.

Ja péc $o noradijumu izpildisanas saglabajas darbibas traucé-
jumi, tad ladzam vérsties masu servisa centra. Nekada gadi-
juma neméginiet pats labot matu taisnotaju!

Utilizacija
Uzmanibu! Nepareiza utilizacija kaité apkartéjai
A videi.
> Pareiza utilizcija palidz aizsargat apkartéjo vidi
un samazina iespéjamu kaitigo ietekmi uz cilve-
kiem un dabu.

Utilizéjot ierici, pievérsiet uzmanibu attiecigajam likumu

prasibam.

Informacija par elektrisko un elektronisko iericu utilizaciju

Eiropas Savieniba:
Eiropas Savieniba elektroiericu utilizaciju nosaka

E valstu noteikumi, kas ir balstiti uz ES direktivu

mmm  2012/19/ES par elektrisko un elektronisko iericu un
iekartu atkritumiem (EEIA). Saskana ar to, So ierici
nedrikst utilizét kopa ar komunaliem vai sadzives
atkritumiem. lerici par brivu pienem sabiedriskajas
atkritumu savaksanas vai SkiroSanas vietas. Produkta
iepakojums ir izgatavots no parstradajama materiala.
Utilizéjiet videi draudziga veida un nododiet otrrei-
z8jai parstradei.
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Gaminio apraSymas
Plauky tiesinimo prietaiso 4491 naudojimo instrukcija

Bendrosios atsargumo priemonés

A Perskaitykite ir atkreipkite démesj j visas atsargumo priemones bei pasi-
likite ateiciai!
Naudojimas pagal paskirtj

- Naudokite plauky tiesinimo prietaisg tik Zmogaus plaukams tiesinti.
- Sis prietaisas sukurtas profesinés veiklos vykdymui.

Reikalavimai naudotojui

- Pried pradédami naudoti, perskaitykite visas naudojimo instrukcijas ir susipazin-
kite su prietaisu.

- Sis prietaisas néra skirtas naudoti Zmonéms (tame tarpe vaikams) su ribotais fizi-
niais, jutiminiais ar protiniais gebéjimas bei asmenims, neturintiems pakankamai
patirties ir ziniy, iSskyrus atvejus, kai juos naudojancius prietaisg prizitiri ir instruk-
tuoja asmuo, atsakingas uz jy sauguma. Neleisti vaikams zaisti su prietaisu.

- Stebékite, kad prietaiso pakuoté nepatekty j vaiky rankas, tai pavojinga (pavojus
uzdustil).

- Prietaisq laikykite gyviinams nepasiekiamoje vietoje arba ten, kur jis gali buti
paveiktas oro salygy.

Pavojai
A Pavojus! Elektros smiigio pavojus esant sugadintam prietaisui / maiti-
nimo laidui.
» Nenaudokite prietaiso, jei jis tinkamai neveikia, jei yra sugadintas, arba
jei jis jkrito j vandenj. Kad bty iSvengta pavojaus, remontg turi atlikti tik
jgalioti aptarnavimo centrai arba prietaisa naudoti apmokyti specialistai,
naudodami tik originalias dalis.
» Niekada nenaudokite prietaiso su pazeistu maitinimo laidu. Prietaiso mai-
tinimo laidas néra keiciamas. Sugedus maitinimo laidui, prietaisas turi bati
iSmestas.

A Pavojus! Elektros smugio pavojus patekus skysciui.
» Nenaudokite prietaiso netoli voniy, duso kabiny ar kity indy, kuriuose yra
vandens. Taip pat nenaudokite vietose, kuriose yra labai drégna.
» Baige naudoti prietaisg vonios kambaryje, is karto jj iStraukite is elektros
lizdo, kadangi vanduo kelia pavojy net ir i$jungus prietaisa.
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» Elektros prietaisus visuomet padékite arba laikykite taip, kad jie nejkristy
vandenj (pvz. kriaukle).

» Drégnomis rankomis niekada nekiskite kistuko j elektros lizda, netraukite jo
i$ elektros lizdo ir nesinaudokite prietaisu.

> Jei elektros prietaisas jkrito j vandenj ir jis yra prijungtas prie elektros tin-
klo, nelieskite nei jo, nei vandens. TuCtuojau istraukite kistuka is lizdo. Pries
prietaisa vél pradédami naudoti, patikrinkite klienty aptarnavimo centre.

> Prietaisg naudoti ir laikyti tik sausose patalpose.

» Rekomenduojame kaip papildoma apsaugos priemone j elektros tinklg
jmontuoti patikrintg srovés nuotékio rele (RCD) su ne didesniu nei 30 mA
jautrumu. Pasitarkite su elektriku.

Sprogimo pavojus!

» Niekada nenaudokite prietaiso aplinkoje, kurioje yra didelé aerozoliniy
(purskiamyjy) produkty koncentracija arba isskiriamas deguonis.

Pavojus! Degus!
> Niekada nepurksite prietaiso aerozoliu (purskikliu), kuris pazymétas kaip
degus.

A Ispéjimas! Nusideginimo ir gaisro pavojus.

> Kaitinimo plokstelés naudojimo metu ir tuojau po to yra labai karstos. Nie-
kada neprilieskite jo prie odos, galvos odos ar akiy! Galite nusideginti!

> Laikykités saugaus atstumo nuo greitai uzsideganciy daikty, pvz.,
uzuolaidy.

» Po naudojimo padékite prietaisa ant tvirto ir karsciui atsparaus pagrindo.

> Tik visai atvésusj prietaisg galima valyti ar déti j laikymo vieta.

» Nepalikite prietaiso be prieziuros, kai jj naudojate ir kol jis atveés.

A Atsargiai! Sugadinimo pavojus netinkamai naudojant.

> Kad plaukai nebuty pazeisti, jsitikinkite, kad plaukuose nebéra nuo ilgalai-
kio susukavimo ar plauky dazymo likusiy cheminiy medziagy.

» |junkite prietaisq tik su duomeny ploksteléje nurodyta jtampa.

» Naudokite tik gamintojo rekomenduojamus priedus.

» Neneskite prietaiso laikydami uz maitinimo laido, atjunkite prietaisa nuo
elektros lizdo traukdami kiStuka, o ne laidg ar prietaisa.

> Maitinimo laida ir prietaisq laikykite atokiau nuo jkaitusiy pavirsiy.

> Nelaikykite prietaiso, jei maitinimo laidas susisukes ar uzlenktas.




Bendrosios nuorodos naudotojui

Informacija apie naudojimo instrukcijos naudojima

> Pries pradédami naudotis prietaisu, perskaitykite visas
naudojimo instrukcijas.

» Naudojimo instrukcija yra prietaiso dalis, laikykite ja gerai
prieinamoje vietoje.

» Sig naudojimo instrukcija kaip PDF fail galima gauti misy
klienty aptarnavimo centruose. EB atitikties deklaracija
kitomis ES kalbomis galima gauti mdsy klienty aptarna-
vimo centruose.

» Duodami prietaisg tretiems, pridékite $ig naudojimo
instrukcija.

Simboliy ir nuorody paaiskinimas
Sioje instrukcijoje, prietaise ir ant pakuotés naudojami toliau
pateikti simboliai ir jspéjamieji Zodziai.

“ DRAUDZIAMA

&‘ Sis simbolis draudzia naudoti prietaisa $alia vonios,
duso kabinos, duso, praustuvo ir kity vandens pripil-
dyty talpyklu.

PAVOJUS
Elektros Soko pavojus, galintis sukelti sunky Zmogaus
suzalojima ar mirtj.

PAVOJUS

Sprogimo pavojus, galintis sukelti sunky zmogaus
suzalojima ar mirtj.

PAVOJUS
Pavojus naudojant degias medziagas. Gaisro pavojus,
galintis sukelti sunky Zmogaus suzalojima ar mirtj.
|SPEJIMAS

|spéjimas, kad galima susizeisti ar galima rizika

sveikatai.

ATSARGIAI
Rodo, kad galima patirti materialinés zalos.

Rodo naudinga informacija ar patarimus.
> Turite imtis veiksmy.

1. Atlikite veiksmus nurodyta tvarka.

LIETUVOS

Lentelés aprasymas (1 pav.)

A Spyruokliuojanciosios kaitinimo plokstelés
B Rankena

C Tinklo laidas su besisukancia jungtimi

D |jungimo / i$jungimo mygtukas

E Indikaciné diody lemputé

Specifikacija

Maitinimo jtampa: 100-240V / 50/60 Hz
Vartojamoji galia 45W

Matmenys (IxPxA): 260 x 50 x 80 mm

Svoris: 410 g be maitinimo laido
Darbo salygos

Aplinka: 0°C-+40°C

Plauky tiesinimo prietaisas yra izoliuotas ir apsaugotas nuo
radijo bangy trukdziy. Atitinka ES direktyvy 2014/30/ES dél
elektromagnetinio suderinamumo ir 2014/35/ES dél zemy
jtampy reikalavimus.

Naudojimas
Paruosimas

> Patikrinkite, ar visos dalys yra pakuotéje.
> Patikrinkite, ar transportavimo metu dalys nebuvo
pazeistos.

Sauga

Atsargiai! Pavojus sugadinti naudojant netin-

kama jtampa.

> |junkite plauky tiesinimo prietaisa tik su duo-
meny ploksteléje nurodyta jtampa.

Naudojimas

1. |kiskite kiStuka j elektros tinklo lizda.

2. ]jungimo /isjungimo mygtuku (D) jjunkite plauky tiesinimo
prietaisa (2 pav.@). Diody lemputé (E) $viecia raudona
Sviesa. Apie 230 °C darbiné temperatdra pasiekiama po 90
sekundziy.

3. Baige naudoti plauky tiesinimo prietaisa, isjunkite jj
jjungimo / i$jungimo mygtuku (2 pav.®). Diody lemputé
uzgesta.

4. Istraukite kistuka i$ elektros lizdo.

5. Palaukite, kol plauky tiesinimo prietaisas atvés.
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Naudojimas
Patarimai, kaip sékmingai susiSukuoti

Kruopsciai iSplaukite ir iSskalaukite plaukus.

1$dZiovinkite plaukus.

1$Sukuokite plaukus Sukomis arba SepecCiu.

Atskirkite plauky sruogas.

|kiskite plauky sruoga prie Sakny tarp kaitinimo ploksciy.
Suspauskite plauky tiesinimo prietaisa ir jj Iétai traukite per
sruoga tolyn nuo galvos.

SV~ W =

> Plauky sruogos nelaikykite ilgiau nei kelias
sekundes plauky tiesinimo prietaise, kadangi tai
gali pazeisti plaukus.

7. Atidarykite plauky tiesinimo prietaisg ir leiskite sruogai
i$slysti.
8. Kartokite $j veiksma tol, kol gausite norima rezultata.

KERAMIKA IR TURMALINU padengtos kaitinimo
plokstés

Neigiami jonai veikia antistatiskai ir tausoja plaukus. Neigiami
jonai uzdaro plauky virsutinio sluoksnio zvynelius ir taip
plauky pavirsiy padaro lygy ir Silkinj. Jie uZrakina nataralia
plauky drégme jy viduje, dél to plaukai ima neprilygstamai
blizgéti.

Remontas

|spéjimas! Susizeidimo ir daikty sugadinimo

pavojus netinkamai naudojant.

> Pried pradédami valymo ir techninés priezitros
darbus, isjunkite plauky tiesinimo prietaisa.
Plauky tiesinimo prietaisg atjunkite nuo maiti-
nimo srovés.

> Palaukite, kol plauky tiesinimo prietaisas visiskai
atvés.

Valymas ir prieziira
Pavojus! Elektros smigio pavojus patekus
A skysciui.
» Nejmerkite plauky tiesinimo prietaiso j vandenj!
> Saugokite, kad  prietaiso vidy nepatekty skysciy.
» Tik sausa plauky tiesinimo prietaisa prijunkite
prie elektros sroveés.

Atsargiai! Pavojus sugadinti stipriomis cheminé-
mis medziagomis.

Stiprios cheminés medziagos gali sugadinti plauky
tiesinimo prietaisg ir priedus.

> Nenaudokite tirpikliy ir veitikliy.

> Plauky tiesinimo prietaisa nuvalykite minksta, Siek tiek
sudrékinta Sluoste.
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Trik¢iy salinimas

Plauky tiesinimo prietaisas nejkaista.

Priezastis: Neveikia maitinimas elektra.

> Patikrinkite, ar kistukas ir kistukinis lizdas sienoje gerai
sujungti. Patikrinkite, ar maitinimo laidas nesugadintas.

Jei laikydamiesi $iy nurodymy negalite pasalinti problemos,
kreipkités j masy klienty aptarnavimo centra. Jokiu budu
nebandykite patys remontuoti plauky tiesinimo prietaiso!

Atlieky salinimas
Atsargiai! Netinkamas atlieky Salinimas kelia
grésme aplinkai.
> Tinkamas atlieky Salinimas saugo aplinka ir
mazina galima neigiama poveikj Zmonéms ir
aplinkai.

ISmesdami prietaisa laikykités atitinkamy teisiniy reikalavimy.
Informacija apie elektros ir elektroninés jrangos iSmetima
Europos Sajungoje:

Europos Sajungoje elektros prietaisy ismetimg

E reguliuoja nacionaliniais teisés aktai, kurie remiasi

mmm  £S Direktyva 2012/19/ES dél elektros ir elektroninés
jrangos atlieky (EE]). Remiantis jais, prietaiso nebe-
galima Salinti kartu su komunalinémis ar buitinémis
atliekomis. Komunaliniuose ar naudingy medziagy
surinkimo centruose prietaisas priimamas nemo-
kamai. Gaminio pakuoté pagaminta i$ perdirbamy
medziagy. Salinkite jas ekologiskai ir pristatykite
pakartotiniam naudojimui.



EANHNIKA

08nyie¢ xpriong
Yahidt 1c1wpatog, Tumog 4491

levikéq umodeieic acpaleiag

A Aapaote kat Tnpeite OAeg TIg umodeielg ao@aleiag kat QUAATE TIG yia
HeMovTIKA Xprion!

NpoPAemdpevn xprion

- Xpnotpomolote 10 Paidl 1o1wHaTo¢ amokAEIOTIKA yia TO {Olwpa MOAMGY
avBpwmwv.

+ AutA n ouokeun mpoopiletal yia emayyeApatiky xprion.

Anaitioeig amod 1o XpRotn

- MiaBdote mpiv amd v mpwtn B€on o€ Aertoupyia OAEC TIC 0dnyie¢ Asitoupyiag Kal
e€olkelwOeite e Tn ouokeun.

- H ouokeur auth dev mpoopiletal yia xpnon amd dtopa (cupmepidaupavopévwy
TWV MAISIWV) PE PEIWPEVEC OWHATIKEC, ALOBNTNPLAKES ) TVEVHATIKEC IKAVOTNTEC
N ENeln meipag Kal yvwong, ektoc ki av Ppiokovtat umoé emiPAeyn i éxouv Adpel
odnyiec yla ™ xprion ¢ ouokeun amd dtopo umenBuvo yia Ty ac@aleld toug. Ta
naidia Oa mpémel va Ppiokovral umd ouvex emiBAedn, mpokelpuévou va Slao@ali-
oteil 011 6ev mailouv e TN GUOKEUN.

- Kpathote T ouokevacia TG 0UGKEVAC Hakpld amd maidid, dedopévou OTL pmopei
va amotehéoel Kivouvo yia autd (kivduvog acguéiag!).

- H ovokeun mpémet va QuAdooeTal pakptd améd {wa kat T enidpacn Kalpikwv
ouvenKwv.

Kivéuvol

Kivéuvoc! HAektpomAnéia Aoyw PAdPn¢ oTn ouokevn/oTo kKaAwdio

diktuov.

» Mnv xpnotpomoleite T ouokeun, €4v dev AelToupyEi GUUQWVA JUE TOV TTPO-
BAemdpevo Tpomo, £xel umoatel PAGRN N €xel méael aTo vePo. Na Ty amo-
TPOMH KIVOOVWY, 1 EKTENEDN EMOKEVWY EMITPEMETAL AMOKAEIOTIKA Kall UOVO
amd £6oua1000THéEVO KEVTPO a€PPIC 1 amo €18IKA KATAPTIOUEVO NAEKTPO-
A6yo, XpnatpomolwvTag yviola avtaAakTiKd.

> Mnv ypnoluomoleite moTé Tn cuokeur €dv To kahwdio Tpogodoaiag eival
¢Bapuévo. To kahwdio Tpo@odoaiag T ouoKeVHC Gev Pmopei va avtikata-
otadei. Av o kahwdio Tpopodoaiag Exel xahdoel Ba mpémel va amoolpeTe
TN OUOKEUN.
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Kivéuvoc! HAektpomAnéia Aoyw €16Xwpnong uypou oTn GUGKEUN.

» Mnv xpnollomoleite Tn OUOKEUR KOVTA 0 pmavigpeg, viou{iépeg ry doxeia
mou mepLéxouy vepd. Emiong, unv tn XpnolUoToLEiTE 0€ XWPOUC UE MEYAAN
uypaoia.

» Otav ypnoIHOTOLEITE T GUOKEUN OTO UTTAVIO, PETA TH XPNON AQALPEITE QpE-
ow¢ 10 QI¢, kaBw¢ n mapouaia vepou amotelei kivouvo akdpn Kail 6tav n
OUOKEUN €(Val AMEVEPYOTIOINMEVN.

» TomoBeteite | amoBnKeVETE TIC NAEKTPIKEC OUOKEVEC TAVTA UE TETOLOV
TPOTO, WOTE VA PNV UMopOolV va MECOUV 0TO VEPO (M.X. OTOV VIMTAPQ).

> [MoTé un XPNOLUOTOLELTE TN GUOKEVH He BpeyUéva xEpla, OIWE Kal Unv Tomo-
Deteite | apaipeite 10 @IC.

> Xe kapia mepimtwon pnv ayyilete nAekTpIkn cUOKELH ouvOEdEpEVN 0TO
PeLpA TTOU EXEL TETEL PEOQ OE VEPO Kal unv Balete Ta xépla oag péoa 010
vepo. Byahte apéowc o @i¢ amd tnv mpida. Mpotou xpnaotpomotioete {avad
M ouokeun, avabéote ae éva kévipo oépPig Tov ENeyxod .

» Xpnolpomoleite kat QUAAOOETE TN GUOKEUN MOVO O€ Enpod Xwpo.

» (¢ mpooBeto pétpo ao@dhelag ouvioTdtal n eykatdotaon 6To NAEKTPIKO
KOKAwpa piag ykekpipévng diataéng mpootaciag katd Tou pevpatog diap-
pon¢ (RCD) pe péyiotn TiuA pevpatog ameheuBépwaong 30 mA. Zuppoulev-
TE(TE TOV NAEKTPOAGYO 00,

Kivéuvog ékpnénc!
» Mnv ypnolgomoleite tn cuokeur o€ mepiBarov dmou umdpyouv mpoidvta
He uPnAn ouykévtpwon agpohupdtwy (ompél) 1 amehevBepwvetal o§uyovo.

Kivéuvog! Eb@AekTo!
> Toté unv Yekalete T oUOKEVN e mpoiovTa agpoAupdTwy (ompél) mou
xapaktnpilovtal wg eV@AekTa.

Mposidomoinon! Kivéuvog eykavparog kat mupKayidag.

> Ot Bepuavtikéc mAdkeg avamtiooouv oAl uPnAéc Beppokpaoiec katd
Slapkela TG Xpriong Kat petd amé autrv. Mnv Tic épvete moTé o€ emagn
HE To €A, TO TPIXWTO TNG KEPAAAC 1 Ta patial Ydpyel To evoexdpevo va
umooTeite eykavuatal

» Kpatiote pia amdotacn amé 6Aa Ta EUPAEKTA AVTIKEIMEVQ, TT.Y. KOUPTIVEC.

> Metd ™ xpnon TomoBetrhote T cuokeur mavw o€ pia otabepn kat avoe-
KTIKA o€ uPnAéc Beppokpaaie emoavela.

» AQRoTE TN GUOKEUN Va KPUWOEL TEAEIwG, pv Ty Kabapioete f TV
amoBnkevoerte.




EANHNIKA

» Mnv agrvete Tn ouokeur xwpic emiPAedn katd T didpketa TG xprong i
HETA amo auTAY.

A NMpogoxn! Znuiég Aoyw pn evdedetypévou xeipiopon.

» [la va amo@UYETE TV KATaoTPoPr Twv Haliwy, fefaiwbeite 6Tt oTa pal-
Md oag dev umdpxouv umoAEippaTa amd xnIKEG 0UTieC amo mepUAvAvT 1
Bagéc.

> XpnOIOTOIELTE TN CUOKEUN OV pE TNV TAON TOU avaypa@eTal oTny miva-
kida tumou.

> Xpnotuomoleite amokAEIOTIKA Ta £APTAKATA TOU CUVIOTWVTAL ATTO TOV
KATAOKEVAOTH.

> Mnv PETAQEPETE TN CUOKEVR KPATWVTAC TNV amd 10 KaAwdio Tpopodoaiag
Kat yla va v amoouvdéoete amo To diktuo Tpopodoaiag Tpapdate To Puoua
Kat 01 To kaAwdio K TV {dla T cuoKeun.

> Kpatdte 1o kahwdio Tpo@odoaiag Kal T CUOKELR HaKpLa amd Bepuéc
EMQAVELEC.

» Mn @UAAOOETE TN GUGKEUN IE OTPLUMEVO 1 TOAKIOUEVO KAAWAIO
TpOPodoaiac.
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Tevikég odnyiec xpong

Nw¢ va xpnoipomooeTe autég Tig 0dnyieg Aetrovpyiag

> Tpwv Béoete Tn oUOKELR O AerToupyia yla TPWTN Yopd,
mipémel va éxete SlaBacel kat Katavonael ONeG TIG 0dnyieg
\ettoupyiag.

> OewpnoTe TIC 00nyieg AelToupyiag w¢ avamdomaoTo pépog
TOU TPOTOVTOC Kat YUAGETE TIC KaAd o€ onpeio pe eUKoAN
npdoPaon.

> Mmopeite va {ntioeTe auTég Tig 08nyieg Aettoupyiag kat
w¢ apyeio PDF amé ta kévipa o€pPI¢ TG ETAIPEIQC LA,
Mnopeite va {ntiioete amd Ta kévipa oépPic TG ETalpeiag
pag T dnhwon ouppdpewong EK kat oe dMeg emionpeg
yAwooe¢ T EE.

> LemepimTwon mapaxwpnong e cUOKEURG o€ TpiToug, unv
napaheipete va mapadwoete padi kat Tig mapoloeg odnyieg
\erroupyiag.

Ene€niynon oupporwv kat umodeiewv
Ta o0pBola kat ol mpogidomoinTikég Né€elg mou akohouBouv

XpnalpomolodvTal G€ AUTEC TIC 0dnyie¢ 0T GUOKEUR 1} 6TN
OUoKevaoia.

% AMATOPEYETAI

To ouykekpipévo oupBolo amayopelel T xprion g
GUOKEUN KOVTA 0€ NOUTAPEC, VTOUTIEPES, VITAPEC Kal
dlagopa doyeia yepdra pe vepo.

KINAYNOX
Kivouvog nhektpominéiag pe mBavr ouvémeia fapl
TPAUMATIONO 1 Kat Bavato.

>

KINAYNOX
Kivouvog ékpnénc ue mBaviy ouvémela Papu Tpavpa-
TIoP6 1 Kat Bdvato.

TupKayldg pe mbavr ouvémela amd Bapl Tpavpati-
o6 €wc kal Bavaro.

NPOEIAONOIHZH
Mpogidomoinon yia mBavo Tpaupatiopo 1 kivéuvo
yla v vyeia.

NPOZOXH
Ymodei€n oxeTIKa pe Tov Kivouvo mpokANGNng UNIKGV
(G

KINAYNOX
Kivuvog Adyw xpriong e0eAektwv uhikwv. Kivouvog

Ynodei§n mou a@opd Xprotpec MAnpoopieg Kat
OUMBOUAEC.

> XaqumoSelkvOETal n EKTENEGN pIaG EVEPYELDG.

EKTENEOTE TIC EVEPYELEC AUTEC LE TN OELPA IOV

2. neplypdoetal.
3.
Neptypagn mpoiovrog

Neptypagn Twv e§aptnudrwv (gk. 1)
OgpUAVTIKES TAAKEC, EUKAUMTEG

Aapi

Kahwdio tpo@odosiag pe aodleia ouaTpo@ng
Awakomtng ON/OFF

Evdei§n LED

moMNW>

TexvIKa XapaKTnPIGTIKA

Taon Aertoupyiag: 100 - 240V / 50/60 Hz
Amoppogolpevn toyug:  45W

Maotdoeig (MxMNxY): 260 x 50 x 80 mm

Bdpoc: 410 g xwpic kawdio Tpopodoaiag
TuvBrkeg Aertoupyiag:

MeptpaMov: 0°C-+40°C

To Yahidt 1o1wpatog Slabétel povwon ao@aleiag Kal kata-
oToN padtomapepforwv. H suokeur minpol T amaithoelg g
€upwmaikng odnyiag mepi nAektpopayvnTIKNG oupPatoéTnTag
2014/30/EE kat tng odnyiag mepi xapunAi¢ tdong 2014/35/EE.

Aertoupyia
Npoetopacia

> ENéyEte TV mAnpOTNTA TOU TTEPIEXOEVOL TNG OUGKEVATTA.
> ENéyEte OMa Ta e€apTrpaTa yla va eviomioeTe TuyOv pBopég
mou MPoKABNKav Katd T HeETapopa.

Aogaleia

Mpoooyn! BAaBeg Aoyw eapalpévng Tpopodociag
A Taong.
> Xpnatpomoteite 1o Yahidl 161wpaTog amoKAEIOTIKG
Kal HOvo e TNV Taon mou avaypagetal oty
mvakida tomou.

Aertoupyia

1. Bdhte 1o @i ot mpila.

2. Evepyomotote 1o YaNidl LG1ATOC pE TOV SlakomT Ael-
Toupyiag ON/OFF (D) (eik. 2®@). H évéeién LED (E) avapel
e KOKKIVO Xpwpa. H Beppokpacia Aerroupyiag amo mep.
230 °C emtuyydvetal petd amé 90 deutepohenta.

3. Metd ) xprion amevepyormotnote 1o Yahibl 1G1wpaTOg pe
Tov dlakomtn Aetroupyiag ON/OFF (eik. 2®). H évdeiln
LED oprvet.

4. TpaPrére 1o QIc.

5. Agnote 10 Yahidl 1o1WUATOC VA KPUWOEL



Xelpiopog
ZupPouléc yia emrtuynpévo styling

1. Nolote Kat EePyahete kald Ta pahhia.

2. ITeyvwoTte Ta paihia.

3. Bouptoiote f xteviote Ta patNid.

4. XwpioTe Ta pal\id o€ ToVQeC.

5. BdAte pia touga mou €xete xwpioel otn paon avdpeoa and
TI¢ BeppavVTIKEG TAAKEC.

6. Miéote 10 Yahidl lo1wpatog Kat Tpargte To apyd kat katd
UAKoG TG Touag amd T pila mpog TG AKPEC.

> Mnv kpatdte Ta pahhia avapeoa oTic MAAKEC Tou
Pahidlol meploodtepo amd pepikd deutepodenta,
ylati gmopei va kataotpagolv.

7. Avoi€te T0 Yahidl LOIWHATOC KAl AYROTE TIC TOUPES va
TIEOOUV KATW.

8. EmavahaBere T Sladikasia péxpt va emrlyete To embu-
unTo amotéNeopa.

Oeppavtikég mAakeg pe emiotpwon and KEPAMIKO
YAIKO kat TOYPMAAINH

Ta apvnTikd 16vta éxouv pdon avToTATIKN Kal mPOOTATEVTIKA
yia Ta pahid. Ta apvnTika ovra mepiBaMouy Tic goAidec Te
Tpixac Twv PaANIGV Kat emTuyxdvouy Aeia, petagévia emepa-
vela. Atatnpolv T QUOIKN vypacia Twv paAMWY Kat Tpoopé-
pouv aclykpttn Aduyn.

Zuvtipnon

NMposidomoinon! Tpavpatiopoi kat UKEG {npiég

Adyw pn evéedetypévou xeipiopon.

> Anevepyormolnote o Yahidl lo1wpatog, Tpotou
Eekivioete omoladnmote epyacia kabapiopou Kat
ouvThpnong. Amoouvdéate To Yahidl lo1wpatog
and v tpogodoaia Tdong.

> A@noTe To PaNibl O1WMUATOC Va KPUWGEL TENEIWC,

KaBapiopdg kat gppovrida

Kivduvog! HAextpominia Adyw eioxwpnong

UYPOU GTN GUGKEVN.

> Mnv BuBilete To Pahidt 1o1wpatog 0To vepo!

> Mnv agrvete uypacia va €10é\Bel 6TO E0WTEPIKO
NG OUOKEVNG.

> Mnv ouvbéete To Yahidl lo1wpaTog Ty Tpo-
podoaia Tdong, mpotou PePatwBeite OTt Exel
OTEYVWOEL KaA.

EANHNIKA

Mpoaoyn! BAdBeg Adyw xprang Sappwtikav

XNHIKOV KaBaploTiKav.

H xprion StaBpwtik@v Xnuikwv kabaploTikwy pmope

va mpokahéoel {nuié oTo Yahidt (010PATOC Kat 0TV

mpoaBeto e€omiopo Tou.

> ()¢ ek TOUTOU, PNV YpnotpomoleiTe SlaAuTIKA Kat
amoppUMAvVTIKA o€ oKOvn.

> KaBapiote T0 Yahidl 1o1wpatog pe pakakd Kat, av ypetdle-
Tal, eEhagpa vypo mavi.

Emilvon npofAnpatwv
To Yahidt o1wpatog dev Oeppaivetal.

Autia: MpoBAnuatiki pogodoaia Tdong.
» Befaiwbeite yia ™ owoth emagn petagl oig kat mpidac.
EAéyEte primwe to kahwdio Siktuou mapouatalel Bopéc.

Edv Sev umopeite va avtipetwmioete To mpoPAna pe T for-
Bela autav Twv umodeifewy, ameubuvBeite ota kévipa oéppig
NG ETAIPEING Pag. Z€ Kapia mepimTwon punv mpoomadroete va
EMOKEVAOETE OVOL 0a¢ TO Yahidl lotwpatog!

Amoppupn

Mpoooxn! Znmég oto mepifallov o€ mepintwon

akatdAAnAng anoppng.

» Hmpoorikovoa amépptyn cupBAaNel aTnv mpo-
oTaoia Tou mePIBANOVTOC Kat amoTpémel TNV
eppavion mBavwy fAafepwv emdpdocwv oTov
AvBpwmo kat oo mepiBANov.

e mepimtwon amdppung g ouokeunc Ba mpémel va Aappd-
VETE UTIOYN TIC OXETIKEG VOULKEC TIPOSIAYPAQE.

MAnpogopieg yia Tnv amdppipn NAEKTPIKWVY Kat NAEKTPOVI-
KWV GUOKEVWV EVTOC TwV opiwv TG Evpwmaikig Evwong:

Evto¢ tng Eupwmaikng Evwong, n améppupn
GUOKEUWVY IOU AETOUPYOUV pE pelpa SiémeTal amo

mmm  £0viKoUG KavoviopoUg, ol omoiol Bacilovtal aTnv
Evpwmaiki 08nyia 2012/19/EE oyetika pe ta amo-
BAnta nhextpikol Kal nAektpovikol e§omhiopol
(AHHE). Z0ppwva pe v mapandve 0dnyia, dev
EMTPEMETAL N AMOPPIYN TNG CUOKEUNG AMO TIG TOTIIKES
UTINPETiEC AMOKOMISNAC 1} HE Ta OLKIOKA amoppip-
pata. H ouokeun mapahapavetal ywpic emmiéov
empapuvon amd Ti¢ KOWOTIKEG UTNPeaiec GUMOYRAC
anmopplupdTwy i avakOkwong. H ouokevasia Tou
TIPOIOVTOC €ival KATAOKEVAGEV Ao AVOKUKAWGOIUA
UAIKA. ATroppiTe T pe TPOTO QINIKO TPOG TO TEPI-
BaMov kat mapadwaTe TV yla avakukAwon.
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